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mmm mportant

Read this Important Information leaflet carefully before you use the blender and save it for future reference.

Danger

¢ Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. Use only a moist cloth to clean the motor unit.

Warning

e Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.
¢ If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in order to

avoid a hazard.

Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are damaged.
Never use the blender jar or mill beaker to switch the appliance on and off.
Never let the appliance run unattended.

This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of reach of children.

Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been

given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.
Do not touch the blades, especially when the appliance is plugged in. The blades are very sharp.

Be careful if hot liquid is poured into the food processor or blender as it can be ejected out of the appliance due to a sudden steaming.
The appliance is intended to be used in household only.
Do not touch the cutting edges of the blender blade unit when handling, emptying the container and during cleaning. They are very sharp and

you could easily cut your fingers on them.
¢ Make sure the appliance is properly cleaned. Especially the surfaces in contact with food. Details of cleaning can be found in figure 6.

Caution

¢ Switch off the appliance and always disconnect from supply if it is left unattended and before assembling, disassembling, approaching parts that

move in use or cleaning.

* Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts,

your guarantee becomes invalid.

¢ Do not exceed the maximum indication on the blender jar and the mill .
¢ Do not exceed the maximum quantities and processing times indicated in the relevant table.
e The appliance can only be switched on if the blender jar or the mill is assembled on the motor unit correctly.

Blender
Warning

¢ Never reach into the blender jar with your fingers or an object while the appliance is running.
¢ Make sure the blade unit is securely fastened to the blender jar before you assemble the blender jar onto the motor unit.
¢ Do not touch the cutting edges of the blender blade unit when you handle or clean it. They are very sharp and you could easily cut your fingers on

them.

¢ If the blade unit gets stuck, unplug the appliance before you remove the ingredients that block the blades.

Caution

¢ Inorder to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this appliance must not be supplied through an external switching
device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.

¢ Do not misuse the appliance to avoid potential injury.

¢ Never fill the blender jar with ingredients hotter than 80 °C.

¢ To prevent spillage, do not put more than 1.5 litres of liquid in the blender jar, especially when you process at a high speed. Do not put more than
1.25 litre in the blender jar when you process hot liquids or ingredients that tend to foam.

o If food sticks to the wall of the blender jar, switch off the appliance and unplug it. Then use a spatula to remove the food from the wall.

¢ Always make sure the lid is properly closed/assembled on the jar and the measuring cup is inserted properly in the lid before you switch on the

appliance.

¢ Do not let appliance run for more than 2 minutes at time.
¢ Always let the appliance cool down to room temperature after each batch you process.

¢ Noise level: Lc = 86dB(A)

Note

e To ensure food stays fresh, do not store it in the tumbler for a long term.

m E | e ctromagneetic fields (I V1 ) ——

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

-Recycling—
This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste (2012/19/EU).

Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health.

mmmBuilt-in safety fde |
This feature ensures that you can only switch on the appliance if the blender jar, the mill or the chopper bowl is assembled on the motor unit
properly. If the blender jar, the mill or the chopper bowl is correctly assembled, the built-in safety lock will be unlocked.

mmm Overheat protection—

The appliance is equipped with overheat protection. If the appliance overheats, it switches off automatically (which might occur during heavy processing jobs or if
the appliance is not used according to the instructions in the user manual). If this happens, first switch off and unplug the appliance and let it cool down to room
temperature. Then check if the quantity of ingredients you are processing does not exceed the quantity mentioned in the user manual or if something is blocking
the blade unit. Then put the mains plug back into the power outlet and switch on the appliance again.

' \/V/a r'rain ty @nd U oo O I

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance.
Our warranty does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for invoking the warranty, please visit our website www.

philips.com/support.
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To prepare this recipe, you will need the Mill (Mini-Chopper). It's important to note that the Mill (Mini-Chopper) is not included as a standard
accessory with every model in this product range. However, it can be easily ordered as an additional accessory. For detailed instructions on how to
order accessories, please refer to the dedicated chapter on 'Ordering Accessories' in this user manual.

- 2009 Beef ( 2x2x2cm cube );

Put the beef cube in the Mill (Mini-chopper) and use Max. speed for 10 seconds.

bbnrapcku

. =eo ___________________________________________________________________________|]

HpE,DM [a u3non3searte 6nquepa, npo4yeteTe BHUMATENHO Ta3n 6pou_|ypa C BaXXHa I/IHd]OpMaLIMH 1 4 3ana3eTe 3a cnpaBkKa B 6bﬂEU_LE.

OnacHocT

* Hukora He noTananTe 3aABuxBalLms 610K BbB BOLa Unu Aapyra Te4HoCT 1 He ro MUnTe ¢ Teyalla Boda. MouncrBawTte 3aABrXBaLLna 610K camo ¢

BlaXxHa Kbpra.
Mpepynpexaexue
.

Mpeaw Aa BIOYMTE ypefa B KOHTaKTa, NpoBepeTe Aasv MOCOYEHOTO Ha ypeaa HanpexeHne oTroBapst Ha TOBa Ha MecTHaTa eJl. 3axpaHBalla Mpexa.
o Cornen npenoTepaTtsaBaHe Ha ONacHOCT, NPV NoBpea B 3axpaHBallyvs kaben Ton Tpsbsa Aa 6bae cveHeH ot Philips, oTopu3aunpat ot Philips

CcepBu3 nan KBaﬂMq)l/IU,l/lpaH TEeXHUK.

He n3non3sarite ypeaa, ako LWencenbT, 3aXxpaHBaLlLmUsT Kabes nam Apyri 4acTu ca NoBpeaeHu.

Hukora He U3non3ganTe KkaHaTa Ha GneHfepa M Mankata KbLalla NPUCTaBKa 3a BKIIOYBaHE 1 W3K/IOYBaHE Ha ypefa.
Hukora He ocTaBsiTe ypena aa pabotn 6e3 HabnogeHue.
To3u ypeq He 61Ba fia ce M3non3Ba oT Aeua. MNaseTe ypeaa u kabena faneye ot 4OCTHI Ha AeLia.

To3u ypen MOXe Aa ce U3MosI3Ba OT Xopa C HamaneHn (hU3nNYecKr Bb3NPUATUS UK YMCTBEHU HEQOCTAaTbLM WK 6e3 ONWUT 1 NO3HaHWS, ako ca Nog,

HabJIlofleHNe UMK ca MHCTPYKTPaHK 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha ypeaa 1 ca pa3bpanit eBeHTyaHWUTe OnacHOCTU.

He no3sonsBaiTe Ha Aela Aa cv UrpasT C ypesa.

e He ,ElOKOCBaI?ITe ocTpueTaTta, ocobeHo korato ypenbT € BK/IK0YEeH B KOHTakTa. HoxoBseTe ca MHOro ocTpu.
A4 queTe BHMMaTENHW, aKo Ha/nBaTe ropeuim Te4HOCTU B KyXHEHCKNA pO6OT nnn 6neH;:Lepa, Thit KaTo nopagu n3napeHnaTa Moxe HeHa,ELel;IHO aa

npbCcHE TEYHOCT HaBbH.

e To3u ypeq e npefiHazHayeH caMo 3a [IOMAKMHCKM Liesn.
¢ He fokocsanTe pexeluuTte pbboBe Ha pexeluyus 610k Ha Bnergepa npv paboTa, n3npasBaHe Ha KOHTEHepa 1 No Bpeme Ha nouncTeaxe. Te ca

MHOTO OCTPU 1 IECHO MOXETE a NMOopexeTe NpbCTuTe CU.
* YBeperTe ce, Ye ypenwT e NpaBuiHo nouncreH. OCo6eHo NOBBPXHOCTUTE, KOUTO Ca B KOHTAKT € XpaHa. MoApo6HOCTY 3a NOYNCTBAHETO MOXeTe Aa

HamepuTe Ha urypa 6.

BHumaHune

* W3knioyete ypena v BUHarun n3BaxjawTe Liencena oT KOHTakTa, ako ro octaBsTe 6e3 HaA30p, KakTo 1 npegn CI'J'IO6ﬂBaHe, paSITIO6F|BaHE,

npm6nm>s<aBaHe KbM HacTu, KOUTO Ce ABMXaT npn yHOTpe6a, M npwn novYncTBaHe.

* Hukora He v3Mos3BaiiTe akcecoapy UM YacTu OT APYri MPOV3BOAVTENN UV TaknBa, KOWUTO He ca KOHKPETHO npenopbyBaHy oT Philips. Mpwn

M3nos3BaHe Ha TaknBa akcecoapmn Unn 4acTy BallaTa rapaHuma CtaBa HeBanmgHa.

e He I'IpeBVILIJaBaI;ITe MaKCMMaJTHOTO KOJIM4eCTBO, O3Ha4eHO BbpPXy KaHaTa Ha 6J‘|eH£Lepa n ManikaTa Kbjilalla npuctaBka.
e He I'IpeBVILIJaBaI;ITe MaKCMaHuTe Kosin4yecTBa 1 BpemMeHa 3a 06pa60TBaHe, NocoYeHn B CbOTBETHAaTa Ta6J'IVILLa.
A Vpemﬂ MOXe fa 6'bﬂe BKJ1HOYEH CaMO aKo KaHaTa Ha 6neH,uepa N MankaTta KbJilallla NpuctaBka ca crnobexn NpPaBUJTHO KbM 3a4BVKBalmna 610K,

bnenpep
MpenynpexpeHune
.

Hukora Ha GbpkaiiTe B KaHaTa Ha 6ieHzepa ¢ NPbCTU WK NPeaMeTH, AOKaTO ypeasT paboTu.
e YBeperTe ce, Ye pexeLumsT 610K € 34paBo 3aTerHar KbM KaHata Ha 6ieHfepa, npeau Aa crnobuTte KaHaTa KbM 3aBuXBaLLys 610K.
e He fokocsaliTe ocTpueTaTta Ha pexeluus 610k Ha 6eHgepa, korato 6opasuTe C HEro MW FO MoYUCTBaTE. Te ca MHOMO OCTPU 1 NIECHO MOXeTe Aa

nopexete NpPbLCTUTE CA.

o Ako pexewmnaTt 6nok 3ace[iHe, n3knto4veTe ypeaa OT KOHTaKTa, npefun fAa oTcTpaHnTe CbCTaBKNTE, KOUTO Ca ro 6n0|<v1panw.

BHumanue

e 3a ha ce n3berqe €BeHTyasIHa OMNacHOCT BC/1eACTBME Ha CNOHTAaHHO NpeBK/Ito4YBaHe Ha TEPMUYHMA NPeKbCBaY, TO3U ypes He 61Ba HUKora
Aa ce CBbp3Ba KbM BbHLUEH NPEBKJIOYBATES, Hanpnmep Tal;lMep, HUTO [ia Cé CBbpP3Ba KbM BepuUra, KOATO 4eCTO Ce BKJItoYBa M N3KJKO4YBa OT

eﬂeKTpOCHa6ﬂ,ﬂBaHeTO.

* Heu3non3sante HenpaswaHO ypeaa, 3a aa n3berHere noTeHUnanHoO HapaHaBaHe.

e Hukora He cunBanTe B KaHaTa Ha bneHaepa NPoayKTW, KOWUTO ca no-ropetum ot 80°C.

* 3apawusberHete pasnvBaHe, He cunBaiTe noBeye oT 1,5 IMTPa TEUHOCT B KaHaTa Ha brieHaepa, 0cobeHo KoraTo paboTuTe Ha BUCOKM 060pOTU.
He cvnBante noseye oT 1,25 MUTLP B kaHaTa Ha bneHdepa, korato 06paboTBaTe ropeLLy TeHHOCTV UK NPOAYKTH, CKITOHHM KbM pa3neHBaHe.

* AKO M0 CTeHaTa Ha KaHaTa MnoJsienHaT NpomyKTy, U3KJlloueTe ypefa v u3BafeTe Liencena oT KoHTakTa. Cief ToBa OTCTpaHeTe NpoAyKTUTe C lonaTtka.

* BuHaru nposepsiBaiiTe fanu KanaksT e fobpe 3aTBOpeH/crnobeH BbpXy KaHaTa v Aanv MepuTesiHaTa Yallla e CIoXeHa NpaBuIHO B Kanaka,

npegu oa Bka4nTe ypena.

¢ He ocrassiiTe ypefa fa paboTu noseye ot 2 MUHYTU 6e3 NpekbcBaHe.
e BuHarv usyakBawTe ypeabT fa ce oxnafau A0 CTalHa Temnepatypa, ce kato 06paboTute NopegHOTO KONMYECTBO.

e HuBo Ha wyma: Lc =86 dB(A)

3abenexka

® 3a[aCcTe CUTYpHY, Ye XpaHaTa LLie OCTaHe CBexXa, He A CbXpaHsiBaiiTe B KaHaTa 3a Ab/Iro Bpeme.

= E e KTPOoMarHMTHM o .ieTa ( E V] )
To3n ypen € B CbOTBETCTBME C NPUTOXKNMUTE CTaHOapTn 1 pa3r|opeﬂ6m OTHOCHO M3J1araHeTo Ha eNIeKTPOMarHnMTHM nonaeTa.

I P e Ly 11 K1/ |0 & H € 1

To31 cMMBO 03HaYaBa, Ye MPOAYKTLT He MOXe [a Ce U3XBbPIS 3ae[iHO C 0OMKHOBEHNUTe BuToBM oTnaabuym (2012/19/EC).

Cnepgante npasuiaTa Ha AbpXXaBaTa C OTHOCHO pa3fesiHoToO c1>6v1paHe Ha eNeKTpuyecknTe n eNnekTpoHHnTe ypean. npaBl/l.ﬂHOTO
MN3XBBPJIFHE NOMara 3a nNpefoTBpataBaHeTo Ha NOTeHUMaIHU HeraTuBHU nocnegnumn 3a OKoJsiHaTa cpefja 1 HOBeLWKOTO 34paBe.
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:20 : HennacTMacoBMST ONakoBbYEH MaTepuran ce CbCToW OT rodpupaHa xapTus, HerodpripaHa XxapTus 1 xapTus.

PAP

/4\' MnacTMacoBuaT MaTepman Ha onakoBkaTa ce cbctou oT LDPE, HDPE, PS 1 nnactmaca/pasnuyHun metanu.

LDPE
B rpaeHa 3aLLmTHA 610K M O B K 2

Ta3n beHKLLI/Iﬂ rapaHTupa, 4e Wwe MoxeTe fia BKoY1Te ypena, CaMo KOrato KaHata Ha 6neH;:Lepa, MarKkaTta KbJjilalla npuctaska nnm Kynata Ha
4yonbpa ca crnobenu NPaBWIHO KbM 3a4BV>XBaLLVA 6n0k. AKo KaHaTa Ha 6ner,epa, MarikaTta KbJjilalla npucraska nnm Kynata Ha 4onbpa ca
crnobeHun npaBunHO, BrpageHaTta 3allnTHa 6ﬂOKMpOBKa e ce OTK/IIo4U.

N 3aLLMTa CPeLLly NP e s BaH e I

Ypeu.bT pa3nonara CbC 3alinTa cpeLly nperpssaHe. Ako ypeawT rnperpee, 1o TOM e ce U3K4YM aBTOMaATNUYHO (KOETO MOXe [la ce CJly4n no speme
Ha NHTEeH3MBHa o6pa60T><a WK aKo ypeabT He ce U3MOoJ13Ba Cbl1acHO yKa3aHudaTa B pPbKOBOACTBOTO 3a V'IOTpe6l/ITeﬂFI). B TakbB cnyqam nbpBO
n3skno4veTe ypeaa, n3sagete Liencesa OT KOHTakTa 1 oCcTaBeTe ypea Aa n3ctnuHe Ao cTanHa Temnepartypa. Cneu TOBa NposepeTe Aasin KoNm4ecTtsoTo
Ha O6p360TBaHMTE npoAyKTN He Ha[BKLLaBa NOCO4YeHOTO B PbKOBOACTBOTO 3a I'\OTpeGI/ITeFIH KOMM4eCTBO 1 Aann Heulo He 6r|0><v1pa pexeuwmnsa 6nok.
Cneu TOBa OTHOBO BKJ/IOYETE LLencesia B KOHTaKTa U BKllo4eTe ypeaa.

I [apaH LM 1 108, AP b K K 2

Versuni npeanara ABerofniLHa rapaHuus Cief nokyrnkata Ha To31 NPOAYKT. Ta3u rapaHuus He e BanuaHa, ako AedeKTbT ce Ab/XW Ha HernpasuiHa
ynoTpe6a 1nuv nola noaapbxka. Halarta rapaHLys He 3acsra npaeata BU Mo 3akKoH KaTo notpebuTen. 3a noseye nHGopMaLImns U 3a nososasaHe
Ha rapaHuysTa, nocetete Halwvs yebcanT www.philips.com/support.

. L=neget . _______________________________________________________]

3a fa npuroTeuTe Tasu peLenTa, Lie BU TpsbBa MasikaTa Kb/ualla npuctaeka (MyHU 4ombp). BaxkHo e Aa ce otbenexy, e Mankarta Kbauatla
npwvcTaBka (MVWHIM YOMbP) He e BKItoYeHa KaTo CTaH4apTeH akcecoap KbM BCeKM MOZEN OT Ta3u NPOAyKTOBa rama. Bbripeky ToBa MOXe iecHo
[la ce nopbYa KaTo JOMbIHWUTENEH akcecoap. 3a NoApOGHM UHCTPYKLMM Kak fla nopbyaTe akcecoapu, BUXTe cneuuanHara rmasea "MopbysaHe Ha
akcecoapw' B ToBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens.

—200 r roBexpao mMeco (napye 2 x 2 x 2 cm);

MocTaBeTe nap4eTo ropexgo Meco B MaJikaTa Kb/iualla npuctaBka (MMHM wom:p) 1 13non3BanTe mMakc. CKOPOCT 3a 10 cekyHan.

Cestina
I D (il e Zité inform a c . I

Pred pouzitim mixéru si peclivé prectéte tento letak s dulezitymi informacemi a uschovejte jej pro budouci pouziti.

Nebezpedi
¢ Motorovou jednotku nikdy neponofujte do vody nebo jiné kapaliny ani ji neproplachujte pod tekouci vodou. Motorovou jednotku ¢istéte pouze
navlhéenym hadrikem.

Varovani

o Drive nez pfistroj pripojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na pfistroji souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

e Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést spolecnost Philips, autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo obdobné

kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpeci.

Pokud byste zjistili poskozeni na zastrcce, napajecim kabelu nebo na jiném dilu, pfistroj nepouzivejte.

Nikdy nepouzivejte nddobu mixéru nebo nddobu mlynku k zapinéni nebo vypinani pfistroje.

Nikdy nenechte pfistroj pracovat bez dozoru.

Pristroj nesméji pouzivat déti. Pfistroj a napajeci kabel udrzujte mimo dosah déti.

Pristroje mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud

jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje a rozumi viem rizikim spojenym s pouzivanim pfistroje.

Déti si s pristrojem nesmi hrat.

Nedotykejte se nozl, zejména dokud je piistroj pfipojen k napéjeci siti. NoZe jsou velmi ostré.

Pfi nalévani horkych tekutin do kuchyriského robota nebo mixéru budte opatrni, mdze ne¢ekané vystiiknout.

Tento pfistroj je navrzen pouze pro doméci pouzivani.

Bé&hem ¢isténi, vyprazdiiovani nadoby anebo manipulace se zafizenim nesahejte na ostré hrany bfitd. Jsou velice ostré a snadno byste si o né mohli

porezat prsty.

e Zajistéte, ze bude zafizeni dobre vycisténo. Zejména Cistéte povrchy, které jsou v kontaktu s jidlem. Detailni informace o ¢isténi naleznete na
obréazku 6.

Upozornéni

e Pokud zafizeni zlistane bez dozoru, pfed slozenim, rozlozenim, ¢isténim nebo manipulaci s pohyblivymi ¢astmi, jej vzdy vypnéte a odpojte od
napajen.

¢ Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobct nebo takové, které nebyly doporuceny spoleénosti Philips. Pouzijete-li takové
prislusenstvi nebo dily, pozbyva zaruka platnosti.

¢ Neprekracujte maximalni hladinu vyznac¢enou na nadobé mixéru a mlynku.

¢ Nikdy neprekracujte maximalni mnozstvi a dobu zpracovani potravin uvedené v prislusnych tabulkach.

e Pristroj Ize zapnout pouze v pfipadé, ze je nddoba mixéru nebo mlynek spravné nasazen na motorové jednotce.

Mixér

Varovani

¢ Nikdy nevkladejte do nadoby mixéru prsty anijiné predméty, kdyz je pfistroj v chodu.

e Pred pfipevnénim nddoby mixéru k motorové jednotce zkontrolujte, zda je nozova jednotka radné upevnéna k nadobé mixéru.
e P¥i ¢isténi a manipulaci se nedotykejte ostf noza mixéru. Jsou velice ostré a snadno byste si o né mohli porezat prsty.

¢ Pokud se nozové jednotka zasekne, odpojte pfistroj z napajeni jesté pfed odstrafiovanim ingredienci, které ji zablokovaly.

Upozornéni

e Abyste pfedesli moznému nebezpedi kvili nezamérnému resetovani tepelné pojistky, nesmi byt tento pfistroj nikdy pfipojeny k externimu
spinacimu zatizeni, jako je napf. ¢asovy spina¢, nebo k obvodu, ktery je pravidelné zapinén a vypinan.

e Pristroj pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je urcen. Pfedejdete tak moznému zranéni.

¢ Nikdy neplnite nddobu mixéru prisadami, které jsou teplejsi nez 80 °C.

¢ Nenalévejte do nddoby mixéru vice nez 1,5 litru tekutin, pfedevsim v pfipadech, kdy je zpracovéavate vysokou rychlosti. Mohlo by dojit k rozliti.
Pokud zpracovavéte horké tekutiny nebo pénivé ingredience, nenalévejte do nddoby mixéru vice nez 1,25 litru tekutin.

e Pokud se na sténach nadoby mixéru prichyti jidlo, pfistroj vypnéte a odpojte ze zasuvky. Poté prichycené jidlo ze stén odstrarite stérkou.

e Pred zapnutim pfistroje se vzdy ujistéte, ze viko je fadné zavieno/nasazeno na nadobé a odmérka je spravné vlozena do vika.

¢ Nenechavejte pristroj v trvalém chodu déle nez 2 minuty.

e Po zpracovani kazdé davky nechte pfistroj vychladnout na pokojovou teplotu, nez budete pokracovat.

e Hladina hluku: Lc = 86 dB(A)

Poznamka
¢ Aby jidlo zlstalo cerstvé, neskladujte jej v nadobé dlouhodobé.

' E | e k tromagnee ticka 1ol (I V1 P ) ————
Tento pfistroj odpovida platnym normam a piedpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.
I R ey K | 2 C e 1

Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat s béZnym komunalnim odpadem (2012/19/EU).
Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych a elektronickych vyrobkd. Spravnou likvidaci pomdZete ptedejit negativnim dopaddm na
Zivotni prostredi a lidské zdravi.

||
/e tavény bezipenos tni zam e |«

Tato funkce zajistuje, Ze |ze pfistroj zapnout pouze se spravné sestavenou nadobou mixéru, mlynku nebo misou sekacku. Pokud je nddoba mixéru,
mlynku nebo misa sekdcku radné nasazena, integrovany bezpecnostni vypinac se odblokuje.

' O chiraina e i

Pfistroj je vybaven ochranou proti prehiati. Pokud se zafizeni prehfiva, automaticky se vypne (coz se mlze stat béhem zpracovani tvrdsich ingredienci
nebo pokud zafizeni nepouzivate podle uzivatelské prirucky). Pokud k tomu dojde, pfistroj nejdfive vypnéte a odpojte jej od elektrické sité, pak

jej nechte vychladnout na pokojovou teplotu. Nasledné zkontrolujte, zda mnozstvi zpracovévanych pfisad neni vétsi nez mnozstvi specifikované

v uzivatelské pfirucce, nebo zda néco neblokuje nozovou jednotku. Poté zastrcku znovu zapojte do zasuvky a pfistroj opét zapnéte.

' Z 3 uka a P od O 1

Versuni nabizi po zakoupeni tohoto vyrobku dvouletou zaruku. Tato zaruka se nevztahuje na poskozeni vzniklé v dtsledku nespravného pouziti nebo
$patné udrzby spotiebice. Nase zdruka nema vliv na vase zékaznicka prava. Vice informaci a zplsob, jak uplatnit zaruku, naleznete na strankach
www.philips.com/support.

Ly |

K pfipravé tohoto receptu potfebujete mlynek (mini sekacek). Je dllezité si uvédomit, ze tento mlynek (mini sekacek) neni soucésti baleni kazdého
modelu této produktové fady jako standardni pfislusenstvi. Je vsak mozné jej snadno objednat jako dalsi pfislusenstvi. Detailni pokyny k objednévani
prislusenstvi najdete v kapitole ,Objednavéni prislusenstvi” v této uzivatelské prirucce.

- 200 g hovéziho (kosticky o velikosti 2 x 2 x 2 cm);
Vlozte hovézi kosticky do mlynku (mini sekacku) a pouZijte maximalni rychlost po dobu 10 sekund.

I \/ i i
Laes denne folder med vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden blenderen tages i brug, og gem den til eventuel senere brug.

Fare
¢ Motorenheden ma aldrig kommes ned i vand eller andre vaesker eller skylles under vandhanen. Motorenheden ma kun rengeres med en fugtig klud.

Advarsel

¢ Kontroller, om den angivne netspaending pa apparatet svarer til den lokale netspaending, for du slutter strem til apparatet.

¢ Huvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af Philips, et autoriseret Philips-serviceveerksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for
at undga enhver risiko.

¢ Brug ikke apparatet, hvis stik, netledning eller andre dele er beskadigede.

¢ Anvend aldrig blenderglasset eller mallebaegeret til at slukke og teende for apparatet.

¢ Lad aldrig apparatet kere uden opsyn.

e Dette apparat ma ikke bruges af bern. Hold apparatet og ledningen til apparatet uden for barns raekkevidde.

e Apparater kan bruges af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de medfelgende risici.

o Lad ikke barn lege med apparatet.

¢ Undga at rere ved knivene, nar apparatet er sluttet til strammen. Knivene er meget skarpe.

e Veer forsigtig, nar der heeldes varm veeske i apparatet, da den kan sprojte ud af apparatet pa grund af den pludselige damppavirkning.

e Dette apparat er kun beregnet til brug i hjemmet.

¢ Ror ikke ved de skarpe sider af blenderens knivenhed under handtering, temning af beholderen og under rengering. De er meget skarpe, og du
kan derfor nemt komme til at skaere dig i fingrene.

¢ Sorg for, at apparatet er ordentligt rengjort. Iszer de overflader, der er i kontakt med fodevarer. Oplysninger om rengering kan findes i figur 6.

Forsigtig

¢ Sluk for apparatet, og tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis det efterlades uden opsyn, for samling, adskillelse, eller rengering, og fer det
kommer i naerheden af dele, der bevaeger sig under brug.

¢ Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre fabrikanter eller tilbeher/dele, som ikke specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du anvender en sadan type
tilbeheor eller dele, annulleres garantien.

o Overskrid ikke den angivne maksimum-markering pa blenderglasset og mallen.

¢ Undga at overskride de angivne maengder og tilberedningstider, der er angivet i den relevante tabel.

e Apparatet kan kun taendes, hvis blenderglasset eller mellen er sat korrekt pa motorenheden.

HR3041
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Blender

Advarsel

o Stik aldrig fingre eller kekkenredskaber ned i blenderglasset, mens apparatet kerer.

* Serg for, at knivenheden er sat sikkert fast i blenderglasset, for blenderglasset saettes pa motorenheden.

¢ Undga at berore de skaerende sider af blenderens knivenhed, nar denne handteres eller rengeres. De er meget skarpe, og du kan derfor nemt
komme til at skeere dig i fingrene.

¢ Huvis knivenheden saetter sig fast, skal du tage apparatet ud af stikkontakten, for du prever at fjerne de ingredienser, der blokerer knivene.

Forsigtig

e For atundga farlige situationer pa grund af utilsigtet nulstilling af overophedningssikringen ma apparatet aldrig sluttes til en ekstern
kontaktenhed, som f.eks. en timer, eller til et kredsleb, som jeevnligt slas til og fra.

¢ Fejlagtig brug af apparatet kan medfere personskade.

e Fyld aldrig blenderglasset med ingredienser, der er varmere end 80 °C.

e Foratundga at spilde bar du ikke komme mere end 1,5 liter flydende ingredienser i blenderglasset - iszer nar du blender ved hej hastighed. Fyld
ikke mere end 1,25 liter i blenderglasset, nar du blender varme flydende ingredienser eller ingredienser, der har tendens til at skumme.

e Huvis der sidder mad fast pa siden af blenderglasset, skal du slukke apparatet og tage stikket ud. Brug derefter en spatel til at fjerne det, der sidder

fast.

Serg altid for, at Iaget er ordentligt lukket og sat pa glasset, og at malebaegeret er sat rigtigt pa plads i laget, inden du teender for apparatet.

Lad ikke apparatet kere i mere end 2 minutter ad gangen.

Lad altid apparatet kale ned til stuetemperatur efter hver portion, du behandler.

Stejniveau: Lc = 86 dB (A)

Bemaerk
* For atsikre at maden forbliver frisk, ma den ikke opbevares i beholderen i leengere tid.

' E | e k tromagn etis ke felter (I V1 ) m—m——
Dette apparat overholder gaeldende standarder og regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.
-Genbrug—
Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU).
Folg dit lands regler for seerskilt indsamling af elektriske og elektroniske produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ
pavirkning af miljget og menneskers helbred.
|

' | nd by g g et sikke rh ed s | 2

Denne funktion sikrer, at du kun kan teende for apparatet, hvis blenderglasset, mellen eller hakkebaegeret er sat korrekt pa motorenheden. Hvis
blenderglasset, mallen eller hakkebaegeret er korrekt monteret, slar den indbyggede sikkerhedslas fra.

1 O Ve rop hied ning s K N 15—

Apparatet er beskyttet mod overophedning. Hvis apparatet overophedes, slukker det automatisk (hvilket kan forekomme ved tunge opgaver, eller
hvis apparatet ikke anvendes i overensstemmelse med instruktionerne i brugervejledningen). Hvis dette sker, skal du ferst slukke apparatet og

lade det kole ned til stuetemperatur. Kontroller derefter, om maengden af ingredienser, der tilberedes, overstiger den maengde, der er angivet i
brugervejledningen, eller om der er noget, der blokerer knivenheden. Szt derefter stikket i stikkontakten igen, og teend for apparatet igen.

mmm Garanti g S U0 O I
Versuni tilbyder to ars garanti efter keb af dette produkt. Denne garanti er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller darlig vedligeholdelse.
Vores garanti pavirker ikke dine rettigheder i henhold til lovgivningen som forbruger. Ga til vores websted www.philips.com/support for at fa flere
oplysninger eller for at paberabe dig garantien.

I O 5 -

For at forberede denne opskrift skal du bruge mellen (minihakker). Det er vigtigt at bemaerke, at mellen (minihakker) ikke er inkluderet som
standardtilbeher til alle modeller i dette produktsortiment. Den kan dog nemt bestilles som ekstra tilbeher. For detaljerede instruktioner om, hvordan
du bestiller tilbeher, kan du se kapitlet "Bestilling af tilbeher" i denne brugervejledning.

- 200 g okseked (itern pa 2 x 2 x 2 cm)

Leeg kedternen i mellen (minihakker), og ker pa maks. hastighed i 10 sekunder.

Lesen Sie diese Broschure mit wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Mixers aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fir eine spatere
Verwendung auf.

Achtung!
¢ Tauchen Sie die Motoreinheit niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten; spulen Sie sie auch nicht unter flieBendem Wasser ab. Reinigen Sie die
Motoreinheit nur mit einem feuchten Tuch.

Achtung

e Prifen Sie, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe auf dem Gerat mit der ortlichen Netzspannung tGbereinstimmt.

¢ Um Gefahrdungen zu vermeiden, darf ein defektes Netzkabel nur von einem Philips Service-Center, einer von Philips autorisierten Werkstatt oder

einer dhnlich qualifizierten Person durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt werden.

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder andere Teile des Gerats defekt oder beschadigt sind.

Benutzen Sie niemals den Mixbehalter, um das Gerat ein- oder auszuschalten.

Lassen Sie das eingeschaltete Gerat niemals unbeaufsichtigt.

Dieses Gerat sollte nicht von Kindern verwendet werden. Halten Sie das Gerat und das Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Dieses Gerat kann von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis

verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch des Geréats erhalten und die

Gefahren verstanden haben.

o Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

e Berihren Sie die Messer nicht, besonders wenn das Gerat an das Stromnetz angeschlossen ist. Die Messer sind sehr scharf.

* Seien Sie vorsichtig, wenn heiBe Flussigkeiten in die Kichenmaschine oder den Mixer gegossen werden, da diese durch unvermittelt auftretenden
Dampf herausspritzen kdnnen.

o Das Gerat ist nur fur die Verwendung im Haushalt vorgesehen.

e Beriihren Sie bei der Verwendung, beim Entleeren des Behélters und wahrend der Reinigung nicht die Klingen der Mixermessereinheit. Sie sind
sehr scharf, und Sie kénnten Ihre Finger leicht an ihnen schneiden.

e Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ordnungsgemaf gereinigt wurde. Insbesondere Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Beriihrung kommen.
Einzelheiten zur Reinigung finden Sie in Abbildung 6.

Vorsicht

¢ Schalten Sie das Gerat immer aus, und trennen Sie es von der Stromversorgung, wenn Sie es unbeaufsichtigt lassen und wenn Sie es
zusammensetzen, auseinandernehmen, reinigen oder sich Teilen néhern, die in Bewegung sind.

e Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile, die von Drittherstellern stammen bzw. nicht von Philips empfohlen werden. Wenn Sie diese(s)
Zubehor oder Teile verwenden, erlischt Ihre Garantie.

o Uberschreiten Sie nicht die maximale Fillmenge, die auf dem Mixbehélter und der Miihle angegeben ist.

o Uberschreiten Sie nicht die in der jeweiligen Tabelle aufgefihrten Mengen und Verarbeitungszeiten.

¢ Sie konnen das Gerat nur dann einschalten, wenn Sie den Mixbehalter oder die Mihle richtig auf die Motoreinheit gesetzt haben.

Mixer

Achtung

¢ Greifen Sie unter keinen Umstéanden bei laufendem Gerat mit der Hand oder einem Gegenstand in den Mixbehélter.

e Achten Sie darauf, dass die Messereinheit fest im Mixbecher sitzt, bevor Sie den Becher auf die Motoreinheit setzen.

e Beriihren Sie nicht die scharfen Klingen der Mixermessereinheit, wenn Sie sie verwenden oder reinigen. Sie sind sehr scharf, und Sie kénnten lhre
Finger leicht an ihnen schneiden.

e Wenn die Messereinheit blockiert, ziehen Sie stets den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie die blockierenden Zutaten entfernen.

Vorsicht

* Um eine Gefdhrdung durch versehentliches Deaktivieren des Uberhitzungsschutzes zu vermeiden, darf dieses Gerat nicht an einen externen
Schalter, z. B. einen Timer oder an einen Stromkreis, der regelmaBig ein- und ausgeschaltet wird, angeschlossen werden.

* Vermeiden Sie Verletzungen, indem Sie das Gerat nicht auf unsachgeméaBe Weise verwenden.

e Fullen Sie keine Zutaten in den Mixbehalter, die heiBer als 80 °C sind.

¢ Um ein Auslaufen zu verhindern, sollten Sie hochstens 1,5 Liter Flussigkeit in den Mixbehalter fullen. Dies gilt insbesondere fir das Mixen bei
hoher Geschwindigkeit. Fur heiBe Flissigkeiten oder leicht schaumende Zutaten liegt die Hochstmenge im Mixbehalter bei 1,25 Litern.

¢ Wenn Zutaten innen am Mixbehélter haften bleiben, schalten Sie das Gerat aus, und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Losen Sie die
Zutaten dann mithilfe eines Spatels von der Becherwand.

¢ Achten Sie immer darauf, dass der Deckel fest geschlossen auf dem Becher sitzt und der Messbecher richtig im Deckel steckt, bevor Sie das Gerat
einschalten.

e Lassen Sie das Gerat nicht langer als jeweils 2 Minuten ohne Unterbrechung laufen.

e Lassen Sie das Gerat nach jedem Arbeitsgang auf Raumtemperatur abkihlen.

* Gerduschpegel: Lc = 86 dB(A)

I--lInL‘JanlssicherzusteIlen, dass die Speisen frisch bleiben, bewahren Sie sie nicht langfristig im Becher auf.

' E | ek tromag neetische Felder (I V1 ) 1m—m——

Dieses Gerat erfiillt die entsprechenden Normen und Vorschriften beztiglich Geféhrdung durch elektromagnetischen Felder.

-Recycling—
- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmdll entsorgt werden dtirfen.

- Beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.
1 Altgerate/Altakkus/Batterien kénnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben werden.
2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien konnen

] Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kdnnen. Enthaltene Rohstoffe konnen durch ihre
Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) enthalt,
ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise flir Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Riickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien und/oder
Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies
gilt nicht, falls die Altgerate fir eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstiichtig) sind und von den anderen Altgeraten getrennt
werden. Sammel- und Ricknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fir Batterien auch Riickgabe im Handel moglich. Informationen
Uber Sammel- und Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Rucknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschéfte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? fur Elektro- und Elektronikgeréte sowie diejenigen
Lebensmittelgeschifte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerite
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler missen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art kostenfrei zurticknehmen (1:1-Ricknahme); auch bei Lieferungen nach
Hause.

- bis zu drei kleine Altgerate (keine &uBere Abmessung groBer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe
zurticknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

Ricknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Riicknahme im privaten Haushalt nur fir Warmetbertrager
(Kuhl-/Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fir die 1:1-Riicknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-
Geraten sowie die 0:1-Riicknahme mussen Versandhandler Riickgabemoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Philips Domestic Appliances Germany GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr Information unter: www.take-e-back.de.
So Verbraucher tiber Philips Domestic Appliances Nederland B.V. ein Produkt erworben haben, kénnen sie ebenso die Moglichkeiten des Systems
nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Domestic Appliances Germany GmbH und die Philips Domestic Appliances Nederland B.V. sind Mitglied beim Sammel- und
Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben,
haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Ricknahme. Fir Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips Domestic Appliances
Germany GmbH und die Philips Domestic Appliances Nederland B.V. Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe GmbH.

-
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(MAX) (MAX)

1500 ml MAX 60 - 90 sec.

1500 ml MAX 30 - 60 sec.

&

6 x *."3’:. P 5xP-6xP
P +3 3 min.
MAX 1 min
MAX 1 min
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mmm ntegrierte Sicherheitssperre

Diese Funktion stellt sicher, dass Sie das Geréat nur einschalten kénnen, wenn Sie den Mixbehélter, den Mihlenbecher oder den Zerkleinerer-Behélter
korrekt auf die Motoreinheit gesetzt haben. Wenn der Mixbehélter und der Deckel, der Mihlenbecher oder der Zerkleinerer und der Deckel korrekt
aufgesetzt wurden, wird die integrierte Sicherheitssperre deaktiviert.

mmm Uberhitzungsschutz

Das Gerat verflgt tber einen Uberhitzungsschutz. Wenn das Gerat Giberhitzt, schaltet es sich automatisch aus (dies kann wahrend eines schweren
Verarbeitungsvorgangs auftreten oder wenn das Gerat nicht so verwendet wird, wie in der Bedienungsanleitung beschrieben). Falls dies auftritt,
schalten Sie das Gerat zuerst aus und ziehen Sie den Netzstecker. Lassen Sie es dann auf Raumtemperatur abkihlen. Uberpriifen Sie anschlieBend, ob
die Menge der Zutaten, die Sie verarbeiten, die in der Bedienungsanleitung angegebene Hochstmenge Ubersteigt oder ob die Messereinheit durch
etwas blockiert wird. Stecken Sie anschlieBend den Stecker wieder in die Steckdose, und schalten Sie das Gerat erneut ein.

mmm Garantie und Support—

Versuni bietet fur dieses Produkt nach dem Kauf eine zweijéhrige Garantie. Diese Garantie gilt nicht, wenn ein Defekt auf unsachgeméaBe
Verwendung oder mangelhafte Wartung zurtickzufiihren ist. Unsere Garantie beriihrt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Fir weitere
Informationen oder um Ihre Garantie in Anspruch zu nehmen, besuchen Sie unsere Website www.philips.com/support.

. _er&ey_____________________________________________________________________________|]

Zur Vorbereitung dieses Rezepts bendtigen Sie die Mihle (Mini-Zerkleinerer). Hinweis: Die Mihle (Mini-Zerkleinerer) ist als Standardzubehér bei
Modellen dieser Produktreihe nicht enthalten. Allerdings kénnen Sie dieses Zubehorteil ganz einfach bestellen. Weitere Informationen dazu, wie Sie
Zubehorteile bestellen konnen, finden Sie im Kapitel "Zubehorteile bestellen" im Benutzerhandbuch.

- 200 g Rindfleisch (2 x 2 x 2 cm Warfel);

Geben Sie die Rindfleischwiirfel in die Mihle (Mini-Zerkleinerer) und verwenden sie die maximale Geschwindigkeit fir 10 Sekunden.

EAANvIKa

__wmpmeweeey |
A0PACTE TIPOCEKTIKA AUTO TO EYXELPLOLO TIPLV XPNOLUOTIOLCETE TO UTTAEVTEQ KAl PUAGETE TO Yo HEAAOVTIKN avadopd.

Kivéuvog
*  Mnv BuBi(ETE TIOTE TO PHOTEP OE VEPO 1) GE OTIOLOOATIOTE AANO UYPO, OUTE VAl TO SEMAEVETE UE VEPO BPUCNG. XPNOLUOTIOW)OTE £Val UYPO TTaVi yla va
KaBaploeTe To HOTEP.

MNpoetdomoinon

o EAéyEte edv N TAON TIOU AVAYPADETAL OTN OUCGKEUN) AVTLOTOLKEL GTNV TOTIKN TAON PEVATOG TTPOTOU GUVOETETE TN GUOKELH.

e EQv to kaAwdio vrtootel pBopd, Ba TpEmeL va avTikataotabel amo éva kévtpo oépPLs e§ouatodotnuévo amd tn Philips ry amd efloou e€eldikeupéva

Aatopa mpog aroduyr) Kduvou.

MnV XPNOLUOTIOLELTE T CUGKEUN EQV TO BLG, TO KAAWALO 1) AAAQ PEPN TNG CUOKELNG €XOUV UTTOOTEL HBOPA.

MnV XPNOLUOTIOLELTE TIOTE TNV KAVATA TOU UTTAEVTEP I) TO HOXELO TOU HUAOU YLO VAl EVEPYOTIOLGETE KAL VA ATIEVEPYOTIOLGETE T GUOKEUN.

Mnv adriveTe TTOTE TN GUOKELH va AelToupyYel xwplg emtiBAedn.

AUTH n oUOKeUN OV TIPETTEL va XpNoLpoTIoLelTal ard taudid. Kpatriote tn GUOKEUH Kat To KAWL TNG HakpLd aro matdld.

AUTH n ouokeur UTopel va XpnotporotnBel amod Atopa pe TEPLOPLOPEVEG CWHATIKEG, ALOBNTHPLEG 1) SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1) Ao dTtopa Xwpig

EUTTELPLO KAL YVWOT, HE TNV TIPOUTIO0E0N OTL TN XPNOLUOTIOOLY LTI ETITAPNON 1) OTL €XOUV AABEL 0ONYIEG OXETIKA LE TNV Aohalr) TNG Xprion Kat

KATAVOOUV TOUG EVEXOUEVOUG KVOUVOUG.

o Tamadia dev mpémet va mai{ouv e TN GUOKEUH.

e Mnv ayyilete Tg Aemideg, eldikd dtav n cuokeun eival ouvdedepévn otnv Tipila. Ot AeTtideg elvat TIOAY AN PES.

*  Oa TPETEL va eloTe Laltepa TTPOCEeKTIKOL av piete (eaTd LYPA TNV KOUQWVOUNXAVH 1} OTO UTTAEVTEP, KaBWG pTtopel va e§EABouV §advika pe T
popdn atpou.

e AUTA N OUOKEUN TIPOOPIETAL LOVO YLa OLKLAKT) XPr)oN.

e Mnv ayyiCete Ta onpeia KOTG TWV AETIOWY TOU UTAEVTEP KATA TOV XELPLOUO, TO Adelacpa tou doxelou kat T ddpketa Tou kabBaptopou. Ot
Aemtideg elval TTOAU KODTEPEG Kal PTTopE(Te TTOAU eUKOAA va Tpaupatioete ta SAXTUAG 0aG.

o Befawbeite OTL N cuokeur) €xeL KABAPLOTEL CWOTA, LOLAITEPT OL ETULDAVELEG TTOU £PXOVTAL OE ETTADH HE TPODLUA. AETITOUEPELEG OXETIKA LIE TOV
KaBaplopd propeite va Bpeite otnv ewkdva 6.

MNpoaooyn

* ATIEVEPYOTIOLE(TE KOL ATTOOUVOEETE TAVTA ATIO TNV TPodod0oaia PELHATOG T CUOKELH €AV TNV AdrOETE AGUACKTN KAl TIPOTOU GUVAPHOAOYIOETE,
ATIOCUVOPHOAOYHOETE, TTANCLACETE PEPN TIOU KWVOUVTAL KATA T XPrion 1) Tov Kabaplopo.

*  Mnv XPNOLUOTIOLELTE TTOTE £§aPTAMATA 1) HEPN ATIO GANOUG KATAOKEUAOTEG 1) TTOU HEV OUVIOTWVTAL PNTd amo T Philips. EAv xpnotpomotoste
Tétola e§apTrpata n pépn, n yyunon oag kabiotatat akupn.

e Mnv urtepBaivete T péylotn €vOEL§n 0TNV KAVATA TOU UTTIAEVTEP Kal OTOV HUAO.

*  Mnv urtepBaiveTe TG PEYLOTEG TTOOOTNTEG KAL TOUG XPOVOUG ETIECEPYATLAG TIOU AVAPEPOVTAL GTOV OXETIKO TTiVAKA.

e H ouokeun pmopel va evepyortotnBel HovVo av n Kavata Tou UTAEVTEP 1} 0 LUAOG €xouv TOTtoBeTNOEl OWOTA OTO HOTEP.

KaAvppa prdéviep

MNpoetdomoinon

e [loté pnv BAdete ta SAXTUAA 0aG 1) KATIOLO AVTIKELUEVO HEGA GTNV KAVATA TOU PTIAEVTEP EVW AELTOUPYEL N GUOKEUN.

¢ BeBawwBeite 6T oL AeTtideg elval KaAd OTEPEWHEVEG OTNY KAVATA TOU UTTAEVTEP TIPLV TIPOCAPTHOETE TNV KAVATA TTAVW OTO HOTEP.

o Katd To XEPLOpO 1) ToV KaBapLopd Twy AETiOwY Tou UMAEVTED, LNV ayYICETE Ta apned Toug akpa. OLAETHOEG elvat TTOAU KOPTEPES KAt PTTOPE(TE
TIOAU EUKOAQ VOl TPAUHATIOETE T SAXTUAA 0aG.

e EdQv ol AeTt{deG KOAAOOULY, ATTOGUVOEDTE TN CUGKEUN) artd TNV Tipida TIpLV ATTOHAKPUVETE TA UALKA TTOU UTTAOKAPOUY TUG AETILOEG.

Mpoooxn

¢ [pog amoduyr| KOUVOU AOyw akoUoLou HNdEVIoHOU TNG BEPUIKNG SLOKOTIAG AELTOUPYLAG, N CUCKELH aUTH OgV TIPETEL va TpododoTelTal
Héow pLag EWTEPLKNAG CUOKEUNG EVAANQYTG, OTIWG Elval £Vag XPOVOSLAKOTITNG, 1) va elval ouvOESEUEVN 08 KUKAWLA TTOU EVEQYOTTOLELTAL KAl
QTIEVEPYOTIOLE(TAL TAKTIKA ATTO TNV UTINPEGLA.

e [0 va amopUYETE TUXOV TPAUUATIOHOUG, NV XPNOLOTIOLELTE TN cUOKELH pE AAB0G TPOTTO.

*  Mnv yeUCETE TTOTE TNV KAVATA TOU PTIAEVTEP HE UALKA TTLo {eoTd amd 80°C.




e [0 va pUnv XUvovTat T UAKE, pnv YERLJETE TTIOTE TNV KAVATA TOU UTTAEVTER HE TIEPLOGOTEPO aTto 1,5 AiTpo uypou, eldikd katd Tnv emesepyacta
O€ PeYaAn ToxuTnTa. Katé tnv eme§epyacia uypwv mou eivat {eatd fy €xouv tTnv téon va adpiouy, unv YeUICETE TNV KAVATA TOU UTIAEVTED HE
TEEPLOOOTEPO artd 1,25 Altpo.

* AV Ta TPOPLUA KOAANOOULV OTIG TIANEUPLKEG ETILGAVELEG TNG KAVATAG TOU UTTAEVTER, OTTEVEPYOTTOLOTE T CUGKEUN KOL ATTOCUVOECTE TNV artd TNV
TPL{a. TN CUVEXELD, XPNOLUOTIOOTE HLa OTIATOUAQ YL VA APALPETETE TO GAyNTO Ao TA TOWHATA.

o [IpLv EVEPYOTIOUOETE TN GUOKEUTN), va BEBALWVECTE TTAVTA OTL TO KATIAKL ElVAL CWOTA KAELOUEVO/TOTIOBETNPEVO GTNV KAVATA KAL OTL O
HO0OUETPNTAG EXEL TOTTOOETNOEL CWOTA OTO KATIAKL.

*  Mnv adriveTe TN CUOKELN VA AELTOUPYEL TTAVW artd 2 Aerrtd Xwplg dtakorth.

¢ Na aprivete mdvta Tn CUCKELN Vo KPUWOEL o€ Beppokpacia Swpatiou PeTa amd tnv emegepyacia kabe pepidag.

o Eminedo BopuBou: Lc = 86dB(A)

fmll'f(;(:)/g?stqoq)u)\ioera OTLTa TPOGLUA Ba TTapapeivouy dpéoka, Unv Ta aroBnKeveTe 0To SOXELO yLa HEYANO XPOVIKO SLAaTnua.

EKTPOMAYVINTIKA TEDLT
AUTH N CUOKEUT) CUPHOPDWVETAL LE TA LOXUOVTA TIPOTUTTIA KAL TOUG KAVOVIGHOUG OXETIKA e TNV €kBeon og NAekTpopayvnTikd media.
-AVQKL'IK)\(AJOI]—

AUTO 0 GUPBOAO UTTOSEIKVUEL OTL TO TIAPOV TIPOLOV dev TipEmel va amoppLdBel padl pe ta ouvnBlopéva amoppitaTa Tou oriTtiol 6ag
(2012/19/EE).

AKOAOUBNOTE TOUG KAVOVIGHOUG TNG XWPAG 0AG YL TNV EEXWPLOTH) CUANOYH TWV NAEKTPLKWY KAl NAEKTPOVIKWY TTPOIOVIWV. H owotr
anopPEWN CUPPBAAAEL OTNV ATTOGUYH APVNTIKWY ETTUTTWOEWY YA TO TTEPLBAANOV Kal TNV avBpwrtvn vyeia.

 E Vo wpaTw pé Vo KAELS W L 010 oL € i o1 G

Me autr| T Aettoupyia, UTIOPELTE VO EVEQYOTIOLOETE Tr) GUOKEUT HOVO QV I KAVATA TOU PTIAEVTER, O HUAOG KAL TO UTTOA TOU KOGTN Elvat cwatd
ToToBETNEVA 0T POVASA TOU HOTEP. AV TOTIOBETHOETE CWOTA TNV KAVATA TOU HTTAEVTEP, TOV HUAO KAL TO HTTOA TOU KOPTN, TO EVOWHATWHEVO
K\eldwpa Ba amaopalioTel.

1 10 0.6 TG A ATTO UTTE PO 0 101V )

H ouokeur) dlabetel mpootaoia amod umepBeépuavon. Eav n cuokeur) uttepBeppavOel, amevepyoroleitat autopata (to omolo evOExeTal va onuelwbel
KATA TN GLAPKELA ATTALTNTIKWY EQYACLWY ETTESEPYAOLAG 1) EAV N CUOKEULT OEV XpNOLUOTOLE(TAl OUpPWVA HE TIG 0ONYiEG 0TO eYXELPLOLO Xpriong). Ze
QUTAV TNV TIEPUTTWOT), ATTEVEPYOTIOLOTE TN GUOKEU, ATOCUVOEDTE TNV amo tnv Tpida kal aprioTe Tn va Kpuwoel oe Beppokpaocia dwuatiou. £Tn
OUVEXELD, BePalwBElTe OTL N TTOOOTNTA TWVY UAIKWY TToU eMe§epyalenTe Oev EEMEPVAEL TNV TTOCOTNTA TIOU QVAPEPETAL OTO EYXELPLOLO XPriong Kal
€AEYETE av KATL UTTAOKAPEL TIG AETTLOEG. 2T OUVEXELD, OUVOEOTE §aVA TO LG TNV TIPLCa KAl EVEPYOTIOLOTE TN CUOKEUH.

-Evvbnon Katu unootr’]pt§n—
H Versuni mapéxet eyyunan U0 ETWV HETA TNV ayopd AuToU Tou TtPoldvTog. H mapouoa eyyunaon Sev LoxXUeL av To eAATTwHA odeileTal o E0aNpEVN
XPrion 1 kakr) ouvtripnon. H eyyunon pag 6ev emnpeddel Ta VOpLKA 600G SIKAUWHOTA WG KATAVAAWTH. Ma TTEPLOCOTEPEG TTANPOGOPLES I yia va
EVEPYOTIOLOETE TNV €yyUNon, emokedBeite tn dradiktuakn pag tormobeoia www.philips.com/support.

ey ________________________________________________________________________|

I va TIPOETOLHACETE QUTH) TN ouvTayr), Ba XpelaoTelte Tov pulo (pivt kddTNG). Eivat onpavtikéd va AaBete urtdPn Ot o pUAoG (uivt kdPTNG) Hev
mephapBAvetal wg otavtap afecoudp o€ KABE LOVTEAO AUTNAG TNG OELPAG TIPOLOVTWY. Q0TOC0, UTTOPELTE va Tov TtapayYelleTe ebkola wg tpdobeto
afeooudp. Ma AemTtopePEig 0ONYIEG OXETIKA e TOV TPOTTO TTapayYeAlag Twy ageooudp, avatpeSte oto eldiko kepaAalo "Mapayyehia a§eoouvdp" o€
auTo To eyxelpidlo xpriong.

- 2009 Boelo kpéag (oe kUPBoUG 2x2x2cm)
TortoBetr|oTe Toug KUBOUG BOELOU KPEATOG OTOV HUAO (Hivt KOGTNG) KAL XPNOLUOTIOWOTE TN HéYLoTN TaxuTnTa yia 10 deutepoertta.
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Antes de usar la batidora, lea atentamente este folleto de instrucciones que contiene informacion importante y consérvelo por si necesitara
consultarlo en el futuro.

Peligro
¢ No sumerja nunca la unidad motora en agua u otros liquidos, ni la enjuague bajo el grifo. Limpie la unidad motora solo con un pafio himedo.

Advertencia

¢ Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se corresponde con el voltaje de la red local.

e Sielcable de alimentacidn estd danado, debera ser sustituido por Philips, por un centro de servicio autorizado por Philips o por personal
cualificado, con el fin de evitar situaciones de peligro.

¢ No utilice el aparato si el enchufe, el cable de alimentacidn u otras piezas estan danados.

¢ No utilice nunca la jarra de la batidora ni el vaso del molinillo para encender o apagar el aparato.

¢ No deje nunca que el aparato funcione sin vigilancia.

¢ Los nifos no deben utilizar este aparato. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios.

e Los aparatos pueden ser usados por personas con su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y
la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que
conlleva su uso.

¢ No permita que los nifios jueguen con el aparato.

¢ No toque las cuchillas, sobre todo cuando el aparato esté enchufado. Las cuchillas estan muy afiladas.

¢ Tenga cuidado al verter liquidos calientes en el robot de cocina o en la batidora, ya que el aparato puede expulsarlos debido a la generacion
repentina de vapor.

¢ Elaparato se ha disefado exclusivamente para su uso doméstico.

¢ No toque los bordes cortantes de la unidad de cuchillas de la batidora al manipularla, al vaciar el recipiente ni durante la limpieza. Al estar muy
afiladas, podria cortarse facilmente los dedos.

e Asegurese de que el aparato estd bien limpio, en especial las superficies en contacto con alimentos. Consulte los detalles de limpieza en la figura 6.

Precaucion

e Apague el aparato y desconéctelo siempre de la fuente de alimentaciéon cuando lo deje desatendido, antes de montarlo o desmontarlo y cuando
limpie las partes que se mueven durante su uso o se aproxime a estas.

No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes o que Philips no recomiende especificamente. Si lo hace, quedara anulada su garantia.
No exceda la indicacién méaxima en la jarra de la batidora o el molinillo.

No supere las cantidades ni los tiempos de preparacion indicados en la tabla correspondiente.

Solo se puede encender el aparato si la jarra de la batidora o el molinillo estdn colocados correctamente en la unidad motora.

e o o o

Batidora

Advertencia

¢ No introduzca nunca los dedos ni ningtin otro objeto en la jarra de la batidora mientras el aparato esté funcionando.

e Asegurese de que la unidad de cuchillas esté bien fijada a |a jarra de la batidora antes de montar la jarra en la unidad motora.

¢ No toque los bordes afilados de la unidad de cuchillas de la batidora cuando la maneje o la limpie. Al estar muy afiladas, podria cortarse
facilmente los dedos.

e Silaunidad de cuchillas se bloquea, desenchufe el aparato antes de retirar los ingredientes que estan bloqueandolas.

Precaucion

e Para evitar riesgos derivados de un reajuste involuntario del disyuntor térmico, este aparato no debe enchufarse a la red eléctrica a través de un
interruptor externo, como por ejemplo un programador, ni a un circuito que encienda o se apague a intervalos.

¢ No utilice incorrectamente el aparato para evitar posibles lesiones.

¢ Nunca llene lajarra de la batidora con ingredientes a mas de 80 °C de temperatura.

¢ No ponga mas de 1,5 litros de liquido en la jarra de la batidora para evitar que se derrame, especialmente si procesa a una velocidad alta. No
anada mas de 1,25 litros en la jarra de la batidora cuando procese liquidos calientes o ingredientes que tiendan a hacer espuma.

e Silos alimentos se pegan a la pared de la jarra de la batidora, apague el aparato y desenchufelo. A continuacion, utilice una espatula para separar
los alimentos de la pared.

¢ Antes de encender el aparato, asegurese siempre de que la tapa esté bien cerrada/colocada en la jarra, y de que el vaso medidor esté puesto en
la tapa.

¢ No deje que el aparato funcione durante més de 2 minutos seguidos.

¢ Deje siempre que el aparato se enfrie a temperatura ambiente después de procesar cada lote.

¢ Nivel de ruido: Lc=86 dB (A)

Nota:
¢ Para garantizar que los alimentos se mantengan frescos, no los guarde en el vaso portatil durante mucho tiempo.

' Campos electromagnéticos ((C E V1 ) m————
Este aparato cumple los estandares y normativas aplicables sobre exposicion a campos electromagnéticos.
-Reciclaje—
Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura normal del hogar (2012/19/UE).
Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos eléctricos y electrénicos. El correcto desecho de los productos ayuda a
evitar consecuencias negativas para el medioambiente y la salud humana.
]

' B oy ue o de seguridad incorporacl o

Esta funcidn garantiza que solo se pueda encender el aparato si la jarra de la batidora, el molinillo o el recipiente de la picadora estan colocados
correctamente en la unidad motora. Si la jarra de la batidora, el molinillo o el recipiente de la picadora se colocan correctamente, el bloqueo de
seguridad incorporado se desactivara.

' Pro teccion contra el solbrecalen tami et o
El aparato esta equipado con proteccidn contra el sobrecalentamiento. Si el aparato se sobrecalienta, se apaga de forma automatica, lo que puede
ocurrir durante tareas de procesamiento intensas o si no se utiliza el aparato de acuerdo con las instrucciones del manual de usuario. Si ocurre esto,
en primer lugar apague el aparato, desenchufelo y deje que se enfrie hasta llegar a la temperatura ambiente. Después, compruebe que la cantidad
de ingredientes que esta procesando no supera la cantidad mencionada en el manual de usuario y asegurese de que no haya nada bloqueando la
unidad de cuchillas. A continuacion, enchtfelo de nuevo a la toma de corriente y vuelva a encenderlo.

' G aran tia Y asis'ten Ci o

Versuni ofrece una garantia de dos afos tras la compra de este producto. Esta garantia no es valida si un defecto se debe a un uso incorrecto o a un
mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta a sus derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener mas informacion o pedir la garantia,
visite nuestro sitio web www.philips.com/support.

I R e C 't 2 1
Para preparar esta receta, necesitara el molinillo (minipicadora). Es importante tener en cuenta que el molinillo (minipicadora) no se incluye como

accesorio estandar con todos los modelos de esta gama de productos. Sin embargo, se puede obtener facilmente como accesorio adicional. Para
obtener instrucciones detalladas sobre cémo solicitar accesorios, consulte el capitulo especifico "Solicitud de accesorios" de este manual de usuario.

- 200 g de ternera (cubo de 2 x2 x 2 cm);

Coloque el cubo de ternera en el molinillo (minipicadora) y utilice la velocidad Max. durante 10 segundos.

. __eceeyr________________________________________________________________________________________|
Enne kannmikseri kasutamist lugege hoolikalt seda olulist teavet sisaldavat brostiiri ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht!

o Arge kastke mootorisektsiooni vette vdi muudesse vedelikesse ega loputage seda kraani all. Mootorisektsiooni puhastage ainult niiske lapiga.
Hoiatus!

¢ Enne seadme tihendamist vooluvérku kontrollige, kas seadmele margitud toitepinge vastab kohaliku elektrivorgu pingele.

¢ Kui toitekaabel on rikutud, siis tuleb ohtlike olukordade valtimiseks lasta toitekaabel vahetada Philipsil, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi
kvalifitseeritud isikul.

¢ Arge kasutage seadet kui pistik, toitejuhe voi méni muu osa on kahjustatud.

o Arge kunagi kasutage kannmikseri kannu véi peenestaja néud seadme sisse-valja Itlitamiseks.

o Arge jatke tootavat seadet jarelevalveta.

¢ Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Hoidke seade ja selle toitekaabel lastele kattesaamatus kohas.

¢ Seadmeid voivad kasutada fulsilise, meele- voi vaimse puudega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse
voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja kui nad moistavad sellega seotud ohte.

e Lapsed ei tohi seadmega mangida.

e Kuiseade on elektrivorku tihendatud, arge terasid puudutage. Terad on vdga teravad.

¢ Olge ettevaatlik kuuma vee valamisel koogikombaini voi kannmikserisse, sest see voib ootamatu aurutamise tottu seadmest valja paiskuda.

¢ Seade on moeldud kasutamiseks ainult kodumajapidamises.

.

Kasitsemisel, mahuti tihjendamisel ja puhastamisel arge puudutage kannmiksri terade |6ikeservi. Need on vaga teravad ja voite vaga kergelt oma
sormi vigastada.
¢ Veenduge, et seade oleks korralikult puhastatud. Eriti toiduga kokkupuutuvad pinnad. Puhastamise tksikasjad on toodud joonisel 6.

Ettevaatust!

¢ Enne seadme jarelevalveta jatmist, seadmele detailide lisamist, eemaldamist voi kasutamise voi puhastamise ajal liikuvatele osadele ldhenemist,
|litage seade valja ja eemaldage vooluvorgust.

« Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid véi osi, mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute véi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

o Arge Uletage kannmikseri kannule véi peenestajale kantud maksimaaltaseme margist.

« Arge Uletage vastavas tabelis toodud toiduainete koguseid ega té6tlemise kestust.

e Seadet saab sisse lulitada ainult siis, kui kannmikseri kann voi peenestaja on mootori kiilge digesti paigaldatud.

Kannmikser

Hoiatus!

o Arge kunagi pange sérmi ega muid objekte tddtava kannmikseri kannu.

¢ Veenduge selles, et I6iketerad oleks kindlalt kinnitatud kannmikseri kannu kiilge, enne kui paigaldate kannu mootorisektsiooni kiilge.

o Arge katsuge késitsemise ja puhastamise ajal kannmikseri I6iketerade Idikeservi. Need on vdga teravad ja vdite véga kergelt oma sérmi vigastada.
o Loiketerade ummistumisel tommake enne I6iketera tokestavate koostisainete eemaldamist toitepistik seinakontaktist valja.

Ettevaatust!

e Etara hoida vigastusi, mis voivad tekkida termokaitsme tahtmatu lahtestamise tagajarjel, ei tohi seda seadet Ghendada valise lilitusseadme (nt
taimeri) ega vooluahelaga, mida elektrivork korrapéaraselt sisse-valja ltlitab.

¢ Voimalike vigastuste ennetamiseks arge vaarkasutage seadet.

o Arge taitke kannmikseri kannu toiduainetega, mis on kuumemad kui 80 °C.

o Mahaloksumise valtimiseks &rge pange kannmikseri kannu le 1,5 liitri vedelikku, eriti kui kavatsete kasutada suure kiirusega reziimi. Arge taitke
kannmikseri kannu tle 1,25 liitri piiri, kui mikserdate kuumi vedelikke v6i komponente, mis Idhevad vahtu.

¢ Kuitoiduained kleepuvad mikserikannu seintele, lulitage seade vélja ja eemaldage see elektrivorgust. Seejarel kasutage toiduainete anuma
seintelt eemaldamiseks spaatlit.

¢ Veenduge alati, et kaas oleks korralikult kannule peale pandud voi kiilge pandud ja mootetass oleks korralikult kaane kljes, enne kui seadme sisse
lilitate.

o Arge laske seadmel korraga Ule 2 minuti té6tada.

e Parast iga portsjoni to6tlemist jahutage seade alati toatemperatuurini.

e Mdratase: Lc =86 dB (A)

Markus
e Ettoit pUsiks varske, drge hoidke seda kaua keeduklaasis.

mm E | ek tromagnet vl jad (I V1 \/) 15—
See seade vastab elektromagnetvaljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele.
‘() b et 5 6| 1. 15

See simbol téhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (2012/19/EL).
Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju. Oigel viisil kasutusest kdrvaldamine aitab &ra hoida
voimalikke kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

|
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Sisseehitatud ohutuslukk tagab, et saate seadme sisse ltilitada ainult siis, kui olete kannmikseri kannu, peenestaja voi hakkimiskannu 6igesti mootori

kilge kinnitanud. Kui kannmikseri kann, peenestaja voi hakkimiskann on korralikult kinnitatud, siis ohutuslukk avaneb.

‘(] e K U1u m @ e i s K a5 1

Seade on varustatud ilekuumenemiskaitsega. Ulekuumenemisel lilitub seade automaatselt vélja (mida vaib ette tulla juhul, kui téédeldav kogus on

suur voi kui seadet ei kasutata kasutusjuhendis toodud juhendite kohaselt). Kui mootori vooluringi kaitse ltlitab mootori valja, ltlitage kdigepealt

seade valja, eemaldage pistik vooluvorgust ja laske seadmel toatemperatuurile jahtuda. Seejarel veenduge, et tdodeldavate koostisainete kogus ei

Uleta kasutusjuhendis ette nahtud kogust ning et miski ei ummista I6iketera. Seejarel sisestage pistik uuesti seinakontakti ja lulitage seade sisse.
arantii ja tugi

Versuni pakub kaheaastast garantiid parast selle toote ostmist. See garantii ei kehti, kui defekt on tingitud valest kasutusest voi halvast hooldusest.

Meie garantii ei mojuta teie seadusjargseid digusi tarbijana. Lisateabe saamiseks voi garantii aktiveerimiseks kilastage meie veebisaiti www.philips.

com/support.

. _uwweyged_______________________________________________________________________|

Selle retsepti valmistamiseks on vaja peenestajat (minildikur). Oluline on markida, et peenestaja (minildikur) ei kuulu standardvarustusse iga
mudeliga selles tootevalikus. Kuid seda saab hélpsasti tellida lisatarvikuna. Uksikasjalikud juhised tarvikute tellimise kohta leiate kasutusjuhendist
eraldi peatukist "Tarvikute tellimine".

- 200g veiseliha (2x2x2cm kuubik);

Pange veiselihakuubik peenestajasse (Miniloikur) ja kasutage Max'i. kiirus 10 sekundit.

Lue tama lehtinen huolellisesti ennen tehosekoittimen ensimmaista kayttokertaa ja sailyta se vastaisen varalle.

Vaara
o Al upota runkoa veteen tai muuhun nesteeseen. Ala myéskadn huuhtele sitd vesihanan alla. Puhdista runko vain kostealla liinalla.

Varoitus

o Tarkista, etta laitteeseen merkitty kayttéjannite vastaa paikallista verkkojannitettd, ennen kuin liitat laitteen pistorasiaan.

e Jos virtajohto on vahingoittunut, se on oman turvallisuutesi vuoksi hyva vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

o Al4 kayta laitetta, jos sen pistoke, virtajohto tai jokin muu osa on viallinen.

o Ala kayta tehosekoittimen tai sekoittimen kannua virran kytkemiseen laitteeseen tai virran katkaisemiseen laitteesta.

o Al4jata laitetta kdyntiin iiman valvontaa.

e Lapset eivat saa kayttaa laitetta. Pida laite ja sen johto poissa lasten ulottuvilta.

¢ Laitetta voivat kayttaa myos henkilot, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on turvallisen kaytén edellyttama valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat.

e Lasten eisaa antaa leikkia laitteella.

o Ala koske teriin etenkaan laitteen ollessa kytketty verkkovirtaan. Terdt ovat hyvin terévia.

e Valtd kuuman nesteen kaatamista monitoimikoneeseen tai tehosekoittimeen, sillé neste voi hoyrystya akillisesti ja aiheuttaa palovammoja.

¢ Laite on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon.

e Varo koskemasta tehosekoittimen terayksikon leikkuuteriin kasittelyn, tyhjennyksen tai puhdistuksen aikana. Leikkuuterat ovat erittdin teravat, ja
niista saa helposti haavan sormeen.

e Varmista, ett4 laite on puhdistettu kunnolla. Erityisesti ruoan kanssa kosketuksissa olevat pinnat on puhdistettava huolellisesti. Lisatietoja
puhdistuksesta on kuvassa 6.

Varoitus

¢ [rrota laitteen virtajohto pistorasiasta, kun laitetta ei kaytetd, seka ennen laitteen kokoamista, purkamista ja puhdistamista ja ennen kuin kosketat
osia, jotka liikkuvat kaytossa.

o Alé koskaan kdyta muita kuin Philipsin valmistamia tai suosittelemia lisdvarusteita tai -osia. Jos kdytat muita osia, takuu ei ole voimassa.

o Al4 ylita sekoituskulhoon ja maustemyllyyn merkittyja enimméaismaaria.

o Al4 ylita taulukossa annettuja maaria ja valmistusaikoja.

e Laitteen voi kdynnistaa ainoastaan, jos sekoituskulho tai maustemylly on kiinnitetty runkoon oikein.

Tehosekoitin

Varoitus

o Al4 tyénna sormiasi tai esineité sekoituskannuun, kun laite on kéynnissa.

o Tarkista, etta terayksikkd on kunnolla kiinnitetty tehosekoittimen kannuun ennen kannun asettamista runkoon.

¢ Varo koskemasta tehosekoittimen terayksikon leikkuuteriin puhdistuksen aikana tai kun kasittelet laitetta muutoin. Leikkuuterat ovat erittain
teravat, ja niistd saa helposti haavan sormeen.

o Jos terayksikko juuttuu paikalleen, irrota pistoke pistorasiasta, ennen kuin irrotat kiinni juuttuneet ainekset.

Varoitus

e Lampokatkaisimen huolimattomasta nollaamisesta johtuvien vaaratilanteiden valttamiseksi laitetta ei saa koskaan liittaa aikakytkimeen tai
vastaavaan kytkimeen tai piiriin, jonka virta katkaistaan ja kytketaan saannollisesti.

o Kayta laitetta vain ohjeiden mukaan, jotta valtat mahdolliset virheellisesta kaytosta aiheutuvat vahingot.

o Alé koskaan lisaa tehosekoittimen kannuun aineksia, joiden lampétila on yli 80 °C.

Jotta ainekset eivat roiskuisi, kaada tehosekoittimen kannuun enintdan 1,5 litraa nestetta, etenkin jos kdytat suurta nopeutta. Kaada kannuun

enintdan 1,25 litra nestettd, kun kasittelet kuumia nesteita tai runsaasti vaahtoavia aineksia.

e Jos ruoka tarttuu sekoituskannun seindmaan, sammuta laite ja irrota sen pistorasiasta. Irrota sitten ruoka seindmasta lastan avulla.

e Varmista aina, ettd kansi on suljettu tai kiinnitetty oikein kannuun ja ettd mittamuki on oikein kiinni kannessa, ennen kuin kytket laitteeseen virran.
o Alé pidé laitetta kdynnissé yli 2 minuuttia kerrallaan.

e Anna laitteen aina jadhtya huoneen lampétilaa vastaavaksi jokaisen kasitellyn eran jalkeen.

e Kayntidani:Lc=86 dB (A)

Huomautus

o Al4jats ruokaa pitkdksi aikaa kannuun, jotta se pysyy tuoreena.

' S & h k6 magneeettiset ke n &t (V] ) m————
Tama laite vastaa sahkdmagneettisia kenttid koskevia sovellettavia standardeja ja sddnnoksia.
-Kierrétys—

Tama merkki tarkoittaa, ettd tatd tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana (2012/19/EU).
Noudata maasi sahko- ja elektroniikkalaitteiden erillistd kerdysta koskevia saantsja. Asianmukainen havittdminen auttaa ehkdisemaan
ymparistélle ja ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.

||
I Sis 83N raken nettu tuirva Kyt i r

Tama toiminto varmistaa, etta voit kytkea laitteeseen virran vain silloin, kun tehosekoittimen kannu, maustemylly tai leikkuukulho on asetettu
runkoon oikein. Jos tehosekoittimen kannu, maustemylly tai leikkuukulho ja kansi on asetettu oikein, rungon turvalukko avautuu.

ML ey gyety ey |

Laitteessa on ylikuumenemissuoja. Jos laite ylikuumenee, sen virta katkeaa automaattisesti. Niin voi kdyda kasiteltdessa kovia tai raskaita aineksia

tai jos laitetta ei ole kaytetty kdyttdoppaan ohjeiden mukaisesti. Jos ndin kdy, sammuta laite, irrota virtajohto pistorasiasta ja anna laitteen jaahtya
huoneenlampaiseksi. Varmista sitten, etta kasiteltavien ainesten maara ei ylita kayttooppaassa mainittua maaraa ja ettad mikaan ei esta terdosan
toimintaa. Liita sitten pistoke takaisin pistorasiaan ja kaynnista laite uudelleen.

mmm Takuu ja ol |
Versuni myontaa talle tuotteelle kahden vuoden takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai puutteellisesta yllapidosta.
Takuumme ei vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi kuluttajana. Lisatietoja takuusta seka ohjeet takuuseen vetoamiseksi ovat osoitteessa www.philips.
com/support.
-Resepti—

Tata reseptia varten tarvitset myllyn (pieni teholeikkuri). Huomaa, etta mylly (pieni teholeikkuri) ei ole vakiovaruste kaikissa taméan tuotevalikoiman
malleissa. Voit kuitenkin tilata sen helposti lisdvarusteena. Yksityiskohtaiset ohjeet lisdvarusteiden tilaamiseen ovat taman kayttéoppaan osiossa
Lisavarusteiden tilaaminen.

- 200 g naudanlihaa (2 x2 x2 cm:n kuutioina);
Laita naudanlihakuutiot myllyyn (pieni teholeikkuri) ja késittele enimmaéisnopeudella 10 sekunnin ajan.

I | 1 Ot & 1
Lisez attentivement ce livret d'informations avant d'utiliser le blender et conservez-le pour un usage ultérieur.

Danger
¢ Ne plongez jamais le bloc moteur dans I'eau, ni dans d'autres liquides et ne le rincez pas. Nettoyez le bloc moteur uniquement avec un chiffon
humide.

Avertissement

¢ Avant de brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur I'appareil correspond a la tension supportée par le secteur local.

¢ Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips, par un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin

d'éviter tout accident.

N'utilisez pas I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou d'autres piéces sont endommagées.

N'utilisez jamais le blender ou le bol du moulin pour mettre en marche ou arréter I'appareil.

Ne laissez jamais I'appareil fonctionner sans surveillance.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants. Tenez I'appareil et son cordon hors de portée des enfants.

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes

mangquant d'expérience et de connaissances, a condition que ces personnes soient sous surveillance ou qu'elles aient recu des instructions quant a

I'utilisation sécurisée de |'appareil et qu'elles aient pris connaissance des dangers encourus.

¢ Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

¢ Ne touchez pas les lames, surtout lorsque I'appareil est branché. Les lames sont en effet trés coupantes.

e Veillez a verser du liquide chaud avec précaution dans le robot ménager ou dans le blender, car une production soudaine de vapeur peut éjecter
ce liquide hors de I'appareil.

e L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement.

¢ Ne touchez pas les bords coupants de I'ensemble lames du blender lors de la manipulation, du vidage du récipient et du nettoyage. Vous
risqueriez de vous blesser.

¢ Veillez a bien nettoyer |'appareil. Portez une attention toute particuliére aux surfaces en contact avec les aliments. La Figure 6 décrit plus en détails
le nettoyage.

Attention

o Sil'appareil doit étre laissé sans surveillance, éteignez-le et débranchez-le systématiquement. De méme, éteignez et débranchez I'appareil avant
tout montage, démontage et manipulation des pieces mobiles pendant I'utilisation ou le nettoyage.

¢ N'utilisez jamais d'accessoires ou de pieces d'un autre fabricant ou n'ayant pas été spécifiquement recommandés par Philips. L'utilisation de ce
type d'accessoires ou de pieces entraine I'annulation de la garantie.

¢ Ne remplissez pas le bol mélangeur et le moulin au-dela de I'indication de niveau maximal.

¢ Ne dépassez pas les quantités et les temps de préparation maximaux indiqués dans les tableaux.

¢ Vous ne pourrez mettre |'appareil en marche que si le bol mélangeur ou le moulin est installé correctement sur le bloc moteur.

Blender

Avertissement

¢ Ne mettez jamais vos doigts ou tout autre objet dans le blender lorsque I'appareil est en cours de fonctionnement.

e Assurez-vous que 'ensemble lames est correctement fixé sur le blender avant d'installer celui-ci sur le bloc moteur.

¢ Ne touchez pas les lames de I'ensemble lames du bol mélangeur lorsque vous le manipulez ou le nettoyez, Vous risqueriez de vous blesser.
¢ Sil'ensemble lames se bloque, débranchez toujours I'appareil avant de retirer les ingrédients a I'origine du blocage.

Attention

o Afin d'éviter tout accident d(i a une réinitialisation inopinée du dispositif antisurchauffe, cet appareil ne doit pas étre alimenté par un appareil de
connexion externe (par exemple, un minuteur) ou ne doit pas étre connecté a un circuit régulierement coupé par le fournisseur d'électricité.

* N'utilisez pas I'appareil de fagon incorrecte pour éviter tout risque de blessure.

¢ Ne remplissez jamais le bol du blender d'ingrédients dont la température dépasse 80 °C.

e Pour éviter tout risque d'éclaboussure, ne versez jamais plus de 1,5 litre d'ingrédients liquides dans le blender, surtout si vous avez I'intention de
les mixer a haute vitesse. Réduisez cette quantité a 1,25 litre si vous préparez des ingrédients liquides chauds ou susceptibles de mousser.

¢ Sidesingrédients s'accumulent sur les parois du bol mélangeur, éteignez I'appareil et débranchez-le. Décollez ensuite les ingrédients des parois a
I'aide d'une spatule.

e Assurez-vous que le couvercle est correctement fermé/fixé sur le bol et que la mesure graduée est correctement insérée dans le couvercle avant de
mettre |'appareil en marche.

¢ Ne faites pas fonctionner I'appareil pendant plus de 2 minutes sans interruption.

e Laissez toujours l'appareil refroidir aprés avoir préparé une portion.

e Niveau sonore:Lc =86 dB(A)

Remarque
e Pour maintenir la fraicheur des aliments, ne les conservez pas dans la gourde pendant une période prolongée.

' Cham s électromagnétiguies ((CIE V1 ) m——
Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a I'exposition aux champs électromagnétiques.
-Recyclage—

Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures ménageres (2012/19/UE).

Respectez les regles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits électriques et électroniques. Une mise au rebut correcte
contribue a préserver |'environnement et la santé.

s V/rrou de sécurité inté g ré I

Grace a cette fonctionnalité, I'appareil se met en marche uniquement lorsque le bol mélangeur, le moulin ou le bol du hachoir est
correctement placé sur le bloc moteur. Si le bol mélangeur, le moulin ou le bol du hachoir est correctement installé, le verrou de sécurité intégré se
désactive automatiquement.

' Pro'te ction contre 1a suirch auf e

L'appareil est équipé d'une protection antisurchauffe. Si I'appareil surchauffe, il s'éteint automatiquement (par exemple lors d'une préparation
particulierement difficile ou lorsque les instructions d'utilisation du mode d'emploi ne sont pas respectées). Si le moteur se bloque, commencez
par éteindre et débrancher I'appareil, puis laissez-le refroidir a température ambiante. Vérifiez ensuite que la quantité d'ingrédients en cours
de préparation ne dépasse pas la quantité maximale indiquée dans le mode d'emploi. Vérifiez également que rien ne bloque I'ensemble lames.
Rebranchez ensuite I'appareil sur la prise secteur et rallumez-le.

' G aran tie et assistain e

Versuni offre une garantie de deux ans a I'achat de ce produit. Cette garantie ne s'applique pas si le défaut est di a une utilisation incorrecte ou a
un mangque d'entretien. Notre garantie ne porte pas atteinte a vos droits [égaux en tant que consommateur. Pour plus d'informations ou pour faire
valoir la garantie, rendez-vous sur notre site Web a I'adresse www.philips.com/support.

&N ____________________________________________________________________________|]

Pour préparer cette recette, vous aurez besoin du moulin (mini-hachoir). Il est important de noter que le moulin (mini-hachoir) n'est pas un
accessoire standard inclus avec tous les modéles de cette gamme de produits. Vous pouvez toutefois le commander facilement comme accessoire
supplémentaire. Pour obtenir des instructions détaillées sur la commande d'accessoires, reportez-vous au chapitre consacré a la commande
d'accessoires dans ce manuel d'utilisation.

-200 g de beeuf (désde 2x2x2cm);
Placez les dés de boeuf dans le moulin (mini-hachoir) et utilisez la vitesse maximum pendant 10 secondes.
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Prije koristenja blendera paZljivo procitajte ovu knjizicu s vaznim informacijama i spremite je za budude potrebe.

Opasnost
¢ Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu i nemojte je ispirati pod vodom. Za ¢iscenje jedinice motora koristite
vlaznu krpu.

Upozorenje

¢ Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu naponu lokalne mreze.

¢ Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle potencijalno opasne situacije.

¢ Aparat nemojte koristiti ako je ostecen utika¢, mrezni kabel ili neki drugi dio.

¢ Posudu blendera ili posudu mlinca nikada nemojte koristiti za ukljucivanje ili iskljucivanje aparata.

¢ Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.

¢ Djeca ne smiju koristiti aparat. Aparat i njegov kabel drZite izvan dosega djece.

¢ Aparate mogu upotrebljavati osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i
znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti.

e Djeca se ne smiju igrati aparatom.

¢ Nemojte dodirivati rezace, narocito dok je aparat ukopcan. Rezadi su vrlo ostri.

¢ Budite pazljivi prilikom ulijevanja vruée tekucine u aparat za obradu hrane ili blender jer bi mogla prskati uslijed iznenadnog stvaranja pare.

¢ Aparat je namijenjen iskljucivo uporabi u kuc¢anstvu.

¢ Nemojte dodirivati ostrice jedinice s reza¢ima blendera prilikom rukovanja, praznjenja spremnika i tijekom ¢is¢enja. Oni su vrlo ostri i mogli biste
lako porezati prste na njima.

¢ Provjerite je li aparat pravilno o¢is¢en. Narocito povriine koje dolaze u dodir s hranom. Pojedinosti o ¢is¢enju moZete pronadi na slici 6.

Paznja

¢ Aparat obavezno iskljucite i iskopcajte ako ga ostavljate bez nadzora, kao i prije sastavljanja, rastavljanja, pristupa pomi¢nim dijelovima tijekom
uporabe ili ¢iscenja.

¢ Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije izricito preporucila. Ako
upotrebljavate takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

¢ Nemojte premasiti oznaku za maksimalnu razinu na vréu blendera ili posudi mlinca.

¢ Nemojte premasiti maksimalne kolicine i vrijeme pripremanja naznacene u odgovarajucoj tablici.

¢ Aparat se moze ukljuciti samo ako je vr¢ blendera ili posuda mlinca pravilno pri¢vrs¢ena na jedinicu motora.

Blender

Upozorenje

e U vr¢blendera nikada ne gurajte prste ili predmete dok aparat radi.

e Provjerite je li jedinica s rezacima sigurno pricvrs¢ena u vrcu blendera prije no sto ga pricvrstite na jedinicu motora.

e Prilikom rukovanja rezac¢ima blendera ili njihovog cis¢enja nemojte dodirivati ostre rubove. Oni su vrlo ostri i mogli biste lako porezati prste na
njima.

e Ako se jedinica s rezacima zaglavi, najprije iskopcajte aparat, a zatim izvadite sastojke koji smetaju.

Paznja

¢ Kako biste izbjegli potencijalno opasne situacije nastale nehoti¢nim ponovnim postavljanjem toplinskog osiguraca, aparat nikada nemojte spajati
na vanjski uredaj za prebacivanje napona, kao $to je mjera¢ vremena, niti na strujni krug koji se programirano ukljucuje i iskljucuje.

e Aparat upotrebljavajte iskljucivo u svrhu za koju je namijenjen jer biste se u protivnom mogli ozlijediti.

e U vr¢ blendera nikada nemojte stavljati sastojke ¢ija je temperatura visa od 80 °C.

¢ Kako bi se sprijecilo prolijevanje, u vr¢ blendera nemojte stavljati vise od 1,5 litara tekucine, narocito u slucaju obrade pri velikoj brzini. Prilikom
obrade vru¢ih tekucina ili namirnica koje stvaraju pjenu u vré blendera nemojte stavljati vise od 1,25 | sadrzaja.

e Ako se hrana zalijepi za stjenku vrca blendera, iskljucite i iskopcajte aparat. Zatim lopaticom uklonite hranu sa stjenke.

¢ Prije no $to ukljucite aparat obavezno provjerite je li poklopac pravilno zatvoren i pri¢vrs¢en na vr¢, a mjerna posuda pravilno umetnuta u
poklopac.

¢ Aparat ne smije raditi duze od 2 minute odjednom.

¢ Nakon obrade svakog dijela sastojaka aparat ostavite da se ohladi do sobne temperature.

e Razina buke: Lc=86 dB (A)

Napomena
* Kako biste se pobrinuli da hrana ostane svjeza, nemojte je dugo drzati u posudi za blendanje.
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Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.

-Recikliranje—
Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobicajenim otpadom iz kucanstva (2012/19/EU).

Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi sprjec¢avanju
negativnih posljedica po okolis i ljudsko zdravlje.

' U g radeni sigurnosni mehain iz /m—m—m——

Zahvaljujudi ovoj znacajki aparat mozete ukljuciti samo ako je vr¢ blendera, mlinac ili posuda sjeckalice ispravno pricvri¢ena na jedinicu motora. Ako
se vr¢ blendera, mlinac ili posuda sjeckalice ispravno postavi, otkljucat ce se ugradeni sigurnosni mehanizam.

mmmZastita od pregrijavanja—
Aparat ima zastitu od pregrijavanja. Ako se aparat pregrije, automatski ¢e se iskljuditi (to se moze dogoditi uslijed prevelikog opterecenja ili ako se
aparat ne koristi sukladno uputama u korisni¢kom priru¢niku). Ako se to dogodi, najprije iskljucite i iskopcajte aparat i ostavite ga da se ohladi do
sobne temperature. Zatim provjerite da koli¢ina sastojaka koje obradujete ne prelazi koli¢inu navedenu u korisni¢kom priru¢niku ili da ne postoji
nesto $to ometa jedinicu s reza¢ima. Zatim vratite utika¢ u uti¢nicu i ponovo ukljucite aparat.

I J am s tvO i 10Ol IS | o

Versuni nudi dvogodisnje jamstvo nakon kupnje ovog proizvoda. Ovo jamstvo nije valjano ako je kvar uzrokovan nepravilnom uporabom ili
nepravilnim odrzavanjem. Nase jamstvo ne utjece na vasa zakonska potrosacka prava. Ako trebate dodatne informacije ili se Zelite pozvati na jamstvo,
posjetite nase web-mjesto www.philips.com/support.
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Za pripremu ovog recepta trebate mlinac (mala sjeckalica). Vazno je imati na umu da mlinac (mala sjeckalica) nije prilozena kao standardni dodatak
sa svakim modelom u ovom asortimanu proizvoda. No, lako se moze naruciti kao dodatna oprema. Detaljne upute o nacinu narucivanja dodatne
opreme potrazite u namjenskom poglavlju ,Narucivanje dodatne opreme” u ovom korisnickom priru¢niku.

- 200 g govedine (kockice 2 x 2 x 2 cm);

Stavite kockice govedine u mlinac (malu sjeckalicu) i upotrijebite maks. brzinu 10 sekundi.

A turmixgép elsé hasznalata elétt figyelmesen olvassa el az informécids flizet tartalmét, és érizze meg késébbi hasznalatra.

Veszély
¢ Ne meritse a motoregységet vizbe vagy mas folyadékba, és ne oblitse le folyd viz alatt. A motoregységet csak nedves ruhaval tisztitsa.

Figyelmeztetés

A készlilék csatlakoztatasa el6tt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett fesziltség egyezik-e a helyi halézatéval.

Ha a haldzati kdbel meghibésodik, a kockazatok elkerulése érdekében Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

Ne hasznalja a készuiléket, ha a csatlakozddugd, a haldzati kdbel vagy egyéb alkatrészek megsértiltek.

Soha ne hasznalja a turmixkelyhet vagy a daraléedényt a készilék be- vagy kikapcsolasahoz!

Ne mukodtesse a készuléket feltigyelet nélkul.

A készliléket gyermekek nem hasznélhatjak. A készuléket és a vezetéket tartsa gyermekektdl tavol.

A készlilékeket csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készlilékek miikodtetésében jaratlan személyek

is hasznalhatjak, amennyiben ezt feltigyelet mellett teszik, illetve ismerik a készulékek biztonsagos mikodtetésének modjat és az azzal jard

veszélyeket.

* Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a késztlékkel.

¢ Ne nyuljon az apritokésekhez, ha a késziilék csatlakoztatva van. Az apritokések nagyon élesek.

* Legyen 6vatos, ha forré folyadékot 6nt a konyhai robotgépbe, vagy a turmixgépbe, mivel az a hirtelen parolgas kovetkeztében kifuthat a
készlékbdl.

o Akészulék kizardlag haztartasi hasznalatra ajanlott.

o Kezelés, tartalyirités és tisztitas kozben ne érjen hozza a turmixgép késegységének vagdéleihez. Nagyon élesek, és konnyen megvaghatja magat
veluk.

o Ugyeljen ra, hogy a késziilék megfeleléen legyen kitisztitva. Kiléndsen az élelmiszerrel érintkezé feltletek. A tisztitas részleteit a 6. dbra
tartalmazza.

Vigyazat!

¢ Mindig kapcsolja ki a késztiléket és huizza ki a haldzati csatlakozodugdjat, ha a késziiléket feligyelet nélkil hagyja, valamint Gsszeszerelés,
szétszerelés és tisztitas kozben, illetve amikor hasznalat kozben a mozgd részekhez ér.

¢ Ne hasznaljon mas gyartétdl szarmazé, vagy a Philips ltal nem kifejezetten javasolt tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé esetben a garancia
érvényét veszti.

e Ne toltse tul a turmixkelyhen és a daralon feltlintetett legnagyobb szintet.

¢ Ne |épje tul a megfeleld tabldzatban feltlintetett maximalis mennyiségeket és hasznélati idét.

o Akészllék csak akkor kapcsolhaté be, ha a turmixkehely vagy a darélé megfeleléen fel van szerelve a motoregységre.

Turmixgép

Figyelmeztetés

o Akészulék mlkodése kdzben soha ne nyuljon a turmixpoharba az ujjaval vagy barmilyen targgyal.

¢ Aturmixkehely motoregységre torténé felhelyezése elétt ellendrizze, hogy a kések biztonsdgosan illeszkednek-e a motorhoz.

e Tisztitds sordn ne érintse meg a turmixgép apritdkéseit. Nagyon élesek, és kénnyen megvaghatja magat veliik.

* Ha akésegység beszorul, az elakadast okozoé anyagok eltavolitasa el6tt hiizza ki a késziilék haldzati dugdjat a fali aljzatbol.

Vigyazat!

* A biztonsagi hékioldd véletlen alaphelyzetbe allitasa miatti veszély elkertilése érdekében ne kiilsé kapcsoldeszkozon, példaul idékapcsoldn
keresztul biztositsa a készUlék tapellatasat, és ne csatlakoztassa olyan aramkorre, amelyet az aramszolgaltatd rendszeresen ki- és bekapcsol.

o Az esetleges sériilések elkerllése érdekében a készlléket csak a rendeltetési céljdnak megfeleléen hasznalja.

e Ne toltson 80 °C-nal forrébb anyagot a turmixkehelybe.

o Akifroccsenés elkeriilése érdekében ne ontson 1,5 liternél tobb folyadékot a turmixkehelybe, kilondsen akkor, ha magas fokozaton turmixol. Ha
forrd folyadékot, vagy habosodé alapanyagokat turmixol, a maximalis mennyiség 1,25 liter.

¢ Ha aturmixpohar faldhoz étel tapad, kapcsolja ki a készuléket, és a csatlakozddugot hiizza ki a fali aljzatbdl. Az odatapadt ételt kenélapat

segitségével tavolitsa el.

A készlilék bekapcsoldsa el6tt mindig ellenérizze, hogy a fedelet jol lezarta-e/folhelyezte-e, és a mérépohar megfeleléen a helyére illeszkedik-e.

Ne tizemeltesse a készuléket egyszerre 2 percnél tovabb.

Az egyes adagok feldolgozasa koz6tt véarjon, mig a készulék szobahémérsékletre lehdil.

Zajkibocsatas: Lc = 86 dB(A)

Megjegyzés
¢ Annak érdekében, hogy az étel friss maradjon, ne tarolja hosszu ideig az ivopohérban.
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A készulék megfelel az elektromagneses terekre érvényes vonatkozd szabvanyoknak és eldirasoknak.
geeneytey — —————— — ]

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhetd normal haztartasi hulladékként (2012/19/EU).

Kovesse az orszagaban érvényes, az elektromos és elektronikus készulékek hulladékkezelésére vonatkozd jogszabélyokat. A megfelelé
hulladékkezelés segitséget nyujt a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ kdvetkezmények megelézésében.

_—
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Ez a funkcid biztositja, hogy a készllék csak akkor legyen bekapcsolhato, ha a turmixkehely, a dardléedény vagy az apritéedény megfeleléen van
felhelyezve a motoregységre. Ha a turmixkehely, a daraléedény vagy az apritéedény megfeleléen van felhelyezve, a beépitett biztonsagi zar kiold.

1 O Ve rhieat prote i o 1

Akészilék el van latva tilmelegedés elleni védelemmel. A készllék tulmelegedés esetén automatikusan kikapcsol. (TUlmelegedés nagy igénybevétel
vagy nem a felhasznaldi Utmutatéonak megfelelé hasznalat esetén jelentkezhet). Ha a motoraramkor-védelem kikapcsolta a késztiléket, el6szor
kapcsolja és hiizza ki a készUléket, és varjon, mig a készuilék szobahémérsékletlre leh(il. Ezutan ellendrizze, hogy a feldolgozott alapanyag
mennyisége nem haladja-e meg a felhasznaléi kézikonyvben megszabott mennyiséget, és azt, hogy az apritokések nem akadtak-e el. Ezt kovetéen
csatlakoztassa ismét a csatlakozédugot a fali aljzathoz, és kapcsolja be készuléket.

' G aran cia és tam 0 g At

A Versuni két éves garanciat nydjt a termék megvasarlasat kovetéen. Ez a garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen hasznalat vagy nem megfelelé
karbantartas miatt kovetkezett be. A garanciank nem érinti a torvény éltal biztositott fogyasztoéi jogokat. Tovabbi informacidkért vagy a garancia
igénybe vételéhez latogasson el weboldalunkra: www.philips.com/support.
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A recept elkészitéséhez sziiksége lesz a dardldra (mini apritdra). Fontos megjegyeznlink, hogy a dardlé (mini apritd) nincs alaptartozékként mellékelve
a termékcsaldd minden modelljéhez. Azonban kiegészité tartozékként egyszerlien megrendelhetd. A tartozékok megrendelésével kapcsolatos
részletes Gtmutatdsért 1asd a jelen felhasznaloi Utmutato ,Tartozékok rendelése” cimi fejezetét.

—200 g marhahs (2 x 2 x 2 cm-es kockakra vagva);

Tegye a felkockdzott marhahtst a daraloba (mini apritéba), és hasznélja a maximalis fokozatot 10 masodpercig.

Italiano
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Prima di utilizzare il frullatore, leggere attentamente il presente libretto e conservarlo per eventuali riferimenti futuri.

Pericolo
¢ Nonimmergere mai il motore nell'acqua o in altri liquidi e non risciacquarlo sotto I'acqua del rubinetto. Pulire il gruppo motore solo con un panno umido.

Avviso

e Prima di collegare I'apparecchio, verificare che la tensione riportata sull'apparecchio corrisponda alla tensione di rete locale.

¢ Seil cavo di alimentazione & danneggiato deve essere sostituito da Philips, da un centro di assistenza autorizzato Philips o da persone qualificate

al fine di evitare possibili danni.

Non usare I'apparecchio nel caso in cui la spina, il cavo di alimentazione o altri componenti risultassero danneggiati.

Non utilizzare mai il vaso frullatore o il bicchiere tritatutto per accendere o spegnere I'apparecchio.

Non lasciare mai in funzione I'apparecchio incustodito.

Questo apparecchio non deve essere usato dai bambini. Tenere 'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

Gli apparecchi possono essere usati da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a

condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli

associati a tale uso.

e Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

e Non toccare le lame, specialmente quando I'apparecchio é collegato alla presa di corrente. Le lame sono molto affilate.

e Fare attenzione se viene versato del liquido caldo all'interno del robot da cucina o del frullatore poiché puo essere espulso fuori dall'apparecchio a
causa dell'improvvisa formazione di vapore.

¢ Questo apparecchio e destinato unicamente all'uso in casa.

¢ Non toccare i bordi taglienti del gruppo lame frullatore durante I'utilizzo, lo svuotamento del recipiente e la pulizia. Sono molto affilati ed e facile
tagliarsi.

e Assicurarsi che |'apparecchio sia pulito correttamente. In particolare le superfici a contatto con gli alimenti. Informazioni dettagliate sulla pulizia
sono riportate nella figura 6.

Attenzione

e Spegnere 'apparecchio e scollegarlo sempre dall'alimentazione se viene lasciato incustodito o prima di montare, smontare o toccare parti che si
muovono o prima della pulizia.

¢ Non utilizzare mai accessori o parti di altri produttori oppure componenti non consigliati in modo specifico da Philips. In caso di utilizzo di tali
accessori o parti, la garanzia si annulla.

¢ Non eccedere I'indicazione massima sul vaso frullatore e sul tritatutto.

¢ Non superare le quantita massime e i tempi di preparazione indicati nella tabella relativa.

e L'apparecchio pu0 essere acceso solo se il vaso frullatore o il tritatutto sono posizionati correttamente sul gruppo motore.

Frullatore

Avviso

¢ Quando |'apparecchio & in funzione, non mettere le dita o qualsiasi altro oggetto nel vaso frullatore.

e Assicurarsi che il gruppo lame sia ben serrato nel vaso del frullatore prima di montare il vaso nel gruppo motore.

¢ Non toccare i bordi del gruppo lame del frullatore quando viene pulito o utilizzato. Sono molto affilati ed é facile tagliarsi.

e Nel caso in cui il gruppo lame rimanga incastrato, scollegare I'apparecchio, quindi rimuovere gli ingredienti che bloccano le lame.

Attenzione

e Per evitare situazioni pericolose dovute al ripristino involontario del dispositivo di sicurezza della temperatura, questo apparecchio non deve
essere alimentato attraverso un dispositivo di commutazione esterno, come ad esempio un timer oppure collegato a un circuito che viene acceso
e spento a intervalli regolari dall'apparecchio stesso.

¢ Non utilizzare in modo improprio |'apparecchio per evitare possibili lesioni.

¢ Non inserire nel vaso frullatore ingredienti a una temperatura superiore a 80 °C.

e Per evitare la fuoriuscita, non versare piti di 1,5 litri di liquidi nel vaso frullatore, soprattutto quando si lavorano ingredienti a velocita elevata. Non
inserire piti di 1,25 | di liquidi caldi o ingredienti che tendono ad aumentare di volume nel vaso frullatore.

¢ Segliingredienti si attaccano alla parete del vaso frullatore, spegnere I'apparecchio e staccare la spina. Servirsi quindi di una spatola per staccare
il cibo dalla parete.

¢ Prima di accendere I'apparecchio, controllare che il coperchio sia perfettamente chiuso/montato sul vaso e che il dosatore sia inserito
correttamente nel coperchio.

¢ Non azionare |'apparecchio per piti di 2 minuti alla volta.

e Lasciare raffreddare I'apparecchio a temperatura ambiente dopo ogni utilizzo.

¢ Livello acustico: Lc = 86 dB(A)

Nota
e Per garantire la freschezza degli alimenti, non conservarli a lungo nel bicchiere.
ampli elettromagnetici
Questo apparecchio € conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.
-Riciclaggio—
- Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali rifiuti domestici (2012/19/UE).
- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:
1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.

2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai
| rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m2

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per |'ambiente e per la salute.
mmmBlocco di sicurezza in'te gy rat O 1

Questa funzionalita consente di accendere I'apparecchio solo se il vaso frullatore, I'accessorio per macinare o il recipiente del tritatutto sono
assemblati correttamente sul motore. Se il vaso frullatore, I'accessorio per macinare o il recipiente del tritatutto sono assemblati correttamente, il
blocco di sicurezza integrato viene sbloccato.

' P'ro'te zione s rriscaldam e n 't O —————

Questo apparecchio & dotato di una protezione da surriscaldamento. In caso di surriscaldamento, I'apparecchio si spegne automaticamente (il

che puo avvenire durante la lavorazione di grandi quantita di alimenti o se non vengono rispettate le istruzioni indicate nel manuale dell'utente).

In questo caso, spegnere subito il dispositivo, scollegarlo dall'alimentazione e lasciarlo raffreddare a temperatura ambiente. Poi controllare che la
quantita degli ingredienti che si stanno lavorando non superi la quantita menzionata nel manuale dell'utente e che non ci siano ostruzioni nel blocco
lame. Quindi, reinserire la spina nella presa a muro e riaccendere I'apparecchio.

I G aran zia e assi s te Nz

Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dopo l'acquisto. La garanzia non e valida se il difetto € dovuto a un uso errato 0 a una
scarsa manutenzione del prodotto. La nostra garanzia non influisce sui diritti dell'utente previsti dalla legge in quanto consumatore. Per ulteriori
informazioni o per richiedere la garanzia, visitare il sito Web www.philips.com/support.
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Per la preparazione di questa ricetta, & necessario il mini tritatutto. Notare che il mini tritatutto non e incluso come accessorio standard con tutti
i modelli di questa gamma di prodotti. Tuttavia, puo essere ordinato come accessorio aggiuntivo. Per istruzioni dettagliate su come ordinare gli
accessori, consultare il capitolo "Ordinazione degli accessori" presente in questo manuale dell'utente.

- 200 g di manzo (cubo di 2x2x2 cm);

Inserire il cubo di manzo nel mini tritatutto e avviare la velocita massima per 10 secondi.

Ka3a
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Bbrnenpepai konnaHbactaH BypbiH OCbl MaHbI3Abl aknapaT napakwackliH MyKVST OKpIN LLbIFbIM, OHbl KeflelekTe Kapay YLiH cakTan KOMbIHbI3.

KayinTi >arpannap
¢ MoTopabl cyFa Hemece 6acka cymbIKTbIKKa b6aTbipyFa 6omMaifbl, HeMece KpaH acTbiHAafFbl CyMeH LuatoFa fa 6onmangbl. MoTtop GeniriH Tasanay
YWiH binFan wybepekTi nanganaHbiHbI3.

AbannaHbi3

o Kypangbl kocnac 6ypbiH, OHAa KepceTinreH kepHeyiH XeprifikTi Xeni kepHeyiHe carkec KeNeTiHiH Tekcepin ablHbI3.

e KyaT cbiMbl 3aKbiMAaHFaH 60s1ca, KayinTi XaFaan opbiH anmMaybl yLUiH, oHbl Tek Philips komnaHusiceivaa, Philips MakynaafraH Kbi3MeT opTanbifbiHAa

HeMece 6inikTi MamMaHAap aybICTbIPYbl KEPEK.

Erep wrencenbik yLibl, KyaT CbiMbl HeMece e3re beslLLekTepi 3akpiMaaHFaH boca, kypanapl nanganaHbaHbi3.

BneHzep blAbICbIH HeMece TaFaM LuaiikayLbl AMipMEHiH Kypasbl KOCy Hemece eLwipy YiiH KonaaHbaHbI3.

KypannblH kafaranaycbi3 icten TypyblHa X0 6epmeH;3.

Byn kypanael 6ananapfa nanpanaryra 6onmangbl. Kypanmbl kaHe OHbIH CbiMblH 6ananapabiH KoNLapbl XXeTNenTiH Xepae cakTaHbi3.

Kypangapab! kayincis nanganaHy xeHingeri Hyckaynap bepinin, 6acka 6ipey kafaranaraH xaHe Kypanabl nanfanaHyFra KaTblCTbl Kayin-katepnep

TyciHAipinreH xarganaa, ocel Kypanmbl Gusmnkanbik, cesy Hemece onnay kabineti wekteyni, 6inimMi MeH Taxipubeci a3 agamaap nanaanaHa anafpl.

Bananap KypasnmeH onHamaybl kepek.

XKy3ai ycramaHpi3 (acipece Kypasn KyaT Ke3iHe Kocysbl TypraH Ke3ge). [bilakTap eTe eTkip.

Ac KombaiiHbIHa Hemece bieHaepre bICTbIK CYMbIKTLIK Kylblica, abai 60/biHbI3, cebebi By KypbliFblaaH CbipTKa LWbIFYbl MYMKiH.

Kypan Tek yiae konpaHyFa apHafaH.

Kypangabl nanaanaHy, KoHTeHepAi 6ocaTy xaHe TazapTy KesiHae 6neHaep >y3iHiH Keckilw xuekTepiHe xaHacnanbiz. Onap eTte eTkip, COHAbIKTaH

Ci3 caycakTapblHbI3[bl OHaW Kecin anyblHbl3 MYMKIiH.

o Kypan fypbicTan Ta3apTbiiiFaHbiHa KO3 XeTKi3iHi3. Ocipece TamakneH HarnaHbicka TyceTiH 6eTTepAi MyKUAT Ta3apTbiHbi3. TazapTy Typanb
aknapatTbl 6-CypeTTeH Taba anachis.

Eckepty

¢ Kapaycbi3 kangblpblica XaHe nanfanaHfaHia Hemece TasanaraHia Ko3fanaTbiH 6eniktepai XuHay, beniiekTey, onapfa xakbiHaay angbiHaa
Kypannbl ©LipiHi3 XaHe apKallaH XeniaeH axblpaTbiHbI3.

¢ backa eHaipywwinep weirapFaH Hemece Philips komnaHusacsl HakTbl ycbiHbaFaH Kocankpl Kypanaap MeH benwekTepi nangananbarbis. OHaai
KocasKkbl Kypanmiap MeH 6enluekTepai nanganaHcanpi3, keningik e3 KyLiH Xosabl.

* bBneHpep blAbICbIHAAFbI XOHE YCaTKpILLTaFbl €H XOFapFbl KOPCETKILLITEH acbipMaHbI3.

e bnenpgepai UHrpeavieHTTEPMEH TONTbIPFaH ke3e, kecTefie KOPCeTireH HOpMaAaH acnay kepek, CoHaan-ak farblHAay yakbiTbiH [a cakTay KaxeT.

o Kypangel 6neHfep biabiCbl HemMece ycaTKbill MOTOP 6/10rbiHa lypbIC OPHaTbIIFaHAa FaHa KocyFa 6onagpl.

Bnexpep

AbannaHbi3

o Kypan XymbiC xacan TypFaHga, 6aHkire caycakTapbiHbi3abl HeMece H6acka 3aTTapfbl canyFa 6oaMangpl.

e bneHpgep biabICbIH MOTOP BeniriHe opHaTyAblH anabliHAa, NbilakTap 6eniri Gnenaep biasicbiHa 6epik HekiTinyiH kamTamachi3 eTiHi3.

e YcTan TypFaHfda Hemece Tasanan xatkaHaa, bneHaep nbilwak 610rbiHbIH XXy34epiH ycTamaHbi3. Onap eTe oTKip, COHAbIKTaH Ci3 caycakTapblHbI3ab!
OHaW Kecin anyblHbl3 MYMKIiH.

o Erep Mbllafbl TYpbIM Kasca, NbilaFbiH YCTan TypFaH TaFam KanablkTapblHaH Ta3apTy YLWiH angbiMeH Kypasibl TOK Ke3iHEH axblpaTbliHbI3.

Eckepty

o Kbinyapl Kocy/eLwipy TyiimeciH baiikaycbizna 6acTanksl KannbiHa KeNTipy HaTVKeCiHAEe OpblH anaTbiH KayinTi Xafaandbl 6onasipmay yLuid, oyn
KypasFa TaiiMep cUsKTbl CbIPTTal KOCbIaTbIH Kypas XasFaHbaybl Kepek KaHe OHbl 8LLipiNin-KoCbIaTbiH S1eKTP XeniciHe XanFamaraH XeH.

*  blKTUMan xapakaTTbl 6onAbIpMay YLLiH Kypangsl naaanaHbaHbis.

e bneHgep biapicbiHa 80 °C-TaH bICTbIK a3blK cCaiMaHbl3.

o Tacbin keTyfeH cak 601y yLiH 6neHaep KymblipacbiHa 1,5 TMTPAEH apTblK CyMbIKTbIK KyMaHbI3, acCipece XoFapbl XblldamablKneH Lwankarn
XaTkaHaa. Erep ci3 bIcTbIK HeMece KebiKTEHETIH CyMbIKTbIKTapAb! Warkan xaTcaHbi3, 6neHaep 6aHkiciHe 1,25 NUTipAEH apTbik, CyRbIKTBIK,
KyMMaHbI3.

¢ Tamak 6neHaep KyMblpacbiHblH KabblpFacbiHa XabbICbin Kasca, Kypanapl eLwipin, po3eTkafaH axblpaTbiHbi3. XXabblcbin KasiFaH a3blKTbl

KypeKLUeMEH abin TacTaHbi3.

Kypangpsl kocap anfplHAa biAbIC Kaknafbl 4yPbIC KUHaNFaHAbIFbIH XKaHe Kaknakka eslley Kacblfbl AYPbIC CaslblHFAHAbIFbIH TEKCEPIN aslblHbI3.

9P KOCKAH CaiblH KypblFbIHbI 2 MUHYTTaH apTblk KOAaHOaHbI3.

Op anHanbIMAbl eHAipep angpiHa Kypanisl 6enMe TemnepaTypacbiHa AeniH CybITbIM abim OTbIPbIHbI3.

LLly neHrewi: Lc = 86 ab(A)

Eckeptne
e Tafam GanfblH 60NybI YLUiH, OHbI CTakaHAA y3aK cakTamaHbi3.

S 1eKTPOMarHUTTIK e picTe p (31V]0 )
Byn Kypan anekTpoMarHuTTiK epicTepaiH acepiHe KaTblCTbl Gapsiblk KOSAaHbICTaFbl CTaHAAPTTap MeH epexesiepre cai.
-eﬂney—
Byn TaHba ocbl eHIMAT KaNbINTbl TYPMbICTbIK, KaNAblKNeH TacTayfa 6onmManTbiHbIH 6ingipeai (2012/19/EU).
DNeKTp XaHe 3NeKTPOHAbIK OHIMAEPAIH KaNAbIKTapblH Oenek XuHay XeHiHAeri eniHi3ain epexenepiH caktaHbi3. KoKbicka Aypbic Tactay
KOpLUaFaH opTaFa XaHe afjlaM AeHcay/blFbiHa TVETIH 3VSHAbBI 9CePLiH anblH anyFa kemekTeces.
|
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Byn mymkiHgik 6neHaep biabIChbl, AMIPMEH HeMece TypaFbill biAbICbl KO3FanTKbil 6eniriHe Aypbic OpHaTbIFaH XaFAanaa KypbliFbiHbl KOCyFa
MYMKiHAIK 6epepai. bnenaep biabichl, AYiPMEH HeMeCe Typafbill biAbIChl ypbIC OPHATBINICA, iLLKi KAyinci3aik Kynbl alblnaapl.

I K b13bIM KEeTY /A€ H KO |-+ 2y I
Byn KypangblH LWamMaaaH TbiC Kbi3yAaH Kopfaybl 6ap. Erep Kbi3bin kKeTce, Kypas aBToMaTThl Typae eluesi (byn ayblp eHAey XyMblicTapbl KesiHae

Hemece Kypan nanganaHyLubl HycKaysblFbiHAaFbl HyCKaynlapFa cal nNaaanaHbisiMaca opblH anybl MyMKiH). MyHAanm opbiH anfaH Xafaanga,

anabIMeH Kypangpl eLipin, ToK Ke3iHeH axXblpaTbiHbI3 a, OHbl GesIMe TemnepaTypacbiHa feliH cankplHAaTbiHbI3. CofaH KeniH eHaenin xarkaH
VHrpeaVeHTTepAIH Menwepi nanganaHyLlbl HyCKay/blFbIHAA KOPCETireH MesILLepAeH acnanTbiHbiH HeMece Xy3 6orbiH 6ipaeHe beren
TypMaraHblH TekcepiHis. CofaH KeniH KyaT CbIMbIH KaTafaH po3eTkara xaJsiFan, Kypanabl KanTa KOCbIHbI3.

mm Keninaik >)kaHe 1K.0.J71,3, 0 |
Versuni KOMMNaHUSAChI CaTbiN aniFaHHaH KeniH ocbl OHIMre eki bU1ablk keningik 6epedi. Erep akay Aypbic naganaHbay Hemece canachi3 TeXHUKasbIK,
KbI3MET KepceTy canpapblHaH 6osica, 6y Keningik KyLwiH xosabl. bi3giH keningaik TyTbiHyLWbl peTiHAe Ci3AiH 3aHObl KyYKbIKTapblHbI3Fa acep eTrnengi.
KocbimLua aknapaT ay yLiH Hemece KeningikTi nanganaHy yiwid 6i3aiH Be6-canTka kipiHiz www.philips.com/support.

I P e L e 11771 € [ I
By peuenTiHi gaiblHAay YLUiH ci3re AnipMeH (LaFbliH ycakKTaFbill) KaxeT. AuipMeHHIH, (LuafblH ycaKTaFbILUTbIH) OCbl OHIM accopTUMeHTIHAeri apbip
y/Irige CTaHOapTTbl akceccyap peTiHAe KamTblIMaraHblH eckepy MaHbI3abl. [lereHMeH, ofaH KOCbIMLLA akceccyap peTiHAe OHalt Tancbipbic bepyre
6onafbl. AKceccyapFa Tancbipbic 6epy Typasbl emken-Terkeni Hyckaynapasl ocbl NanganaHyLbl HyckaynbiFbiHAaFbl «AKceccyapiapFa TancbIpbIC
Hepy» Typasibl apHanbl TapayaaH KapaHbi3.

- 200 r cubip eTi (2x2x2cm TekLwe);

Cublp eTiHiH TeKLWeciH AnipMeHre (LaFblH ycakTaFbiWwKa) canbin, 10 cekyH 60ibl EH KOF. XblNAAMIBIK ONUMSChIH KONAAHbIHbI3.

Pries pradédami naudotis maiSytuvu atidziai perskaitykite $j lankstinuka ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

Pavojus

¢ Niekada nemerkite variklio j vandenj ar kita skystj ir neskalaukite jo po tekanciu vandeniu. Varikliui valyti naudokite tik drégna audinj.

Ispéjimas

e Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietinio elektros tinklo jtampa.

e Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips” darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis techninés priezitros centras arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai, kitaip kyla pavojus.

e Jeikistukas, maitinimo laidas ar kitos dalys yra pazeistos, prietaiso nenaudokite.

¢ Niekada nenaudokite maisytuvo gsocio arba smulkintuvo puodelio prietaisui jjungti ar iSjungti.

¢ Nepalikite veikiancio prietaiso be priezitros.

« Sjuo prietaisu negalima naudotis vaikams. Laikykite prietaisa ir jo laida vaikams nepasiekiamoje vietoje.

e Prietaisus gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai gebéjimai yra silpnesni arba kurie neturi patirties ir ziniy, su salyga, kad jie bus
prizitrimi arba iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir supazindinti su susijusiais pavojais.

e Vaikai negali Zaisti su Siuo prietaisu.

¢ Nelieskite aSmenuy, ypac kai prietaisas prijungtas prie maitinimo lizdo. ASmenys yra labai astrus.

e Bukite atsargus pildami karsta vandenj j virtuvés kombaing ar maisytuva, nes jis gali bati atsitiktinai isleistas i$ prietaiso.

e Prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

e Dirbdami, istustindami talpa ir valydami nelieskite maiSytuvo pjaustymo jtaiso pjaunamujy krastu. ASmenys labai astras, todél galite lengvai
isipjauti pirstus.

o [sitikinkite, kad prietaisas tinkamai isvalytas. Ypac pavirsiai, prie kuriy lieciasi maistas. ISsami informacija apie valyma pateikiama 6 pav.

Démesio

¢ Jei paliekate prietaisa be priezitros, ketinate jj iSrinkti, surinkti arba valyti, pasiekti naudojant judancias dalis, visada isjunkite prietaisa ir iStraukite
maitinimo laida i$ elektros tinklo.

¢ Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba nerekomenduojamy ,Philips”. Jei naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jusy garantija.

e Nevirdykite didziausios Zymos, esancios ant maisytuvo gsocio ir smulkintuvo.

¢ Nevirsykite maksimaliy kiekiy ir gaminimo laiko, kurie nurodyti atitinkamoje lenteléje.

¢ Prietaisg galima jjungti tik tuo atveju, jei maiSytuvo gsotis ar smulkintuvas tinkamai uzdéti ant variklio jtaiso.

Maisytuvas

Ispéjimas

e Prietaisui veikiant, jokiu badu nekiskite j maiSytuvo asotj pirsty ar daiktu.

e Pries uzdédami maisytuvo asotj ant variklio jtaiso, jsitikinkite, kad menciy jtaisas gerai pritvirtintas prie maisytuvo gsocio.

¢ Nelieskite maiSytuvo pjaustymo jtaiso aSmenu, kai jj naudojate ar valote. ASmenys labai astras, todél galite lengvai jsipjauti pirstus.

e Jeipjaustymo jtaisas jstringa, iStraukite prietaiso kistuka i$ maitinimo lizdo pries iSimdami pjaustymo jtaisa blokuojancius produktus.

Démesio

¢ Kad isvengtuméte pavojaus, galincio kilti neapdairiai iSjungus termine sistema, Sis prietaisas neturi bati jungiamas per isorinj perjungimo jtaisa,
pvz., laikmatj, arba buti prijungtas prie grandinés, kuri yra nuolat jjungiama ir iSjungiama.

¢ Siekdami isvengti galimo susizalojimo tinkamai naudokite prietaisa.

¢ Niekada nedékite j maisytuvo gsotj produktu, karstesniy nei 80 °C.

e Kad neissitaskyty, nepilkite j maiSytuvo inda daugiau nei 1,5 litro skysciy, ypac jei apdorojate maista dideliu greiciu. Nepilkite j maiSytuvo gsotj
daugiau nei 1,25 litro, jei apdorojate karstus skyscius arba putojancius produktus.

e Jei maistas prilimpa prie maisytuvo gsocio, iSjunkite prietaisa ir iStraukite kistuka is maitinimo lizdo. Tada mentele pasalinkite maistg nuo sieneliy.

e Pries jjungdami prietaisa, jsitikinkite, kad dangtis tinkamai uzdétas ant gsocio ir uzdarytas, o matavimo puodelis tinkamai jstatytas.

o Neleiskite prietaisui veikti ilgiau nei 2 min. be pertraukos.

¢ Apdoroje kiekvieng porcija visada leiskite prietaisui atvésti iki kambario temperaturos.

e TriukSmo lygis: Lc = 86 dB(A)

Pastaba
¢ Kad maistas islikty Sviezias, ilgai jo nelaikykite stiklinéje.

' E | e k tromagnee tiniai |aukai (I V] L ) 50—
Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatus del elektromagnetiniy lauky poveikio.
__&ewes___________________________________________________________________|

Sis simbolis reigkia, kad $io gaminio negalima ismesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/ES).
Laikykités jusy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus
galima nuo neigiamy pasekmiy apsaugoti aplinkg ir Zzmoniy sveikata.

' | n'tegruota apsauginé sy in e | E

Si funkcija uztikrina, kad jas galite jjungti prietaisa tik tada, kai mai$ytuvo asotis, smulkintuvo arba kapotuvo dubuo yra tinkamai udétas ant variklio
jtaiso. Jei maisytuvo asotis, smulkintuvo ar kapotuvo dubuo tinkamai uzdétas, integruotas saugos uzraktas atsirakins.

I A 'S auga NUO ek ai i O

Siame prietaise jrengta apsaugos nuo perkaitimo funkcija. Perkaites prietaisas isijungia automatiskai (taip gali nutikti dél didelés apkrovos arba jei
prietaisas naudojamas nesilaikant Sio naudotojo vadovo instrukcijy). Jei taip atsitikty, pirmiausia i$junkite prietaisa, atjunkite jj nuo elektros tinklo ir
leiskite atvesti iki kambario temperatros. Tada patikrinkite, ar apdorojamu produkty kiekis nevirsija naudotojo vadove nurodyto kiekio ir ar niekas
neblokuoja pjaustymo jtaiso. Tada vél jkiskite kistuka j maitinimo lizda ir jjunkite prietaisa.

' G arantija ir techniné prieZi i ro

Versuni” $iam gaminiui teikia dvejy mety garantija nuo jsigijimo datos. Si garantija negalioja, jei defektas atsiranda dél netinkamo naudojimo ar
prastos priezitros. MUsy garantija neturi jtakos jasy, kaip kliento, jstatyminéms teiséms. Norédami suzinoti daugiau informacijos arba pasinaudoti
garantija, apsilankykite masy svetainéje www.philips.com/support.

. &eeey . ____________________________________________________________________|]

Siam receptui paruosti reikalingas smulkintuvas (minikapoklis). Atkreipkite demesj, kad smulkintuvas (minikapoklis) nepridedamas prie kiekvieno
sio gaminiy asortimento modelio kaip standartinis priedas. Taciau jj galima lengvai uzsisakyti kaip papildoma prieda. ISsamios informacijos, kaip
uzsisakyti priedus, ieskokite tam skirtame Sio naudotojo vadovo skyriuje ,Priedy uzsakymas”.

—200 g jautienos (2 x 2 x 2 cm kubeliais);
Sudékite jautienos kubelius j smulkintuva (minikapoklj) ir jjunkite didZiausia greitj bei smulkinkite 10 sek.

Latviesu
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Pirms blendera lietosanas rapigi izlasiet So informativo bukletu un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Bistami!

¢ Nekad nelieciet motora bloku tdent vai kada cita skidruma un neskalojiet to zem krana. Motora nodalijuma tirisanai izmantojiet tikai mitru
draninu.

Bridinajums!

e Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jasu maja.

¢ Jaelektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam, jums tas janomaina Philips pilnvarota servisa centra vai pie lidzigi kvalificétam
personam.

¢ Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas sastavdalas.

¢ Neizmantojiet blendera kriku vai produktu kausu, lai ieslégtu vai izslegtu ierici.

¢ Nekad neatstajiet ierici darbiba bez uzraudzibas.

e Soierici nedrikst izmantot bérni. lerici un tas elektribas vadu glabajiet bérniem nepieejama vieta.

e Soierici var izmantot personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zina$anam, ja tiek nodroginata
uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un panakta izpratne par iespé&jamo bistamibu.

e Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

¢ Nepieskarieties asmeniem, ipasi ja ierice ir pievienota elektrotiklam. Asmeni ir |oti asi.

e Uzmanieties, ja lejat virtuves kombaina vai blenderi karstu skidrumu, jo péksnas iztvaikosanas rezultata tas var izs|akties no ierices.

o Siierice ir paredzéta lieto$anai tikai majsaimnieciba.

¢ Nepieskarieties blendera asmenu bloka griezéjmalam, kad to parvietojat, iztuksojat tvertni un tiridanas laika. Tas ir Joti asas, un jas varat viegli
sagriezt savus pirkstus.

¢ Nodrosiniet, ka ierice ir iztirita pareizi. Jo pasi virsmas, kas nonak saskaré ar partiku. Plasaka informacija par tirisanu ir pieejama 6. attéla.

levéribai

e |zsledziet ierici un vienmér atvienojiet no elektropadeves, ja ta tiek atstata bez uzraudzibas, ka ari pirms saliksanas, izjauksanas, tuvosanas
kustigam detalam vai tirisanas.

¢ Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras Philips nav ipasi ieteicis. Ja izmantojat sadus piederumus vai detalas, garantija
vairs nav spéeka.

¢ Neparsniedziet uz blendera krikas vai dzirnavinam noradito maksimalo limeni.

¢ Neparsniedziet tabula noraditos maksimalos daudzumus un parstrades laikus.

o lerici var ieslégt tikai tad, ja blendera krika vai dzirnavinas ir pareizi nostiprinatas uz motora bloka.

Blenderis

Bridinajums!

e lerices darbibas laika nekada zina nelieciet blendera kruka pirkstus vai priekSmetus.

e Parliecinieties, ka pirms krukas uzvietosanas uz motora nodalijuma asmenu bloks ir drosi piestiprinats blendera krukai.

e Parvietosanas vai tirisanas laika nepieskarieties blendera asmens griezéjmalam. Tas ir Joti asas, un jus varat viegli sagriezt savus pirkstus.
e Jaasmenu bloks iestrégst, pirms iznemat sastavdalas, kas noblokéja asmenus, atvienojiet ierici no elektrotikla.

levéribai

e Laiizvairitos no bistamam situacijam neuzmanigas termala sledza izslegsanas dé|, So ierici nedrikst apgadat ar stravu, izmantojot aréju ieslegsanas
ierici, pieméram, taimeri, ka ari pieslégt to stravas kédei, kura tiek regulari ieslégta un izslégta.

¢ Nelietojiet ierici nepareizi, lai izvairitos no iespéjamam traumam.

¢ Nekad nepiepildiet blendera kriku ar sastavdalam, kas ir karstakas par 80 °C.

e Lai noveérstu izslakstisanos, nelejiet blendera kriika vairak par 1,5 | $kidruma, Tpasi tad, ja apstradajat produktus liela atruma. Nelejiet vairak par
1,25 | blendera kraka, ja apstradajat karstus skidrumus vai putojosus produktus.

¢ Japie blendera krikas malam pielip édiens, izsledziet ierici un atvienojiet no elektrotikla. Péc tam izmantojiet lapstinu, lai nonemtu édienu no
malam.

e Vienmér pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, ka vaks ir atbilstosi aizvérts/uzvietots uz krikas un mérglaze atbilstosi ievietota vaka.

¢ Nedarbiniet ierici ilgak par 2 minitém bez partraukuma.

e Vienmeér |aujiet iericei atdzist [idz istabas temperattrai péc katras produktu porcijas apstrades.

¢ Troksna limenis: Lc =86 dB (A)

Piezime.
* Lai partika saglabatos svaiga, neglabajiet to kraka ilgu laiku.

' E | e k tromagn étis kie |au ki (I V1 ) 15—
Siierice atbilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.
' O trreii €] 3 &St | © 1
Sis simbols nozimé, ka izstradajumu nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES).
levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par atsevisku elektrisko un elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza likvidésana palidz novérst
negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.
|
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Si funkcija nodrogina, ka varat ieslégt ierici tikai tad, ja blendera krika, dzirnavinas vai smalcinataja trauks ir pareizi uzmontéti uz motora bloka. Ja
blendera krika, dzirnavinas vai smalcinataja trauks ir atbilstosi uzstaditi, iebavétais drosibas slédzis tiks atblokéts.

mmm Aizsardziba pret pérkaréanu—
Saja iericé ir iestradata aizsardziba pret parkarganu. Ja ierice parkarst, ta automatiski izslédzas (ta var notikt, ja tiek apstradats liels daudzums
produktu, vai ja ierice netiek lietota saskana ar lietotaja rokasgramata ietvertajiem noradijumiem). Ja tas notiek, vispirms izsledziet ierici, atvienojiet

to no elektrotikla un |aujiet tai atdzist lidz istabas temperatrai. Péc tam parbaudiet, vai produktu daudzums, ko planojat apstradat, neparsniedz
lietotaja rokasgramata ieteikto daudzumu, ka ari parbaudiet, vai sastavdalas nebloké asmenu bloku. Péc tam atkal pievienojiet kontaktdaksu
elektrotiklam un ieslédziet ierici vélreiz.

-Garantija epevdel99y |
Versuni piedava divu gadu garantiju péc produkta iegades. ST garantija nav deriga, ja defekts rodas nepareizas lietosanas vai pavirsas apkopes dé|.
Musu garantija neietekmeé tiesibu aktos noteiktas patérétaja tiesibas. Lai iegltu papildinformaciju vai lai izmantotu garantiju, lGdzu, apmekléjiet
musu timek|a vietni www.philips.com/support.

. ueegee____________________________________________________________________]
Lai pagatavotu $o recepti, ir jaizmanto dzirnavinas (mazais smalcinatajs). Nemiet véra, ka dzirnavinas (mazais smalcinatajs) nav ieklautas ka standarta
piederums katra 87 izstradajumu klasta modela komplektacija. Tacu tas var vienkarsi pasutit ka papildu piederumu. Detalizétas norades, ka pasutit
piederumus, skatiet $is lietotaja rokasgramatas sadala “Piederumu pasatisana”.

- 200 g liellopa gala (2 x 2 x 2 cm kubinos);

levietojiet liellopa galas kubinus dzirnavinas (mazaja smalcinataja) un izmantojiet maksimalo atrumu 10 sekundes.
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Mpen aa ro kopuctnTe 61eHAEPOT BHUMATENHO NPOYKTajTe ro 0BOj JIETOK CO BaxH MHMOPMaLWK 1 3a4yBajTe ro 3a MaHV notTpebu.

OnacHocT
* Hukorall He NMOTOMYyBajTe ro MOTOPOT BO BOAA WSIW HEKOja ApYyra TEYHOCT 1 He MNJlakHeTe ro Mo Yellma. 3a YUCTere Ha MOTOPOT KopucTeTe camo
BIaXHa kpra.

MpenynpenyBatbe

¢ [lpen aa ro BKIy4WTe anapaToT, NpoBepeTe Aasu HaMoHOT HaBefEeH Ha anapaToT OAroBapa Ha HarnoHOT Ha JIoKasiHaTa eflekKTpUYHa Mpexa.

¢ Bo cyyaj Ha owTeTyBakbe, KabenoT 3a HamnojyBakbe Mopa fia ro 3ameHun komnaxujata Philips, onHocHo cepBuceH LeHTap oBnacteH o Philips nnn
J1La co CINYHYM KBanmnduKaumm 3a fa ce u3bertHe onacHoCT.

* HeMojTe fja ro KOPUCTKTE anapaToT ako MPUKYYOKOT, KabesnoT 3a HarnojyBakse U HeKoj APYr e € OLTEeTeH.

* Hukorall HemojTe Aa ro KopucTuTe 6okanoT Ha BeHAepPOT UK CaAoT Ha MeNTHMLATa 3a Aa ro BKJTy4YUTe WK UCKIY4KTe anapaToT.

* Hukorall He 0CTaBajTe ro anaparot fia paboTu 6e3 Haa3op.

e OBOj anapat He cMeaT [a ro KopucTaT felia. AnapaToT 1 kabenoT YyBajTe rv noganeky og fodat Ha feua.

* AnapaTtuTe MOXe Aa ' KOpUCTaT JInLa Co orpaHnyeH U3NYKK, CEH30PHU WM MEHTaTHU CIOCOBHOCTY UMW NN CO HE[OCTATOK Ha UCKYCTBO 1
3Haetrbe, Nof yC10B Aa Ce NoA HaZ30p UK fa Jobune ynaTcTBa 3a 6e36e4HO KopuCTerbe Ha anapaToT 1 Aa ' pa3brpaaT MOXHKTE OnacHOCTH.

e [leuaTa He cmMeaT Aa Cv Mrpaar co anapaTor.

* HemojTe ga rvi jonuparte ceynnata, 0cobeHo Kora anapaToT e npukily4yeH Bo cTpyja. Ceynnata ce MHOTY OCTpU.

e bupete BHUMATENIHM KOra CUMyBaTe Bpesia TeYHOCT BO anapaTtoT 3a 06paboTka Ha xpaHa 1nv Bo 6ieHaepoT 3aToa LWTo anapaTtoT Moxe Aa ja
nchpan nopaamn HeHagejHo ncnywTakbe napea.

* AnapaTtoT e HaMeHeT camo 3a yrnoTpeba BO AOMaKUHCTBA.

e [lpu ynoTtpebaTa, Mpa3HereTo Ha CafoT 1 YNCTeHETO HEeMOjTe Aa 1 JonvpaTe ocTpuTe paboBy Ha eAuHMLATa CO ceynna Ha bneHpepot. Tve ce
MHOTY OCTPV U TeCHO MOXeTe [la CU 'V uceyeTe NpcTuTe.

e TemenHo ncyuctete ro anapator. OcobeHO NOBPLUMHMTE LITO AoaraaT BO AOMNMUP CO XxpaHaTa. [leTanHu nHpopMaLmy 3a YNCTeHETO MOXe [a
HajpeTe Ha cnuka 6.

BHumaHue

L4 MCKﬂyHeTe ro anapartoT 1 cekoratl VICKJ'I\/‘-IyBajTe roon HaﬂijBal—bETO aKo ro octasaTe 6e3 HaA30p, Kako v npen ckiionyBarbe, packsionyBarbe,
Hncrerbe nnn FIpVI6J'IVI>KyEaH:e A0 nenosute Kou npu paGOTeH:eTO ce ABMXaT.

e Hukorall He KopuUcTeTe AoAaTOLM UV ANIOBY Of APy MPOV3BOAUTENN LUTO He ce npenopadanu of Philips. [lokonky kopucTute Baksmu
[0faToLM U AenoBy, BalaTa rapaHuyja Ke npectaHe Aa Baxw.

L4 HEMOjTe Aa ja HagMWHyBaTe O3HaKaTta 3a MakCMalHO HUBO Ha 60oKanoT Ha 6J'IeHﬂ,eDOT W Ha MeNHnuUaTa.

e He HaﬂMVIH\/BajTS ' MakKCMaTHUTe KOIMYUHW N BpEMWHa Ha oGpa60TKa HaBeeHW BO COOABeTHaTa Tabena.

L4 AI'IapaTOT MOXe [a ce BKy4n camo ako 6okanoT Ha 6ﬂEH,ELepOT nnm menHuuata ce NpaBuUIHO NPULBPCTEHN Ha MOTOPOT.

bnenpep

MpepynpenyBatbe

¢ HuKoraLll He CTaBajTe NPCTV AU NPeAMETH BO 60KanoT Ha 61eHaepoT fofeka paboTi anapator.

¢ [lpoBepeTe fanu eAnHULATA CO CEYMNA € CUTYPHO NpULBPCTEHa BO GOKanoT Ha GneHaepoT npes Aa ro noctaBute 60kanoT Ha GneHaepoT Ha
MOTOPOT.

¢ [lpu ynotpe6aTa vnu YACTEHETO HEMOJTE fla 1 AonupaTte ocTpuTe paboBU Ha eAnHILIATa CO ceurna Ha GneHaepoT. Te ce MHOry OCTPU U NeCHO
MO>ETe fla C1 I1 uceyeTe NpcTuTe.

¢ AKO Ce 3arnaBu efHM1LaTa CO Ceunna, UCKIyyeTe ro anapaToT oA CTPyja Npef Aa ri OTCTpaHuTe COCTOJKMTE LITO rv GroKmnpaar cednnata.

BHumaHue

* 3a[jau3berHeTe onacHOCT Nopaau cly4ajHO peceTpakse Ha 3alliThTaTa of NperpeBatbe, OBOj anapaT He cMeeTe Aa ro NpukKiyJyysaTe
Ha HafBoOpeLLeH ypes 3a NPeknHyBarbe Ha CTPYjHO KOJI0, Kako LUTO e MPeKMHYBaYoT CO TajMepcka KOHTPOa, MW Ha CTPYjHO KOO Koe
nporpammnpaHo ce BKJy4yBa 1 MCKITy4yBa.

* HeMojTe HeNpaBUITHO [a ro KOPVCTUTE anapaTtoT 3a Aa n3berHeTe NoTeHLUMjaNHV NoBpeau.

¢ Hukoral HemojTe fa ro nonHuTe 6oKanoT Ha BeHAEepPOT CO COCTOjKM Yuja TemnepaTypa e noronema of 80 °C.

* 3a[a cnpeunTe UCTypatbe, He CTaBajTe noBeke of 1,5 IUTPW TeYHOCT BO HokanoT Ha breHaepoT, ocobeHo kora KopucTuTe roneMa 6p3unHa Ha
obpaboTka. He cTaBajTe noseke of 1,25 nuTpu Bo 6okanoT Ha bneHaepoT kora 06paboTyBaTe Bpesn TEYHOCTW UM COCTOjKU KOV CO3[aBaaT neHa.

* AKO ce 3anenu xpaHa Ha sugoT of 60KanoT Ha bieHAepPoT, UCKyYeTe ro anapaToT 1 3B/eyeTe ro kabenoT of cTpyja. MoToa co nonatka
oTCTpaHeTe ja xpaHaTa oA SUAOT Ha cafloT.

¢ [lpen Aa ro BKIy4WTe anapaToT cekorall NPoBepyBajTe fasun KanakoT e NpaBUIHO 3aTBOPEH/NocTaBeH Ha 60KanoT 1 danu LWonjaTa 3a Meperbe e
npaBWIHO BMETHaTa BO KanakoT.

* HemojTe fa ro octaBaTe anapaToT Aa paboTv Nofonro of 2 MUHyTK 6e3 naysa.

o Cekoralu ocTaBajTe ro anapaTtoT Aa ce o1agu Ao cobHa TemnepaTtypa no obpaboTkaTa Ha cekoja KONMUMHa COCTOjKM.

e HuBo Ha byyaBa: Lc = 86 dB(A)

3abeneluka
* 3axpaHaTa fa oCTaHe cBeXa, HeMojTe Aa ja YyBaTe BO CaflOT [ONIFO BPEME.

. E j1e K TP oMarHeTH I MOJ1 Hba ([ V1 F ) 15—
OBoj anapar e ycoryiaceH Co BaxeukuTe CTaHAapau v NPOMMCK LITO Ce OAHeCYBaaT Ha U3/10XKeHOCTa Ha e/IeKTPOMArHeTHN Moskba.
I P e L1 K111 P & Hb € |

0OBOj cumMbon 03HavyBa Aeka MPOU3BOAOT He cMee Aa ce hpnia co 0BUYHNOT OTNag of AoMakmHcTBaTa (2012/19/EU).

MpuapkyBajTe ce [0 3aKOHWTe BO BalLaTa 3eMja 3a OALeNHO COBbMpPatrbe Ha eNeKTPUYHIUTE U eNEeKTPOHCKMTE NPpou3BoAu. MpaBuIHOTO
(pnar-e Nomara BO CpeyyBarbeTo Ha HeraTMBHUTE NOCNEAMLIM MO XMWBOTHATa CpeiMHa N HOBEKOBOTO 3Apasje.

]
. BrpaaeHa 6e36eaH0CHa 6o B 2

OBaa (byHKLMja 0BO3MOXYBa BKy4yBakse Ha anapaToT camMmo ako 60KanoT Ha 6/1eHAepOoT, MeNHULATa WK CaAoT Ha CeYKayoT e NPaBuIHO
MOCTaBeHM Ha MOTOPOT. AKO GOKaNoT Ha BIeHAEPOT, MeHWLATa UMW CafioT Ha CeYKayoT Ce MPaBUIHO NOCTaBeHw, BrpageHaTa 6e36eqHocHa 6pasa
Ke ce oTKyYu.

N 33LUTUTa O, NP e TP e Ba Hb e

AnapaToT UMa 3aLUTWTa Of Nperpesarbe. Bo ciyyaj fia ce nperpee, anapaToT aBTOMATCKM Ke ce UCKITy4u (Toa Moxe Aia ce Clyyu npu nperonemo
ONTOBapyBakbe WM aKo anapaToT He Ce KOPWCTI BO COMMACHOCT CO MHCTPYKLIMMTE BO YNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHse). AKO Ce CITy4M TOa, MPBO UCKy4eTe
o anaparoT 1 13BeyeTe ro kKabenoT of CTPyja 1 OcTaBeTe ro Aa ce 01an Ao cobHa Temnepartypa. [1oToa NpoBepeTe Aanu KONMMYMHATA Ha COCTOjKM
Kow rvi 06paboTyBaTe ja HafMUHYBa KOMMYMHATA HaBeAeHa BO YNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHE MW AanVN HELWTO ja 6i10Kvpa efnHMLaTa co ceunna. Motoa
BpATeTe ro NPUKIYHOKOT BO LITEKEPOT W NMOBTOPHO BKIy4eTe ro anapaTor.

2 paH LM 1 110,880 LLI K 2

Versuni HyAn fBerofuLlHa rapaHLmja 3a 0Boj NPoM3Bof Mo KynyBarbeTo. OBaa rapaHLyja npectaHyBa Aa Baxu ako AedekToT ce 4oKu Ha
HenpaBUIIHO KOPUCTEHE UM HECOOABETHO OAPXKYBatbe. Halata rapaHuyja He BN1jae Ha BalLMTe 3aKOHCKYM Mpasa Kako MoTpoLlyBay. 3a noseke
MH(OPMaLMK UK 3a KOPUCTEHE Ha rapaHLmjaTa, noceTeTe ja Hawata Beb-cTparunua www.philips.com/support.

I P L © T

3a [la ro NOAroTBMTE 0BOj peLenT, Ke By Tpeba MenHuuaTa (Man ceykad). BaxHo e da umare npeAsua aeka MenHuuata (Man ceykay) He ce
1crnopadysa Kako CTaH4apAeH AOAATOK CO Cekoj MOfes BO OBaa naseTa Ha npou3ssoau. MeryToa, 1ecHo MOXe fia ce Hapaya Kako [ofaTok. 3a
[leTasiH1 ynaTcTBa 3a Toa Kako Aa HapavaTe [AoAaTouUm, NorfefHeTe BO HAMEHCKOTO nornasje ,HapadyBatse foAaTOUM” BO OBOj NPMPAYHIK 3a
KOPUCHULN.

- 200 g roBefcko Meco (KoLka co roneMuHa 2x2x2 cm);

CraBeTe ja roBefckaTa KoLika BO MenHuuaTa (Man ceukad) u kopucrete Makc. 6p3vHa 10 cekyHau.

Nederlands

I B e | g i j |« 1

Lees dit boekje met belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u de blender gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te
kunnen raadplegen.

Gevaar
¢ Dompel de motorunit nooit in water of een andere vioeistof en spoel deze ook niet onder de kraan af. Gebruik alleen een vochtige doek om de
motorunit schoon te maken.

Waarschuwing

¢ Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat aansluit.

¢ Indien het netsnoer beschadigd is, moet je het laten vervangen door Philips, een door Philips geautoriseerd servicecentrum of personen met
vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.

¢ Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het snoer of andere onderdelen beschadigd zijn.

e Schakel het apparaat nooit in of uit door middel van de blenderkan of de maalmolenbeker.

e Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken.

¢ Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen.

¢ Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de gevaren van het gebruik begrijpen.

¢ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

¢ Raak de messen niet aan, vooral niet wanneer de stekker van het apparaat nog in het stopcontact zit. De messen zijn zeer scherp.

e Wees voorzichtig als er hete vloeistof in de keukenmachine of blender is geschonken. Dit kan door plotseling stomen uit het apparaat geworpen
worden.

e Hetapparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik.

¢ Raak de snijkanten van de mesunit van de blender niet aan wanneer u deze vastpakt, de houder leegt en tijdens het schoonmaken. De snijkanten
zijn zeer scherp en u kunt zich er makkelijk aan snijden.

e Zorg ervoor dat het apparaat goed is schoongemaakt. Vooral de oppervlakken die in contact komen met voedsel. Meer informatie over reiniging
vindt u in afbeelding 6.

Let op

e Schakel het apparaat uit en haal altijd de stekker uit het stopcontact als u het langere tijd niet gebruikt en voordat u het in elkaar zet, uit elkaar
haalt, schoonmaakt en delen vastpakt die bewegen bij gebruik.

¢ Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of die niet specifiek zijn aanbevolen door Philips. Als u dergelijke accessoires of
onderdelen gebruikt, vervalt de garantie.

¢ Overschrijd nooit de maximale aanduiding op de blenderkan en de maalmolen.

¢ Overschrijd de hoeveelheden en verwerkingstijden aangegeven in de relevante tabel niet.

¢ Het apparaat kan alleen worden ingeschakeld als de blenderkan of de maalmolen op de juiste manier op de motorunit is bevestigd.

Blender

Waarschuwing

e Steek nooit uw vingers of een voorwerp in de blenderkan terwijl het apparaat in werking is.

e Zorg ervoor dat de mesunit goed aan de blenderkan bevestigd is voordat u de blenderkan op de motorunit bevestigt.

e Raak de snijkanten van de mesunit van de blender niet aan wanneer u deze vastpakt of schoonmaakt. De snijkanten zijn zeer scherp en u kunt
zich er makkelijk aan snijden.

e Als de mesunit vastloopt, haal dan de stekker uit het stopcontact voordat u de ingrediénten verwijdert die de messen blokkeren.

Let op

e Om gevaar te voorkomen als gevolg van het onbedoeld resetten van de oververhittingsbeveiliging, mag u dit apparaat nooit aansluiten op een
externe schakelaar zoals een timer. U mag het apparaat ook nooit aansluiten op een stroomvoorziening die regelmatig wordt onderbroken door
het nutsbedrijf.

e Gebruik het apparaat op de juiste manier om mogelijk letsel te voorkomen.

¢ Vul de blenderkan nooit met ingrediénten die heter zijn dan 80 °C.

¢ Vul de blenderkan nooit met meer dan 1,5 liter vloeistof om morsen te voorkomen, vooral wanneer u het apparaat op een hoge snelheid laat
werken. Doe niet meer dan 1,25 liter in de blenderkan wanneer u hete vloeistoffen of ingrediénten verwerkt die kunnen gaan schuimen.

e Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact als er ingrediénten aan de wand van de blenderkan blijven kleven. Verwijder de
ingrediénten vervolgens van de wand met een spatel.

e Zorg er altijd voor dat het deksel van de kan goed dicht zit/goed is bevestigd en dat de maatbeker goed in het deksel is geplaatst voordat u het
apparaat inschakelt.

e Laat het apparaat nooit langer dan 2 minuten onafgebroken werken.

¢ Laat het apparaat afkoelen tot kamertemperatuur na iedere portie die u hebt verwerkt.

¢ Geluidsniveau: Lc = 86 dB(A)

Opmerking

e Om ervoor te zorgen dat het voedsel vers blijft, dient u het niet voor langere tijd in de beker te bewaren.

' E | ek tromagn etis.chie vl den (V1) /mm—m——

Dit apparaat voldoet aan&#160;de&#160;toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

-Recycling—
Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijke afval mag worden weggegooid (2012/19/EU).
Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische producten. Met correcte afvoer
voorkomt u negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.

]
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Deze functie zorgt ervoor dat u het apparaat alleen kunt inschakelen als de blenderkan, de maalmolen of de hakmolenkom goed op de motorunit is
bevestigd. Als de blenderkan, de maalmolen of de hakmolenkom goed is geplaatst, wordt de ingebouwde beveiliging ontgrendeld.

' O \ve'rv e hitting:s b e Vel o i N 15—
Het apparaat is voorzien van een oververhittingsbeveiliging. Als het apparaat oververhit raakt, wordt het automatisch uitgeschakeld (dit kan
voorkomen bij het verwerken van harde ingrediénten of als het apparaat niet wordt gebruikt volgens de instructies in de gebruiksaanwijzing). Als dit
gebeurt, schakel het apparaat dan eerst uit en haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat vervolgens afkoelen tot kamertemperatuur.
Controleer vervolgens of de hoeveelheid ingrediénten die u verwerkt niet de vermelde hoeveelheid in de gebruiksaanwijzing overschrijdt of als iets
de mesunit blokkeert. Steek vervolgens de stekker weer in het stopcontact en schakel het apparaat weer in.

' G arantie en ond er s te U nin

Versuni biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de datum van aankoop. Deze garantie is niet geldig als een defect het gevolg is van onjuist
gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie is niet van invlioed op uw rechten als consument. Ga voor meer informatie of om de garantie in te roepen
naar onze website www.philips.com/support.

. &9 ________________________________________________________________________|]

Om dit recept te bereiden, hebt u de maalmolen (minihakmolen) nodig. Het is belangrijk om te weten dat de maalmolen (minihakmolen) niet
standaard wordt meegeleverd met elk model in dit assortiment. Het kan echter eenvoudig worden besteld als extra accessoire. Raadpleeg voor
gedetailleerde instructies over het bestellen van accessoires het speciale hoofdstuk 'Accessoires bestellen' in deze gebruikershandleiding.

- 200 g rundvlees (blokje van 2 x 2 x 2 cm);

Doe het blokje rundvlees in de maalmolen (minihakmolen) en gebruik de max. snelheid gedurende 10 seconden.

Les dette viktige informasjonsheftet naye for du bruker hurtigmikseren, og ta vare pa det for senere referanse.

Fare
¢ Motorenheten ma aldri senkes ned i vann eller annen vaeske, og den ma heller ikke skylles under rennende vann. Bruk bare en fuktig klut til
rengjore motorenheten.

Advarsel

e For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa apparatet, stemmer overens med nettspenningen.

¢ Huvis ledningen er adelagt, ma den alltid skiftes ut av Philips, et servicesenter som er godkjent av Philips, eller lignende kvalifisert personell, slik at
man unngar farlige situasjoner.

o Apparatet ma ikke brukes hvis det er skade pa stepselet, ledningen eller andre deler.

o |kke bruk mikserkannen eller kvernbegeret til & sl& apparatet av og pa.

e Laaldri apparatet ga uten tilsyn.

o Dette apparatet skal ikke brukes av barn. Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn.

e Apparatet kan brukes av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen.

e Barn skal ikke leke med apparatet.

o lkke beror knivene, spesielt hvis apparatet er koblet til stremnettet. Knivene er sveert skarpe.

o Veer forsiktig hvis varm veeske helles i foodprosessoren eller blenderen, ettersom vaesken kan komme ut av apparatet igjen i form av plutselig
damp.

e Apparatet er kun beregnet pa husholdningsbruk.

o |kke bergr knivene pa knivenheten til hurtigmikseren nar du handterer den, temmer beholderen og under rengjering. De er sveert skarpe, og det
er lett & skjeere seg pa dem.

¢ Kontroller at apparatet er ordentlig rengjort. Spesielt overflatene som har veert i kontakt med mat. Du finner mer informasjon om rengjering i
figur 6.

Forsiktig

¢ Sla av apparatet og koble fra stremforsyningen hvis apparatet star uten tilsyn, og fer montering, demontering, rengjering eller handtering av deler
som beveger seg under bruk.

o Ikke bruk tilbeher eller deler fra andre produsenter eller som Philips ikke spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt tilbeher eller slike deler, blir
garantien ugyldig.

o lkke overskrid maksimumsmerket pa mikserkannen eller kvernen.

o |kke overskrid mengdene og tilberedningstidene som er angitt i den gjeldende tabellen.

e Apparatet kan bare slas pa hvis mikserkannen eller kvernen er montert riktig pa motorenheten.

Blender

Advarsel

o Stikk aldri fingre eller gjenstander ned i mikserkannen mens apparatet er i gang.

¢ Kontroller at knivenheten er sikkert festet til mikserkannen fer du monterer mikserkannen pa motorenheten.

¢ |kke bergr eggene pa knivenheten til mikserkannen nar du handterer eller rengjer den. De er sveert skarpe, og det er lett a skjeere seg pa dem.
¢ Hvis knivenheten setter seg fast, ma du koble fra apparatet for du fjerner ingrediensene som hindrer knivene i a ga rundt.

Forsiktig

¢ Foraunnga farlige situasjoner pa grunn av at varmesikkerhetsmekanismen tilbakestilles ved et uhell, kan ikke dette apparatet fa stremforsyning
via en ekstern bryterenhet, for eksempel en tidsbryter. Det kan heller ikke kobles til en krets som regelmessig slas av og pa av innretningen.

o |kke bruk apparatet galt for a unnga potensielle skader.

o |kke fyll mikserkannen med ingredienser som er varmere enn 80 °C.

e For a unnga sol ber du ikke ha mer enn 1,5 liter vaeske i mikserkannen, spesielt ved tilberedning med hey hastighet. Ikke ha mer enn 1,25 liter i
mikserkannen ved tilberedning av varm vaeske eller ingredienser som skummer.

¢ Hvis mat kleber seg til veggen pa mikserkannen, slar du av apparatet og trekker ut stopselet fra stikkontakten. Bruk deretter en slikkepott til &
fierne maten fra veggen.

¢ Sorg alltid for at lokket er lukket ordentlig igjen eller satt ordentlig pa kannen, og at malebegeret er satt ordentlig inn i lokket for du slar pa
apparatet.

o |kke la apparatet kjgre i mer enn to minutter om gangen.

¢ Laalltid apparatet avkjoles til romtemperatur mellom hver omgang som bearbeides.

e Stoyniva:Lc=86 dB (A)

Merk
e For asikre at maten holder seg fersk ma du ikke oppbevare den i shakebeholderen pa lang sikt.

' E | ek tromag n etis ke fe 1t (I V1 I7) 10—
Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering for elektromagnetiske felt.
I R i r U | € i 1 C 1

Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma avhendes i vanlig husholdningsavfall (2012/19/EU).

Folg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske og elektroniske produkter. Hvis du kaster produktet pa riktig mate, bidrar du til &
forhindre negative konsekvenser for helse og milje.

|
‘| nin e by g/d sk ke h et | 5 10—

Denne funksjonen gjer at det bare er mulig a sla pa apparatet hvis mikserkannen, kvernen eller bollen er montert riktig pa motorenheten. Hvis
mikserkannen, kvernen eller bollen er riktig montert, blir den innebygde sikkerhetslasen last opp.

veropphetingsvern

Apparatet er utstyrt med overopphetingsvern. Hvis apparatet blir overopphetet, slar det seg automatisk av ( noe som kan skje ved tilberedning av
mange ingredienser eller hvis apparatet ikke brukes i henhold til instruksjonene i brukerhandboken). Hvis dette skjer, ma du ferst sla av og koble fra
apparatet og la det avkjoles til romtemperatur. Deretter ma du kontrollere at mengden ingredienser du tilbereder, ikke overstiger mengden som er
angitt i brukerhandboken, eller om noe blokkerer knivenheten. Stikk deretter stopselet i stikkontakten, og sla pa apparatet igjen.

' G a ra N ti 0g st

Versuni tilbyr en to ars garanti etter at produktet er kjopt. Denne garantien er ikke gyldig hvis en feil skyldes feil bruk eller darlig vedlikehold.
Garantien var pavirker ikke dine lovbestemte rettigheter som forbruker. Hvis du vil ha mer informasjon eller vil ta i bruk garantien, kan du ga til
nettstedet vart pa www.philips.com/support.

‘O o K i 1

For a tilberede denne oppskriften trenger du kvernen (minihakkeren). Det er viktig & merke seg at kvernen (minihakkeren) ikke er inkludert som
standard tilbehor for alle modeller i dette produktutvalget. Den kan imidlertid enkelt bestilles som et ekstra tilbeher. Se det dedikerte kapittelet om
bestilling av tilbeher i denne brukerhandboken for detaljerte instruksjoner om hvordan du bestiller tilbeheor.

- 200 g biff (2 x 2 x 2 cm kuber);

Ha biffkuben i kverneren (minihakkeren), og bruk maks. hastighet i 10 sekunder.

e __________________________________________________________________________________________|

Przed rozpoczeciem korzystania z blendera zapoznaj sie dokladnie z tg ulotka informacyjna i zachowaj ja na przysziosc.

Niebezpieczenstwo

¢ Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nie optukuj jej pod biezaca woda. Czes¢ silnikowa czys¢ wytacznie
wilgotna szmatka.

Ostrzezenie

¢ Przed podfgczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na urzadzeniu jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

o Jezeli przewdd zasilajacy nieodtaczalny ulegnie uszkodzeniu, to powinien on by¢ wymieniony w centrum serwisowym marki Philips lub przez

wykwalifikowana osobe w celu unikniecia zagrozenia.

Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy lub inne czesci sa uszkodzone.

Nigdy nie uzywaj dzbanka blendera ani naczynia mtynka do wiaczania lub wytaczania urzadzenia.

Nigdy nie pozostawiaj wlaczonego urzadzenia bez nadzoru.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci. Przechowuj urzadzenie i przewdd poza zasiegiem dzieci.

Urzadzenia moga byc¢ uzywane przez osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace

wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostana poinstruowane na temat

korzystania z urzadzen w bezpieczny sposéb oraz zostang poinformowane o potencjalnych zagrozeniach.

¢ Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

¢ Nie dotykaj ostrzy, zwfaszcza gdy wtyczka urzadzenia jest wtozona do gniazdka elektrycznego. Ostrza sg bardzo ostre.

e Zachowaj ostroznosc¢ podczas wlewania goracego ptynu do robota kuchennego lub blendera, gdyz mozliwe jest jego wydostanie sie z urzadzenia
w wyniku nagtego parowania.

e Urzadzenie jest przeznaczone wyltacznie do uzytku domowego.

¢ Nie dotykaj krawedzi tnacych czesci tnacej blendera podczas obstugi, oprozniania pojemnika i czyszczenia. Sa one bardzo ostre i mozna sie nimi
fatwo skaleczyc.

¢ Upewnij sie, ze urzadzenie jest prawidlowo wyczyszczone. Zwtlaszcza powierzchnie majace kontakt z zywnoscia. Szczegdly dotyczace czyszczenia
znajduja sie na rysunku 6.

Ostrzezenie

e W przypadku pozostawiania urzadzenia bez nadzoru lub przed rozpoczeciem jego montazu, demontazu albo czyszczenia koniecznie wytacz
urzadzenie i odiacz je od zrodta zasilania.

¢ Nie korzystaj z akcesoriow ani czesci innych producentdw, ani takich, ktérych nie zaleca w wyrazny sposéb firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoriow lub czesci spowoduje uniewaznienie gwarancji.

¢ Nie przekraczaj maksymalnego poziomu zawartosci oznaczonego na dzbanku blendera i mtynku.

¢ Nie przekraczaj maksymalnej ilosci sktadnikéw ani czaséw przygotowania podanych w stosownej tabeli.

e Urzadzenie mozna wiaczyc jedynie wtedy, gdy dzbanek blendera lub mtynek sa prawidtowo zatozone na czesc silnikowa.



Blender

Ostrzezenie

¢ Nigdy nie wkiadaj palcéw ani zadnych przedmiotéw do dzbanka blendera podczas pracy urzadzenia.

¢ Przed zatozeniem dzbanka blendera na czesc silnikowa upewnij sie, ze cze$¢ tngca jest do niego dobrze przymocowana.

¢ Nie dotykaj ostrzy czesci tnacej blendera podczas czyszczenia i sktadania. Sa one bardzo ostre i mozna sie nimi tatwo skaleczyc.

e W przypadku zablokowania ostrzy przed usunieciem sktadnikéw, ktére je blokuja, wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Ostrzezenie

¢ Aby wyeliminowa¢ niebezpieczenstwo niezamierzonego wyzerowania wytacznika termicznego, nigdy nie podtaczaj urzadzenia do zewnetrznego
urzadzenia wiaczajacego, np. wigcznika czasowego, ani do obwodu, ktéry jest regularnie wiaczany i wytaczany przez takie urzadzenie.

¢ Nieprawidtowe korzystanie z urzadzenia moze doprowadzic¢ do obrazen ciafa.

¢ Do dzbanka blendera nie wolno wkfada¢ sktadnikéw o temperaturze wyzszej niz 80°C.

¢ Aby zapobiec rozlewaniu sie ptyndw, nie wlewaj do dzbanka blendera wiecej niz 1,5 litra ptynu, zwtaszcza przy miksowaniu z duza szybkoscia. Nie
wlewaj do dzbanka blendera wiecej niz 1,25 | ptynu, jedli jest on goracy lub moze wytworzy¢ duzo piany.

o Jedli sktadniki przywieraja do scianek dzbanka blendera, wytgcz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego. Nastepnie za pomoca
fopatki usun sktadniki ze scianek.

e Przed wiaczeniem urzadzenia zawsze sprawdz, czy pokrywka zostata prawidtowo zamknieta/zatozona na dzbanek oraz czy miarka zostata
poprawnie umieszczona w pokrywce.

¢ Nie uzywaj urzadzenia dtuzej niz 2 minuty bez przerwy.

* Przed ponownym uzyciem urzadzenia odczekaj, az ochtodzi sie ono do temperatury pokojowej.

e Poziom hatasu: Lc =86 dB (A)

Uwaga
oAby zapewnic Swiezos¢ zywnosci, nie przechowuj jej w kubku przez dtugi czas.

mmmPola elektromagnetyczne ( IV ) 1
To urzadzenie jest zgodne z obowiazujacymi normami i przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pél elektromagnetycznych.
O ¢hirona $rod oS o

Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza, ze produkt podlega selektywnej zbidrce zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE i
informuje, ze sprzet po okresie uzytkowania, nie moze by¢ wyrzucony z innymi odpadami gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma
obowiazek oddac go do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania
takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy
I \/plyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawartos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spefnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcéw wtérnych, w tym recyklingu
zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspélnego dobra jakim jest czyste Srodowisko naturalne.

' \W b udowana blokada bezpieczers v H———————

Dzieki tej funkcji urzadzenie mozna wiaczy¢ jedynie wtedy, gdy dzbanek blendera, mtynek lub pojemnik rozdrabniacza sa prawidtowo zatozone na
czes¢ silnikowa. Prawidiowe zamocowanie dzbanka blendera, mtynka lub pojemnika rozdrabniacza powoduje zwolnienie wbudowanej blokady
bezpieczenstwa.

mmm Ochrona przed 1o g i € I 1

Urzadzenie jest wyposazone w ochrone przed przegrzaniem. Jesli dojdzie do przegrzania urzadzenia, wytgczy sie ono automatycznie (moze to miec
miejsce podczas przetwarzania duzych ilosci produktéw lub gdy urzadzenie jest wykorzystywane w sposéb niezgodny z instrukcja obstugi). W takim
przypadku wytacz urzadzenie, wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az ostygnie do temperatury pokojowej. Nastepnie sprawdz,
czy ilo$¢ miksowanych sktadnikdw nie przekracza ilosci wymienionej w instrukcji obstugi oraz czy nic nie blokuje czesci tnacej. Nastepnie nalezy
wiozy¢ wtyczke z powrotem do gniazdka elektrycznego i ponownie wigczy¢ urzadzenie.

' G Warancja i pomMOC techiniczin o

Firma Versuni oferuje dwuletnig gwarancje od daty zakupu tego produktu. Niniejsza gwarancja nie jest wazna, jesli usterka jest spowodowana
nieprawidtowym uzytkowaniem lub niewtfasciwa konserwacja. Nasza gwarancja nie wptywa na prawa uzytkownika wynikajace z prawa konsumenta.
Aby uzyskac wiecej informacji lub skorzystac z gwarancji, odwiedz nasza strone internetowa www.philips.com/support.

ey _____________________________________________________________________________]

Aby przygotowac ten przepis, bedziesz potrzebowad miynka (minirozdrabniacza). Nalezy pamieta¢, ze miynek (minirozdrabniacz) nie jest dotaczany
do kazdego modelu z tej gamy produktéw jako wyposazenie standardowe. Mozna go jednak tatwo zaméwic jako dodatkowe akcesorium.
Szczegdtowe instrukcje zamawiania akcesoridw mozna znalez¢ w rozdziale ,Zamawianie akcesoriow” w niniejszej instrukcji obstugi.

- 200 g wotowiny (kawatek 2 x 2 x 2 cm);

Umies¢ kawatek wotowiny w miynku (minirozdrabniaczu) i wiacz maksymalna predkosc przez 10 sekund.

Leia cuidadosamente este folheto de informagdes importantes antes de utilizar a liquidificadora e guarde-o para uma eventual consulta futura.

Perigo
¢ Nunca mergulhe o motor em dgua ou noutro liquido, nem o enxague a torneira. Utilize apenas um pano hiimido para limpar o motor.

Aviso

¢ Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem elétrica local antes de o ligar.

¢ Se o fio estiver danificado, deve ser sempre substituido pela Philips, por um centro de assisténcia autorizado da Philips ou por pessoal

devidamente qualificado para se evitarem situacdes de perigo.

Nao utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentacéo ou outras pecas estiverem danificados.

Nunca utilize o copo misturador ou o copo do moinho para ligar e desligar o aparelho.

Nunca deixe o aparelho a funcionar sem vigilancia.

Este aparelho n&o pode ser utilizado por criangas. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das criancas.

Os aparelhos podem ser utilizados por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e

conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instrugoes relativas a utilizagdo segura do aparelho e se compreenderem os

perigos envolvidos.

e Ascriancas ndo podem brincar com o aparelho.

¢ Né&o toque nas laminas, especialmente quando a ficha do aparelho estiver ligada. As [aminas sdo muito afiadas.

e Tenha cuidado se for vertido um liquido quente para o robot ou a liquidificadora, visto que este pode ser expelido para fora do aparelho devido a
um vapor repentino.

¢ O aparelho destina-se apenas a utilizacdo doméstica.

¢ Né&o toque nos rebordos de corte das laminas da liquidificadora quando estiver a manusea-las, a esvaziar o recipiente ou a lava-las. Estas sdo
muito afiadas e podera facilmente cortar os dedos.

o Certifique-se de que o aparelho esta devidamente limpo. Especialmente as superficies em contacto com os alimentos. Os detalhes da limpeza
podem ser encontrados na figura 6.

Atencao

¢ Desligue o aparelho e desconecte-o sempre da alimentacao se o deixar sem supervisao, antes de o montar, desmontar e limpar e de se aproximar
de pecas mdveis em utilizagao.

¢ Nunca utilize quaisquer acessorios ou pecas de outros fabricantes ou que a Philips ndo tenha especificamente recomendado. Se utilizar tais
acessorios ou pecas, a garantia perdera a validade.

¢ N&o exceda a indicacdo de quantidade maxima apresentada no copo misturador e no moinho.

¢ Né&o exceda as quantidades e os tempos de preparacdo maximos indicados na respectiva tabela.

e O aparelho s6 pode ser ligado se o copo misturador ou o0 moinho estiverem montados corretamente no motor.

Liquidificadora

Aviso

¢ Nunca introduza os dedos ou um objecto no copo misturador com o aparelho em funcionamento.

e Certifique-se de que as ldminas estao bem montadas no copo misturador antes de o montar no motor.

¢ Né&o toque nos rebordos de corte das laminas da liquidificadora quando estiver a manusea-las ou a lava-las. Estas sdo muito afiadas e podera
facilmente cortar os dedos.

¢ Seaslaminas ficarem encravadas, desligue o aparelho da tomada antes de retirar os ingredientes que estdo a bloquear as laminas.

Atencao

e Para evitar perigos devido a reposicao inadvertida do dispositivo de corte térmico, este aparelho nao deve ser alimentado através de um
dispositivo de ligacao externa, como um temporizador, nem ligado a um circuito que seja regularmente ligado e desligado pelo utilitario.

¢ Néo utilize o aparelho incorretamente de forma a evitar possiveis ferimentos.

¢ Nunca coloque no copo misturador ingredientes que estejam a uma temperatura superior a 80 °C.

e Para evitar salpicos, ndo deite mais do que 1,5 litros de liquido no copo, especialmente se processar a uma velocidade elevada. Nao coloque mais
do que 1,25 litros no copo misturador quando processar liquidos quentes ou ingredientes com tendéncia para formar espuma.

¢ Se os alimentos aderirem ao copo misturador, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada. Em seguida, utilize uma espatula para soltar os
alimentos.

¢ Certifique-se sempre de que a tampa estad bem fechada/montada e de que o copo medidor esté colocado correctamente antes de ligar o
aparelho.

¢ Néo utilize o aparelho durante mais de 2 minutos de cada vez.

* Deixe sempre o aparelho arrefecer até a temperatura ambiente entre a preparacao de cada dose.

e Nivel de ruido: Lc = 86 dB(A).

Note
e Para garantir que os alimentos permanecem frescos, ndo os guarde no copo durante longos periodos de tempo.

' Campos eletromagnéticos ((CE V) m———
Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a exposicdo a campos eletromagnéticos.
-Reciclagem—
Este simbolo significa que este produto n&o deve ser eliminado juntamente com os residuos domésticos comuns (2012/19/UE).
Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos e eletronicos. A eliminacdo correta ajuda a evitar consequéncias
prejudiciais para o0 meio ambiente e para a satde publica.
|

mmm Fecho de seguranca incorporado—
Esta funcionalidade assegura que sé pode ligar o aparelho se o copo misturador, o moinho ou a taca da picadora estiverem correctamente montados
no motor. Se o copo misturador, o moinho ou a taca da picadora estiverem correctamente montados, o fecho de seguranca integrado sera
desbloqueado.

-Protegéo contra sobreaquecimento—
O aparelho estd equipado com uma protecao contra sobreaquecimento. Se o aparelho sobreaquecer, este desliga-se automaticamente (o que
poderd ocorrer durante tarefas de processamento dificeis ou se o aparelho néo for utilizado de acordo com as instrugées no manual do utilizador).

Se isto ocorrer, desligue e retire a ficha do aparelho e deixe-o arrefecer até a temperatura ambiente. De seguida, verifique se a quantidade de
ingredientes que estéd a processar ndo excede a quantidade indicada no manual do utilizador ou se ndo ha nada a bloquear as Iaminas. Em seguida,
volte a introduzir a ficha na tomada elétrica e ligue novamente o aparelho.

I G arantia e assisté N Ci
A Versuni oferece uma garantia de dois anos ap6s a compra deste produto. Esta garantia ndo é valida se um defeito se dever a uma utilizacao
incorreta ou a uma manutencéo deficiente. A nossa garantia ndo afeta os seus direitos enquanto consumidor abrangidos pela lei. Para obter mais
informagdes ou invocar a garantia, visite o nosso website www.philips.com/support.

I R e C e 1
Para preparar esta receita, precisa do moinho (minipicadora). E importante ter em atencdo que o moinho (minipicadora) ndo estd incluido como um
acessoério padrao em todos os modelos desta gama de produtos. No entanto, pode ser facilmente encomendado como um acessério adicional. Para
obter instrugdes detalhadas sobre como encomendar acessérios, consulte o capitulo dedicado "Encomendar acessérios" neste manual do utilizador.
—200 g de carne de vaca (cubos de 2 x 2 x 2 cm);

Coloque a carne aos cubos no moinho (mini-picadora) e utilize a velocidade maxima durante 10 segundos.

Citeste cu atentie aceastd brosurd cu informatii importante inainte de a utiliza blenderul si pastreaz-o pentru consultare ulterioara.

Pericol
e Nuintrodu blocul motor in apa sau in alt lichid si nici nu-I clati sub jet de apa. Pentru curatarea blocului motor, utilizeaza numai o carpa moale.

Avertisment

 Tnainte de a conecta aparatul, verifica daci tensiunea indicatd pe aparat corespunde tensiunii de alimentare locale.

o Tncazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau
de personal calificat in domeniu, pentru a evita orice accident.

¢ Nu folosi aparatul dacd stecarul, cablul de alimentare sau alte componente sunt deteriorate.

¢ Nu utiliza niciodatd vasul blenderului sau bolul de mécinare pentru a porni sau opri aparatul.

¢ Nu ldsa aparatul sa functioneze nesupravegheat.

e Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de catre copii. Nu ldsa aparatul si cablul sdu de alimentare la indemana copiilor.

e Aparatele pot fi utilizate de catre persoane care au capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte,
dacd sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea in conditii de sigurantd a aparatului si daca inteleg pericolele pe care le
prezinta.

e Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

¢ Nu atinge lamele, in special atunci cdnd aparatul este in functiune. Lamele sunt foarte ascutite.

¢ Aigrija daca torni lichid fierbinte in robotul de bucatarie sau in blender, deoarece acesta poate fi evacuat din aparat din cauza generarii bruste de
abur.

e Aparatul este conceput pentru a fi utilizat exclusiv in aplicatii electrocasnice.

¢ Nu atinge marginile tdioase ale blocului taietor al blenderului atunci cdnd il manevrezi, golesti recipientul si in timpul curatarii. Acestea sunt foarte
ascutite si ti-ai putea tdia degetele foarte usor.

e Asigura-te ca aparatul este curatat corespunzator, mai ales suprafetele care vin in contact cu alimentele. Detalii privind curatarea pot fi gasite in
figura 6.

Atentie

¢ Opreste aparatul si deconecteaza-l intotdeauna de la sursa de alimentare daca este |dsat nesupravegheat si inainte de asamblare si dezasamblare,
daca te apropii de piese mobile in timpul utilizarii sau pentru curatare.

¢ Nu utiliza niciodatd accesorii sau componente de la alti producatori sau nerecomandate explicit de Philips. Daca utilizezi astfel de accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.

¢ Nudepasi indicatia maxima de pe vasul blenderului sau de pe rasnita.

¢ Nu depasi cantitatile maxime si timpii de preparare indicati in tabelul corespunzator.

e Aparatul poate fi pornit doar daca vasul blenderului sau rasnita este montata corect pe blocul motor.
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3TOT NpMBOP COOTBETCTBYET MPUMEHMMbIM CTaHAAPTaM ¥ HOPMaM MO BO3LENCTBIIO 371€KTPOMArHUTHbBIX NONeN.
I YT A1 1133 L} 51 |
TOT CMMBOJT O3HAYAET, YTO NPOAYKT HE MOXET ObITb YTUAN3MPOBaH BMeCTe ¢ BbiToBbIMU oTxoAaMu (2012/19/EC).
BbiNonHANTE pasfesibHyto yTUAN3aLMIO SNEKTPUYECKUX 1 SNEKTPOHHbIX U3L4eNii B COOTBETCTBUN C MPaBUAaMU, MPUHATLIMI B BalLeln
cTpaHe. MpaBunbHas yT1AM3aLms NoMoraeT NpefoTBPaTUTh HeraTMBHOE BO3AENCTBME Ha OKPYXKAIOLLYIO Cpefy 1 3A0PO0BbE YesioBeka.
|
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Bnarogaps 31oi hyHKLMM NprBOP BKIOYAETCS, TOILKO eI KyBLUMH BneHaepa, MesbHYLa MAK Yalla U3MebYnTeNs NpaBuibHO yCTaHOBMEHbI Ha
6noke anekTpoasuratens. Ecium kyswmnH 6neraepa, MebHULA UK Yallla U3MeNbynTenNs ycTaHoBeHbl NPaBUbHO, BCTPOEHHLIN thukcaTop byaeT
pa3610KMpoBaH.

N 331U MTa OT N e e B2 I
Mpubop ocHalleH dyHKLUMeN 3aLMTbl OT Neperpesa. B ciyyae neperpesa Npubop Bbiklo4aeTcs aBToMaTUYecku. Takas cMTyaLmns MOXeT BO3HUKHYTb
npv obpaboTke GONbLUNX NOPLMI UK B Cydae HecobnoAeHNs pekoMeHAaLMNiA, ONMCaHHbIX B MHCTPYKLMM NO 3KCnayaTaummn. ECnm 3To nponsoLwno,
BbIK/TIO4MTE NPUOOP 1 OTKIIIOUKUTE ero OT CeTU, AaiTe eMy OCTbITb 40 KOMHATHOW TeMnepaTypbl. 3aTeM ybeamTecs, YTo KonmyecTBo obpabaTtbiBaeMbix
VHIPeAVNeHTOB He NpeBbIIaeT 3HaYeHW, yKa3aHHbIX B MHCTPYKLMW MO 3KCMUTyaTaLum, 1 YTO HOXeBOol 610K He 3a610KMpOBaH. 3aTeM cHoBa
noakntoynTe NpUBOpP K 3NeKTPOCETU 1 BKIIOUUTE ero.

. FapaHTMA 1 N0 /A,A,e oK K2 I
Versuni npefnaraeT 2-N1eTHIOO rapaHTUIO Ha AaHHbIA NPOAYKT, KOTOpPas HauMHaeT CBOe AeiCTBMe C AaTbl ero NnpuobpeTteHus. fapaHTus
aHHynvpyeTcs, ecnn gedekT NPoayKTa BO3HUK BCIEACTBME HEBEPHOTO UCMONb30BaHKS UM OTCYTCTBUS LOSIKHOIO 06CNyXnBaHNUs. Hala rapaHTus
He BNM4eT Ha Balln npasa I'IOTDG6MTGJ'I9| M BO3MOXXHOCTb MX OCYLLLeCTBIEHUS. bonblue MHdJOpMaU,VIVI 06 1ncnonb3oBaHMn rapaHTn CM. Ha Hawem
Beb-canTe www.philips.com/support.

FapaHTUMIHBIN TanoH

U3penne

Mogenb

LleHa

Blender

Avertisment

¢ Nuintrodu niciodatd degetele sau un obiect in vasul blenderului in timpul functionarii aparatului.

e Asigura-te ca blocul taietor este bine fixat in vasul blenderului inainte de a monta vasul pe blocul motor.

¢ Nu atinge marginile tdioase ale blocului taietor al blenderului atunci cand il manevrezi sau il cureti. Acestea sunt foarte ascutite si ti-ai putea taia
degetele foarte usor.

e Daca blocul taietor se blocheaza, scoate aparatul din priza inainte de a indepdrta ingredientele care blocheaza lamele.

Atentie

¢ Pentru a evita pericolele datorate resetarii necorespunzatoare a releului termic, acest aparat nu trebuie alimentat printr-un dispozitiv de
comutatie extern, cum ar fi un cronometru si nu trebuie conectat la un circuit care este pornit si oprit regulat de catre aparat.

¢ Nu folosi gresit aparatul pentru a evita potentialele vatamari corporale.

¢ Nu umple niciodata vasul blenderului cu ingrediente mai fierbinti de 80 °C.

e Pentru a preveni varsarea, nu turna in vasul blenderului o cantitate de lichid mai mare de 1,5 litri, in special cand procesezi la o turatie mare. Nu
turna o cantitate de lichid de peste 1,25 litri in vasul blenderului atunci cand procesezi lichide fierbinti sau ingrediente care tind sa faca spuma.

¢ Dacd alimentele se lipesc de peretii vasului blenderului, opreste aparatul si scoate stecherul din priza. Apoi utilizeaza o spatuld pentru a indeparta
alimentele de pe peretii vasului.

e Verificd intotdeauna capacul sa fie bine inchis/montat pe vas si vasul gradat sa fie introdus corect in capac inainte de a porni aparatul.

¢ Nuldsa aparatul sa functioneze mai mult de 2 minute odata.

e Lasaintotdeauna aparatul sa se raceascd la temperatura camerei dupd fiecare sarja procesata.

¢ Nivel de zgomot: Lc = 86 dB(A)

Nota
e Pentru a te asigura ca alimentele raman proaspete, nu le depozita in recipentul on-the-go pe termen lung.

' Campurri electromagnetice (V1 ) ——————

Acest aparat respecta standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri electromagnetice.

I R e Ci ¢ a e o 1
Acest simbol Inseamna ca produsul nu poate fi eliminat impreund cu gunoiul menajer obisnuit (2012/19/UE).

Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separatd a produselor electrice si electronice. Eliminarea corecta contribuie la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului si asupra sanatatii umane.

' Dis p ozitivul de siguirant TN co O ot

Aceastd caracteristicd asigura ca poti porni aparatul doar daca vasul blenderului, rasnita sau castronul tocatorului este montat corespunzator pe
blocul motor. Dacé vasul blenderului, rasnita sau castronul tocdtorului sunt montate corect, blocajul de sigurantd incorporat este decuplat.

' Pro'te ctie |a supraiincal zi re

Aparatul este echipat cu protectie la supraincalzire. Dacd aparatul se supraincdlzeste, se opreste automat (ceea ce s-ar putea intdmpla in timpul
operatiilor dificile de procesare sau dac aparatul nu este utilizat in conformitate cu instructiunile din manualul de utilizare). In acest caz, intai opreste
si scoate din prizd aparatul si lasa-| sa se rdceascd la temperatura camerei. Verificd apoi cantitatea de ingrediente pe care le procesezi pentru a te
asigura ca nu o depdseste pe cea mentionata in manualul de utilizare sau daca ceva blocheaza blocul taietor. Apoi introdu stecherul inapoi in priza
de alimentare si reporneste aparatul.

-Garantie §i asistenté—
Versuni oferd o garantie de doi ani dupa achizitia acestui produs. Aceasta garantie nu este valabild daca o defectiune se datoreaza utilizarii incorecte

sau intretinerii necorespunzatoare. Garantia noastra nu fti afecteaza drepturile de consumator conferite prin lege. Pentru mai multe informatii sau
pentru revendicarea garantiei, acceseaza site-ul nostru web www.philips.com/support.

. __weaq . _____________________________________________________________]

Pentru a pregati aceastd retetd, vei avea nevoie de rasnita (tocator fin). Este important sa retii ca rasnita (tocatorul fin) nu este inclusa ca accesoriu
standard la fiecare model din aceastd gama de produse. Cu toate acestea, poate fi comandat cu usurinta ca un accesoriu suplimentar. Pentru
instructiuni detaliate despre cum sa comanzi accesorii, consulta capitolul dedicat, ,Comandarea accesoriilor” din acest manual de utilizare.

- 200 g carne de vita (cub de 2x2x2 cm);

Pune cubul de vitd in rasnita (tocatorul fin) si utilizeaza viteza maxima timp de 10 secunde.

I B 2)><Ha st 11H ¢h oo via L 11

I'Iepeu, Ha4vanom skcnnyataumm 6ﬂEH,ELEpa BHMMaTe/IbHO O3HAaKOMbTECh C HACTOALLMM GYKHSTOM N COXpaHWUTe ero ans AanbHeNLIero Ncnob3oBaHus
B KayecTBe CMNpPaBOYHOro matepuana.

OnacHo!
* 3anpetluaeTcs norpyxatb 610K 3n1ekTpoABUraTenst B BOAY UW Apyrue XUAKOCTY, a TakxXe NPOMbIBaTb €ro nog, ctpyei Boabl. s ounctkm 6noka
3N1eKTPOABUraTeNs NMosb3yNTeCh TONbKO BNAXKHOM TKaHbIO.

BHumaHune!

¢ [lepen nogksiodeHnem npubopa ybeanTecs, 4To ykasaHHOE Ha HeM HaMpsiXeHe COOTBETCTBYET HAaNPSXKEHMIO MECTHOI 371EKTPOCETH.

* B cyyae noBpexXaeHUs CETEBOrO LLHYPa ero He0bXoAMMO 3aMeHNTb. YTobbl 0becneunTb Ge3onacHyio SKCryaTaumio Nprbopa, 3aMeHsnTe WHypP

TOJIbKO B aBTOPU30BaHHOM cepBUCHOM LieHTpe Philips niun B cepBUCHOM LieHTpe € NepcoHasioM BbICOKOW KBanuduKaLmum.

He nonb3yiTecs Npnbopom, ecv ceTeBON LWHYP, ceTeBasi BUKa UK Apyrue feTaam NoBpexXaeHbl.

He ncnonb3yiTe KyBLUWH BneHAepa UK cTakaH MeflbHULbI 415t BKITIOYeHUS WK BbIKSTloueHus npubopa.

3anpeLlaeTcst 0CTaBAATb BKIIOYEHHbIN Npubop 6e3 npucmoTpa.

[aHHbI nprbop He NpefHasHaueH 415 AeTen. XpaHuTe Nprbop 1 LWHyYp B HEAOCTYNHOM AJ1s fieTelt MecTe.

Jlnua ¢ orpaHUyeHHbIMU PU3NHECKUMI UM MHTENEKTYaIbHbIMU BO3MOXHOCTSIMU, @ TakKe NINLA C HEAOCTAaTOUHBIM OMbITOM U 3HAHWUSIMU MOTYT

NoJb30BaThCs 3TVM NPUBOPOM TONIBKO MO MPUCMOTPOM APYTUX JINL, UK NOC/IE MHCTPYKTMPOBaHUs 0 6e30nacHOM Mcnosib3oBaHum npubopa u

NOTeHLMasbHbIX ONMAaCHOCTSX.

He nossonsiiTe getam nrpatb ¢ NPUGOPOM.

He npukacanTecs kK HoxXam, ecsin NprMbop NOAKIIIOUEH K 311eKTpoceTU. Jle3Bust oueHb ocTpble!

Bo n3bexaHue oxora napom cobsopanTe 0cobyio OCTOPOXHOCTb, HaNMBasi FOPSUYI0 XUIAKOCTb B KYXOHHbI KOMOaiiH niv bneHaep.

[aHHbI nprbop npefHa3sHaveH ToNbKO A1t UCNOb30BaHWS B AOMALLHNX YCIOBUSIX.

He KacaiTech pexyLLmmM Kpasim HoeBoro 6s10ka 6nergepa npu paboTte ¢ NPUGOPOM, ONYCTOLLEHUN KOHTEMHepa 1 BO BPeMs O4UCTKI. OHK

O4eHb OCTPbIE, 1 Bbl MOXETEe MOPaHNUTLCS.

o O6s3aTesIbHO BbINOHSANTE LOKHYIO OUYNCTKY Mprbopa. B 4acTHOCTM 3TO OTHOCUTCS K MOBEPXHOCTSIM, KOHTAKTUPYIOLLIMM C MHFPEAVEHTaMM.
Mpouenypa o4ncTKM onmcaHa Ha puc. 6.

BHumaHwme!

e OcraBnsis nprbop 6e3 NprcMoTpa, a Takke nepe cOOpKow, Pa3bopPKoM NN OUUCTKON U NpeXae YeM NPUKacaTbCs K ABVKYLLMMCS HacTaM,
BCerfa BblkJllouaiiTe Npubop 1 oTKIIoYaNTe ero OT UCTOUHMKA NUTaHUS.

* 3anpeLLaeTcs Nob30BaThCs KaKUMU-TIMOO akceccyapamu v AeTansimy Apyrvix nponsBoanTeNen, a Takxe akceccyapamu 1 feTasaMu, He
MMeloLLVIMI crielinanbHon pekomeHgauum Philips. Mpu ncnonb3oBaHmm Takmnx akceccyapos 1 AeTanel rapaHTuiHble 00s3aTeNbCcTBa TEPSIIOT CUy.

* He 3anonHaiTe KyBLWWH 6eHAepa 1 MeNlbHULLY Bbile OTMETKM MaKCUMasibHOrO YPOBHSI.

* He npeBbllwaiiTe MakcMManbHOe KOIMYECTBO MPOyKTOB 1 BpeMs paboTbl Nprbopa, ykasaHHble B TabnuLe.

o [1prbOP MOXHO BKJIOUYNTb, TOIBKO eC/IN KyBLUWH BeHaepa van MesbHMLA NPaBUiIbHO YCTaHOBMEHbI Ha 610K 3n1eKTpoaBuraTens.

bnenpep

BHumaHune!

* 3anpeulaeTtcs onyckaTb Najblbl UK KakMe-nbo npeaMeThl BHYTPb KyBLUVMHa 6neHaepa Bo BpemMs paboTsl npubopa.

o [lepep Tem, kak NpUCOeANHNTL KYBLUMH GneHaepa k 61oky anekTpoasuratens, ybeanTech, 4TO HOXeBOW 610K XOPOLLIO NPUKPENeH K KyBLINHY
6neHpepa.

¢ [lpu obpalleHnn ¢ HoxeBbiM 610kOoM BeHepa, a Takxke BO BPeMst €ro OUUCTKM He MpukacaiTech K pexywmm kpasim. OHU o4eHb OCTpble, U Bbl
MOXeTe NOPaHUTLCA.

* B cyyae 3aefaHuis HOxXeBOro 610ka oTktoumnTe NPUBOP OT CeTH, a 3aTeM U3BNEeKMTe NPOAYKTLI, MPENATCTBYIOLIVE ABUKEHNIO 1e3BUIA.

BHumaHue!

* Bo n3bexaHve BO3HNKHOBEHWSI OMAcHOW CUTyaLMm 13-3a CJly4aliHOro cpabaTbiBaHNs NAaBKOro NPefoXpaHuTens He NoaKoYanTe npubop K
BHELLHMM BbIK/TIO4aIOLLMM YCTPONCTBAM, TakiM Kak TaiMep, UK K CETU, B KOTOPOW BO3MOXHbI COOM MOAaUMN SN1eKTPONUTaHMS.

* He ncnonb3ynte npubop B HenpeAHa3HaueHHbIX 415 STOrO Lefisix BO U36exaHne noayyeHuns TpaBm.

* He nometanTe B KyBLUNH BieHepa MHIPeAVEeHTb, TeMnepaTypa KoTopbix Bbilue 80 °C.

* Bo u3bexaHvie pa3bpbi3rvBaHus He HaNoMHsANTe KyBLWWH BieHaepa XUOKOCTbIO Bbille OTMEeTKM 1,5 IMTpa, 0co6eHHO Npv 06paboTke ¢ BbICOKOM
ckopocTbio. Mpu 06paboTke ropsumnX XUAKOCTEN MW UHTPEANEHTOB, 06pa3yioLLMX NeHy Npu B36UBaHMY, NX 0GbEM He [O/KeH NpeBbILLaTh
1,25 nutpa.

o EC/IM NpoAyKTbl HAZIMMW Ha CTEHKM KyBLUMHA BneHaepa, BbIK/IoUUTe NPpUBop 1 OTK/IOYMTE ero OT 371eKTPOCETU. 3aTeM CHUMUTE MPOAYKTb CO
CTEHOK J1I0MaTO4KOW.

o [lepef Tem Kak BKIOUYUTb Nprbop, yoeamTecs, YTo KyBLUMH AOMKHBIM 06pa30M 3aKpbIT KPbILLIKOW, @ MEPHbIN CTakaH NpaBuibHO NPUCOeANHEH K
KpblLLKe.

* Bo u3bexaHvie pa3bpbi3rvBaHus He HaNoMHsANTe KyBLWWH BieHaepa XUOKOCTbIO Bbille OTMEeTKM 1,5 IuTpa, 0co6eHHO Npy 06paboTke ¢ BbICOKOM
CKOPOCTbIO.

e Bcerpa fasanTe npubopy oCTbITb 4O KOMHATHOW TeMnepaTypbl nepef 06paboTko cnefyoLLei NopLumn NpoayKToB.

* YposeHb Wyma: Lc =86 ob (A)

MpumeyaHue
* YT0ObI €@ OCTaBanach CBEXeW, He XpaHWTe ee B CTakaHe B TeYeHVe ANINTEIbHOTO BPeMeHU.

[ata npopaxwu

®dupma npopaseL,

LLtamn marasuHa

W3pnenve nony4ymnn B UCNpaBHOM COCTOAHNN, B MNOTHOM KOMMIEKTHOCTK, C l/lHCprKU,VIeI;I no 3KkcnayaTaunn Ha pOgHOM

a3blke. Co BCEMU TeXHUYECKUMU XapakTepucrnkamu, beHKLI,VIOHaJ'IbeINII/I BO3MOXHOCTAMW 1 NpaBUiaMu aKcnayaTaumm
O3HakomneH. i3genne OCMOTPEHO M MPOBEPEHO B MOEM MPUCYTCTBUN, I'IpeTeH3l/Il;I K Ka4yecCTBy 1 BHELWWHEMY BNLOY HE UMEIO. Bce
N3NTOKEHHOE B MHCTPYKLUKMW MO 3KCryaTaunn n I'apaHTl/Il;lHOM TalloHe O6ﬂ3y}OCb BbINOJTHATE U FTaPaHTUPYIO BbIMONTHEHVE BCEMU
nosb3oBaTenamMm n3nennd. CyCJ'IOBVIﬂMl/I rapaHT O3HaKOMJTEH 1 COTNaceH:

(®VIO v noanucs nokynatesns)

ey _________________________________________________________________________________|

[Insi NpUroToBAEHUS MO 3TOMY PeLienTy Bam noTpebyetcs MenbHULa (MUHU-U3MENbUNTENB). BaXXHO OTMETUTL, YTO MENbHMLA (MUHW-M3MENbUYUTEb)
He BXOAMUT B CTAHAAPTHbIN KOMMAEKT NOCTaBKU BCEX MOLENEN B 3TOM SIMHelKe NpoayKumm. OfHaKo ee MOXHO N1erko 3akasaTb B kayecTse
[IOMOSIHUTENBHOTO akceccyapa. s nosyyeHns noapoBHbIX MHCTPYKLMI MO 3aKasy akceccyapos CM. OTAEbHYIO r1aBy "3aka3 akceccyapos" B 3Toi
VHCTPYKLMK MO SKCMyaTaumu.

- 200 r roBaauHbl (kyouk 2x2x2 cm);

MonoxuTe roBsAanHy B MeNbHULY (MAHU-U3MENbYNTEND) U BKIOYUTE NPUBOP Ha MaKCUMasnbHOM CKOPOCTU Ha 10 cekyHA.

Slovencdina

. ___pofyae _____________________________________________________________________________________|]
Pred pouzitim mixéra si pozorne preditajte tento letdk s délezitymi informaciami a uschovajte si ho na neskorsie pouzitie.

Nebezpecenstvo
e Pohonnu jednotku nikdy neponarajte do vody ani inej kvapaliny, ani ju neoplachujte pod tecticou vodou. Na Cistenie pohonnej jednotky
pouzivajte iba vlhkd utierku.

Varovanie

¢ Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa napéatie uvedené na zariadeni zhoduje s napatim v sieti.

eV pripade poskodenia elektrického kabla je potrebné si ho dat vymenit v spolo¢nosti Philips, servisnom stredisku spolo¢nosti Philips alebo u
podobne kvalifikovanych oséb, aby sa predislo moznym rizikam.

e Zariadenie nepouzivajte, ak st zastrcka, sietovy kdbel alebo iné suciastky poskodené.

¢ Nikdy nepouzivajte nadobu mixéra alebo nadobu mlynceka na zapnutie alebo vypnutie zariadenia.

e Zariadenie nikdy nenechavajte spustené bez dozoru.

¢ Toto zariadenie nesmu pouzivat deti. Zariadenie a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti.

e Zariadenia m6zu byt pouzivané osobami, ktoré maji obmedzené telesné, zmyslové alebo mentélne schopnosti alebo nemaju dostatok skisenosti
a znalosti, pokial si pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie zariadenia a za predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikam.

¢ Detisa nesmu hrat s tymto zariadenim.

o Nedotykajte sa ¢epeli, najma ked je zariadenie zapojené do siete. Cepele st mimoriadne ostré.

¢ Prinalievani horucej kvapaliny do kuchynského robota alebo mixéra budte opatrni, pretoze méze dojst k jej vyprsknutiu zo zariadenia v désledku
néhleho navalu pary.

e Zariadenie je uréené vylu¢ne na pouzivanie v domacnosti.

¢ Pri manipulacii, vyprazdiovani nddoby a pocas Cistenia sa nedotykajte reznych hran néstavca s ¢epelami mixéra. St velmi ostré a lahko by ste si na
nich mohli porezat prsty.

¢ Uistite sa, Ze je zariadenie spravne vycistené. Najma povrchy, ktoré pridu do styku s potravinami. Podrobnosti o ¢isteni ndjdete na obrazku 6.

Upozornenie

¢ Vypnite zariadenie a vzdy ho odpojte od zdroja napéjania v pripade, ze ho nepouzivate, a pred kazdym skladanim, rozoberanim a pripdjanim
pohyblivych ¢asti, ako aj pred cistenim.

¢ Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani sticiastky od inych vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré spolo¢nost Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto
prislusenstvo alebo stciastky pouZijete, zruka straca platnost.

¢ Neprekracujte znacku maximalnej hladiny na nddobe mixéra ani na mlynceku.

¢ Neprekracujte maximalne mnozstva a doby spracovania, ktoré s uvedené v prislusnej tabulke.

e Zariadenie sa smie zapnut len v pripade, ak je na pohonnej jednotke spravne nasadena nadoba mixéra alebo mlyncek.

Mixér

Varovanie

¢ Kym pohonné jednotka pracuje, do nadoby mixéra nikdy nesiahajte prstami ani inymi predmetmi.

¢ Pred upevnenim nadoby mixéra na pohonnu jednotku sa uistite, Ze nadstavec s cepelami je bezpecne upevneny k nddobe mixéra.

e Prinardbaniso zariadenim alebo jeho Cisteni sa nedotykajte reznych hran néstavca s ¢epelami mixéra. St velmi ostré a lahko by ste si na nich
mohli porezat prsty.

e Ak sanadstavec s Cepelami zasekne, najskor odpojte zariadenie zo siete, a az potom uvolnite suroviny, ktoré blokuju cepele.

Upozornenie

e Aby ste predisli nebezpecenstvu nelimyselného vynulovania tepelného odpojenia, toto zariadenie nesmiete napéjat prostrednictvom externého
spinacieho zariadenia, ako je napriklad ¢asovag, ani ho nesmiete pripojit k rozvodu, ktory sa pravidelne zapina a vypina v ramci verejnych sluZieb.

e Zariadenie pouzivajte v stlade s pokynmi, aby ste predisli moznému zraneniu.

¢ Do nadoby mixéra nevkladajte suroviny, ktorych teplota presahuje 80 °C.

e Aby ste predisli rozliatiu, objem kvapaliny v nddobe mixéra nesmie presiahnut 1,5 litra, najma ak pouZijete vysoku rychlost spracovania. Ak
spracovavate hortce kvapaliny alebo suroviny, ktoré tvoria penu, do nddoby mixéra nalejte maximalne 1,25 litra surovin.

e Aksa jedlo prilepi k stene nddoby mixéra, zariadenie vypnite a odpojte ho zo siete. Potom pomocou varesky odstrarite jedlo zo steny.

e Pred zapnutim zariadenia vzdy skontrolujte, ¢i je veko riadne uzatvorené/nasadené na nadobe a odmerka vsunuta do veka.

¢ Spotrebi¢ nenechavajte pracovat bez prestavky dlhsie ako 2 mindty.

e Po spracovani kazdej davky nechajte zariadenie vzdy vychladnut na izbovd teplotu.

¢ Deklarovana hodnota emisie hluku je 86 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A akustického vykonu vzhladom na referen¢ny akusticky vykon 1 pW.

Poznamka
oAby ste zaistili, Ze jedlo zostane Cerstvé, nenechavajte ho dlho v pohari.

' E | e k tromagneetické polia (V1 ) 15—
Tento spotrebic vyhovuje prislusnym normam a smerniciam tykajlcim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.
-Recyklécia—
Tento symbol znamen4, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym komundlnym odpadom (smernica 2012/19/EU).
Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany zber elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia
poméha zabranit negativnym dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.
]

' Z 2 ud o vany bezpednostiny zam o |«
Tato funkcia zabezpeluje, Ze zariadenie mbZete zapnut len v pripade, ak je nddoba mixéra, mlyncek alebo nadoba na sekanie spravne nasadend na
pohonnt jednotku. Pri sprdvnom nasadeni nadoby mixéra, mlynceka alebo nadoby na sekanie sa zabudovany bezpeénostny zamok odisti.

mmm Ochrana proti prehriatiu—

Zariadenie je vybavené ochranou proti prehriatiu. Ak sa zariadenie prehreje, automaticky sa vypne (to sa méze stat pocas naro¢ného spracovania
surovin alebo ak sa zariadenie nepouZiva v stlade s pokynmi v ndvode). Ak sa vyskytne takyto problém, vypnite zariadenie, odpojte ho od siete

a nechajte ho vychladntt na izbovt teplotu. Potom skontrolujte, ¢i mnoZstvo spractvanych surovin nepresahuje mnozstvo uvedené v navode na
pouzivanie alebo ¢i nieco neblokuje nastavec s cepelami. Potom zariadenie znova pripojte k elektrickej zasuvke a zapnite ho.

I Z 3 r u ka @ | od 1O I

Versuni pontka dvojro¢nu zdruku po zakipeni tohto produktu. Tato zéruka neplati na poskodenie spésobené nespravnym pouzivanim alebo
nedostato¢nou udrzbou. Nasa zaruka neméd podla zakona vplyv na vase prava spotrebitela. Dalsie informécie alebo uplatnenie zaruky najdete na
nasej webovej stranke www.philips.com/support.

. __eeae]_________________________________________________________________________|]
Na pripravu tohto receptu budete potrebovat mlyncek (Mini-Chopper). Mlyncek (Mini-Chopper) nie je Standardné prislusenstvo a nie je sticastou
kazdého modelu tohto produktového radu. Napriek tomu, si ho mézete jednoducho objednat ako doplnkové prislusenstvo. Viac informdacii o tom,
ako si objednat prislusenstvo najdete v prislusnej kapitole ,Objednavanie prislusenstva” tohto ndvodu na obsluhu.

—200 g hovadzie ( 2x2x2 cm kocka);

Do mlynceka (Mini-Chopper) vlozte hovadziu kocku a pouzite max. rychlost na 10 sekdnd.

Slovenscina

I Po/m e m b n o 15
Pred uporabo mesalnika natancno preberite ta letak s pomembnimi informacijami in ga shranite za poznejso uporabo.

Nevarnost
¢ Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino ter je ne spirajte pod pipo. Motorno enoto ocistite z vlazno krpo.

Opozorilo

¢ Preden prikljucite aparat v elektri¢cno omrezje, preverite, ali napetost, navedena na aparatu, ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

¢ Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov pooblas¢eni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

¢ Aparata ne uporabljajte, ¢e je poskodovan vti¢, kabel ali katera druga komponenta.

e Aparata ne poskusajte vklopiti ali izklopiti s posodo mesalnika ali mlina.

e Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

¢ Aparatane smejo uporabljati otroci. Aparat in kabel hranite izven dosega otrok.

e Aparate lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizi¢cnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti.

¢ Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

* Ne dotikajte se rezil, predvsem, ko je aparat prikljuc¢en na elektricno omrezje. Rezila so zelo ostra.

¢ Bodite previdni, ko v multipraktik ali mesalnik nalijete vroco tekocino, ker ob nenadnem izpustu pare lahko brizgne iz aparata.

e Aparat je namenjen samo uporabi v gospodinjstvu.

* Pri rokovanju s posodo, praznjenju te in med cis¢enjem se ne dotikajte robov rezilne enote mesalnika. Ti so zelo ostri, zato se lahko hitro urezete.
 Prepricajte se, da je aparat pravilno ogis¢en. Se posebej povriine, ki so v stiku s hrano. Podrobnosti o ¢i$¢enju najdete na sliki 6.

Pozor

o Ce aparata ne uporabljate oziroma preden ga sestavite, razstavite, odistite ali se priblizate delom, ki se med uporabo premikajo, ga izklopite in
izkljucite iz napajanja.

¢ Ne uporabljajte dodatne opreme ali delov drugih proizvajalcev, ki jih Philips izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih dodatkov ali delov razveljavi
garancijo.

¢ Ne prekoracite najvecje kolic¢ine sestavin, oznacene na posodi mesalnika in mlinu.

¢ Ne prekoracite najvedjih koli¢in in ¢asov obdelav, navedenih v tabelah.

e Aparat lahko vklopite samo, ¢e je posoda mesalnika ali mlin pravilno namescen na motorno enoto.

Mesalnik

Opozorilo

¢ Med delovanjem aparata v posodo mesalnika ne segajte s prsti ali s katerim drugim predmetom.

¢ Preden namestite posodo mesalnika na motorno enoto, se prepricajte, da je rezilna enota varno pritrjena na posodo.
¢ Ko drzite ali gistite rezilno enoto mesalnika, se ne dotikajte njenih robov. Ti so zelo ostri, zato se lahko hitro urezete.

o (e serezilna enota zatakne, aparat izklju¢ite iz elektricnega omreZja in $ele nato odstranite hrano, ki blokira rezila.

Pozor

* Da bi preprecili nevarnost zaradi napac¢no ponastavljene termi¢ne varovalke, aparata ne priklapljajte na zunanjo preklopno napravo, kot je
¢asovnik, ali na tokokrog, ki ga pripomocek redno vklaplja in izklaplja.

e Aparata ne uporabljajte na neustrezen nacin, da ne pride do poskodb.

¢ Posode mesalnika ne polnite s sestavinami, katerih temperatura presega 80 °C.

* Da preprecite polivanje, posode mesalnika ne napolnite z vec kot 1,5 litra tekocine, zlasti ¢e mesalnik deluje pri najvisji hitrosti. Ko obdelujete vroce
tekocine ali sestavine, ki se rade penijo, v posodo me3alnika ne nalijte vec kot 1,25 litra tekocine.

o Ce se hrana prime stene posode me3alnika, aparat izklopite in izkljuite iz vti¢nice. Nato z lopatico odstranite hrano s stene.

o Pred vklopom aparata preverite, ali je pokrov pravilno zaprt/namescen na posodi in ali je vanj pravilno vstavljena merilna posodica.

e Aparata ne pustite delovati neprekinjeno vec kot 2 minuti.

* Po posamezni obdelavi pocakajte, da se aparat ohladi na sobno temperaturo.

e Raven hrupa: Lc=86 dB (A)

Opomba
¢ Da bo hrana ostala sveza, je ne shranjujte zelo dolgo v posodi.

' E | ek tromagnetna polja (I V1 ) m———
Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.
. ee$eeryes - _______________________________________________________________________]

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektricnih in elektronskih izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k preprecevanju
negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi.

]
' \/ g rajena varnostna kiju€av ni o m—————

Ta funkcija zagotavlja, da aparat lahko vklopite samo, ¢e je posoda mesalnika, mlin ali posoda sekljalnika pravilno name$¢ena na motorno enoto. Ce
je posoda mesalnika, mlin ali posoda sekljalnika pravilno namescena, je vgrajena varnostna kljucavnica odklenjena.

mmZascita pred pregrevanjem—
Aparat ima zai¢ito pred pregrevanjem. Ce se aparat pregreje, se samodejno izklopi (kar se lahko zgodi med obdelavo vedje kolicine ali ¢e aparata ne
uporabljate v skladu z navodili v tem prirocniku). Ce se to zgodi, aparat najprej izklopite in izkljucite ter pocakajte, da se ohladi na sobno temperaturo.

Nato preverite, ali koli¢ina sestavin, ki jih obdelujete, presega kolicino, ki je navedena v uporabniskem prirocniku, ali da ni prislo do blokiranja rezilne
enote. Nato omrezni vtikac prikljucite na napajalno vti¢nico in znova vklopite aparat.

I G arancija in Pod PO 2

Versuni za ta izdelek nudi dveletno garancijo po nakupu. Ta garancija ne velja, ¢e je okvara posledica nepravilne uporabe ali slabega vzdrzevanja.
Nasa garancija ne vpliva na vase pravice, ki jih imate kot potrosnik v skladu z zakonodajo. Za vec informacij ali za uveljavljanje garancije obiscite nase
spletno mesto www.philips.com/support.

N R e C e

Za pripravo tega recepta potrebujete mlin (majhen sekljalnik). Ne pozabite, da mlin (majhen sekljalnik) ni prilozen vsakemu modelu v tej ponudbi
kot standardni dodatek. Vendar ga lahko dodatno narocite. Za ve¢ podrobnosti, kako narociti dodatke, si oglejte poglavje "Narocanje dodatkov" v
navodilih za uporabo.

—200 g govedine (kocke velikosti 2 x 2 x 2 cm);

Kocke govedine dodajte v mlin (majhen sekljalnik) in obdelujte pri najvisji hitrosti 10 sekund.

Shqgip
I E: &N ésis h o I

Lexoni kété fletushkeé té informacionit té réndésishém pérpara se ta pérdorni mikserin, dhe ruajeni pér referencén tuaj né té ardhmen.

Rrezik
e Mos e zhytni kurré njésiné e motorit né ujé apo né ndonjé léng tjetér, as mos e shpélani né rubinet. Pérdorni vetém njé lecké té njomé pér ta
pastruar njésiné e motorit.

Paralajmérim

e Pérpara se ta vini né puné pajisjen kontrolloni nése tensioni i treguar né pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

¢ Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga "Philips", nga njé piké servisi e autorizuar nga "Philips" ose nga persona me kualifikim
té ngjashém, né ményré gé té shmangni rreziget.

e Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik apo pjesé té tjera jané té démtuara.

e Mos e pérdorni kurré kanén e mikserit apo kupén grirése pér ndezjen dhe fikjen e pajisjes.

e Mos lini gé pajisja té punojé pa mbikéqyrje.

¢ Kjo pajisje nuk duhet pérdorur nga fémijét. Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku mund té arrihet nga fémijét.

e Pajisjet mund té pérdoren nga personat me aftési té reduktuara fizike, ndijuese ose mendore apo qé kané mungesé pérvoje dhe njohurish vetém
nése ata mbikéqyren ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjeve dhe nése ata kuptojné rreziget e pérfshira.

e Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

e Mos i prekni tehet, sidomos kur pajisja éshté e futur né prizé. Tehet jané shumé té mprehta.

e Bénikujdes nése hidhni léng té nxehté né procesorin e ushgimeve apo né mikser, pasi mund té derdhet jashté pajisjes pér shkak té avullimit té
papritur.

e Pajisja synohet vetém pér pérdorim né ambiente shtépie.

e Mos i prekni tehet prerése té njésisé sé thikave té mikserit gjaté trajtimit, zbrazjes sé enés dhe gjaté pastrimit. Ato jané shumé té mprehta dhe
mund t'jua presin fare lehté gishtat.

¢ Sigurohuni qé pajisja té jeté pastruar sic duhet. Sidomos sipérfaget né kontakt me ushgimin. Detajet e pastrimit mund té gjenden né figurén 6.

Kujdes

¢ Fikeni pajisje dhe shképuteni gjithnjé nga ushqimi elektrik nése nuk éshté nén mbikéqyrje dhe, pérpara montimin, zbérthimit, afrimit ndaj pjeséve
qé lévizin apo pastrimit.

e Mos pérdorni kurré aksesoré apo pjesé nga prodhues té tjetér apo qé nuk rekomandohen konkretisht nga "Philips". Nése pérdorni aksesoré apo
pjesé té tilla, garancia juaj béhet e pavlefshme.

¢ Mos e tejkaloni treguesin maksimal né kanén e mikserit dhe né grirése.

¢ Mos i tejkaloni sasité dhe kohét maksimale té pérzierjes té pércaktuara né pasqyrén pérkatése.

e Pajisja mund té ndizet vetém nése kana e mikserit apo grirésja montohet sakté né njésiné e motorit.

Mikseri

Paralajmérim

e Mos fusni kurré gishtat apo sende né kanén e mikserit kur pajisja éshté né puné.

¢ Sigurohuni gé njésia e thikave éshté shtrénguar miré né kanén e mikserit pérpara se té vendosni kanén né njésiné e motorit.

e Mos i prekni tehet prerése té njésisé sé thikave kur e manovroni apo pastroni. Ato jané shumé té mprehta dhe mund t'jua presin fare lehté gishtat.
¢ Nése njésia e thikave ngec, higeni pajisjen nga priza pérpara se té higni pérbérésit qé bllokojné thikat.

Kujdes

e Pér té evituar rrezikun pér shkak té ndonjé rivendosjeje té pagéllimté té kufirit termik, kjo pajisje nuk duhet ushqyer pérmes njé pajisjeje té
jashtme me celés, si p.sh. me kohématés, apo ndonjé gark qé ndizet e fiket rregullisht nga operatori elektrik.

e Pérté shmangur léndime té mundshme, mos e keqpérdorni pajisjen.

* Mos e mbushni kurré kanén e mikserit me pérbérés mé té nxehté se 80°C.

e Pérté shmangur derdhjen, mos hidhni mé shumé se 1,5 litra Iéng né kanén e mikserit, sidomos kur pérzieni né shpejtési té larté. Mos hidhni mé
shumé se 1,25 litra né kanén e mikserit kur pérzieni léngje ose pérbérés té nxehté qgé krijojné shkumé.

¢ Nése ushgimi ngjitet népér faget e brendshme té kanés sé mikserit, fikeni pajisjen dhe higeni nga priza. Né vijim pérdorni njé spatulé pér ta hequr
ushgimin nga muri.

¢ Sigurohuni gé kapaku té mbyllet/montohet miré né kané dhe qé kupa e matjes té futet miré né kapak pérpara se té ndizni pajisjen.

e Mos e lini pajisjen té punojé pér mé shumé se 2 minuta pér rast.

e Léreni pajisjen gjithnjé té ftohet né temperaturé ambienti pas ¢do grupi gé procesoni.

e Niveliizhurmés: Lc = 86 dB(A)

fl‘lePri‘élrn:'u siguruar gé ushgimi té mbetet i freskét, mos e ruani né goté pér kohé té gjaté.

' Fus hat elleketromagneti ke (I V1 ) 15—

Kjo pajisje éshté né pérputhje me standardet dhe rregulloret né fuqi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

ey __________________________________________________________________]
Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat normale té shtépisé (2012/19/BE).

Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e vequar té produkteve elektrike dhe elektronike. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e
pasojave negative ndaj mjedisit dhe shéndetit té njeriut.

I S i g U re'S€ e inte g I 2 I I

Ky funksion garanton gé té mund ta ndizni pajisjen vetém nése kana e mikserit, grirésja apo tasi i copétimit té jeté e montuar sakté te njésia e
motorit. Nése kana e mikserit, grirésja apo tasi i copétimit éshté montuar né rregull, siguresa e integruar do té shkycet.
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-Mbrojtja nga mbinxehja—
Pajisja vjen e pajisur me mbrojtje nga mbinxehja. Nése pajisja mbinxehet, ajo fiket vetiu (qé mund té ndodhé gjaté punéve me shumé procesim ose
nése pajisja nuk pérdoret sipas udhézimeve té manualit té pérdorimit). Nése ndodh dicka e tillg, fillimisht fikeni dhe higeni pajisjen nga priza dhe
|éreni té ftohet né temperaturé ambienti. Pastaj kontrolloni nése sasia e pérbérésve gé po procesoni nuk tejkalon sasiné e pérmendur né manualin e
pérdorimit ose nése dicka bllokon njésiné e teheve. Pastaj vendoseni spinén né prizé dhe rindizeni pajisjen.

' G aran cia dhe m b és |t 1

Versuni ofron njé garanci dyvjecare pas blerjes pér kété produkt. Kjo garanci nuk vlen nése defekti ndodh pér shkak pérdorimi té gabuar apo
mosmirémbajtjeje. Garancia joné nuk prek té drejtat tuaja sipas ligjit si konsumator. Pér mé shumé informacion ose pér té pérdorur garancing, ju
lutemi té vizitoni fagen toné té internetit www.philips.com/support.

. __oeeaey ___________________________________________________________________________|]

Pér té pérgatitur kété receté, do t'ju duhet mulliri (minigrirésja). Eshté e réndésishme té theksohet se mulliri (minigrirésja) nuk pérfshihet si aksesor
standard me ¢cdo model né kété gamé produktesh. Por mund té porositet lehtésisht si aksesor shtesé. Pér udhézime té hollésishme si té porosisni
aksesoré, shihni kapitullin e dedikuar "Porositja e aksesoréve" né kété manual pérdorimi.

- 200 g mish vici (kub 2x2x2cm);

Futeni kubin e mishit té vicit né mulli (minigrirése) dhe pérdorni shpejtésiné maks. pér 10 sekonda.

Pre upotrebe blendera pazljivo proditajte ovu brosuru sa vaznim informacijama i sacuvajte je za budude potrebe.

Opasnost
¢ Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu te¢nost, ne ispirajte je pod slavinom. Za ¢is¢enje jedinice motora koristite samo vlaznu krpu.

Upozorenje

e Pre ukljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na aparatu odgovara naponu lokalne mreze.

o Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane kompanije Philips, ovlas¢enog Philips servisa ili na sli¢can nacin kvalifikovanih

osoba, kako bi se izbegao rizik.

Aparat ne upotrebljavajte ako su utikac, kabl ili drugi delovi osteceni.

Nikada nemojte koristiti posudu blendera ili posudu mlina da biste ukljucivali ili iskljucivali aparat.

Aparat nikada ne ostavljajte da radi bez nadzora.

Deca ne smeju da koriste aparat. Aparat i njegov kabl drzite van domasaja dece.

Aparate mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da

su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.

Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

* Nemojte da dodirujete seciva, narocito kada je aparat priklju¢en na elektri¢nu mrezu. Seciva su veoma ostra.

¢ Budite pazljivi ako multipraktik ili blender sadrzi vrucu te¢nost zato $to moze da dode do njenog izbacivanja iz aparata usled iznenadnog
ispustanja pare.

e Ovaj aparat je namenijen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu.

e Prilikom rukovanja, praznjenja posude i ¢is¢enja nemojte da dodirujete ostre ivice jedinice sa secivima blendera. One su veoma ostre i mozete lako
da posecete prste na njima.

e Proverite da li je aparat pravilno ocis¢en. Narocito povrsine koje dolaze u dodir sa hranom. Detalje o ¢is¢enju mozete pronadi na slici 6.

e o o o o

.

Opomena

o [skljucite aparat i uvek ga iskljucite iz elektricne mreze ako ga ostavljate bez nadzora i pre sklapanja, rasklapanja, rukovanja delovima koji se
pomeraju tokom upotrebe ili ¢is¢enja.

¢ Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca koje kompanija Philips nije izricito preporudila. U slu¢aju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

¢ Nemojte da prekoracujete oznaku za maksimalni nivo na posudi blendera i mlinu.

¢ Nemojte prekoraciti maksimalne kolic¢ine i vremena pripremanja koji su navedeni u odgovarajucoj tabeli.

e Aparat moZze da se ukljuci samo ako je posuda blendera ili mlin pravilno postavljen na jedinicu motora.

Blender

Upozorenje

¢ U posudu blendera nikada ne stavljajte prste ili predmete dok je aparat u upotrebi.

¢ Pre montiranja posude na jedinicu motora proverite da li je se¢ivo dobro pri¢vrs¢eno na posudu blendera.

* Nemojte da dodirujete ostre ivice seciva blendera kada ga distite ili njime rukujete. One su veoma ostre i mozete lako da posecete prste na njima.
¢ Ako se jedinica sa secivima zaglavi, iskljucite aparat iz elektricne mreze pre uklanjanja sastojaka koji blokiraju seciva.

Opomena

¢ Da biste izbegli opasnu situaciju do koje moZze da dode zbog slu¢ajnog resetovanja zastite od pregrevanja, ovaj aparat ne smete da prikljucujete
preko spoljnog uredaja za prekidanje strujnog kola, kao $to je prekidac sa tajmerskom kontrolom, niti na strujno kolo koje se programirano
ukljucuje i iskljucuje.

¢ Nemojte nepravilno da koristite aparat da biste izbegli potencijalne povrede.

¢ Posudu blendera nikada nemojte da punite sastojcima koji su topliji od 80 °C.

Da biste sprecili prosipanje, u posudu blendera stavite maksimalno 1,5 | te¢nosti, naro¢ito ako koristite veliku brzinu. Kada radite sa vrelim

te¢nostima ili sastojcima koji mogu da stvore penu, u posudu blendera stavite maksimalno 1,25 I.

.

e Ako se hrana zalepi za zid posude blendera, iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje. Zatim lopaticom uklonite hranu sa zidova posude.

e Pre nego ukljucite aparat uvek proverite da li je poklopac ispravno zatvoren/postavljen, a Solja za merenje ispravno ubacena u poklopac.
¢ Nemojte ostavljati aparat da radi duze od 2 minuta bez pauze.

¢ Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu nakon svake kolic¢ine koju obradite.

e Jacina buke: Lc=86dB (A)

Napomena

¢ Da biste obezbedili da hrana ostane sveza, nemojte da je odlazete u posudu na duze vreme.

' E | ek tromagnetna ol ja (V1 ) m—m——S
Ovaj aparat uskladen je sa&#160;primenjivim&#160;standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.

. weeaaeys . ______________________________________________________________]

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa obi¢nim kuénim otpadom (2012/19/EU).

Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektricnih i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi sprecavanju
negativnih posledica po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

||
' U g radena bezbednosna bora v m———

Ova karakteristika obezbeduje da mozete da ukljucite aparat jedino ako ste na jedinicu motora ispravno postavili posudu blendera, mlin ili posudu
seckalice. Ako je posuda blendera, mlin ili posuda seckalice ispravno postavljena, ugradena bezbednosna brava ce se otkljucati.

I Z a3 tita od pre g irevan j 21—

Ovaj aparat ima zastitu od pregrevanja. Ako se aparat pregreje, automatski ce se iskljuciti (do ¢ega moze da dode tokom zahtevnih poslovaili u
slucaju da se aparat ne koristi u skladu sa uputstvima iz korisni¢kog priru¢nika). Ako do toga dode, prvo iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje i
ostavite ga da se ohladi na sobnu temperaturu. Zatim proverite da koli¢ina sastojaka koje obradujete ne prekoracuje koli¢inu koja je navedena u
korisnickom priru¢niku i da nesto ne blokira jedinicu sa secivima. Zatim vratite utika¢ u zidnu uti¢nicu i ponovo ukljucite aparat.

I G aran Cija i ol S |2

Versuni nudi dvogodisnju garanciju nakon kupovine ovog proizvoda. Ova garancija ne vazi ako je kvar nastao usled nepravilne upotrebe ili loseg
odrzavanja. Nasa garancija ne utice na vasa potrosacka prava koja imate po zakonu. Za vise informacija ili za pozivanje na garanciju, posetite nasu
veb lokaciju www.philips.com/support.

e ____________________________________________________________________________|

Da biste pripremili ovaj recept, bi¢e vam potreban mlin (mini-seckalica). Vazno je da imate u vidu da mlin (mini-seckalica) nije prilozen kao standardni
dodataka sa svakim modelom iz ovog asortimana proizvoda. Medutim, lako moZze da se naruci kao dodatna oprema. Detaljna uputstva za
narucivanje dodataka potrazite u namenskom poglavlju ,Narucivanje dodataka” u ovom korisnickom priru¢niku.

- 200 g junetine (kockice od 2x2x2 cm);

Stavite kockice junetine u mlin (mini-seckalica) i koristite maks. brzinu 10 sekundi.

venska

e _________________________________________________________________________________|
Las haftet Viktig information noggrant innan du anvander mixern och spara sedan haftet for framtida bruk.

Fara
e Sank aldrig ned motorenheten i vatten eller ndgon annan vétska och skolj den inte under kranen. Anvand endast en fuktig trasa till att rengéra
motorenheten.

Varning

¢ Kontrollera att den spanning som anges pa apparaten éverensstimmer med den lokala natspanningen innan du ansluter apparaten.

e Om néatsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av Philips, ett av Philips auktoriserade serviccombud eller liknande behoriga personer for att
undvika olyckor.

e Anvand inte apparaten om stickkontakten, natsladden eller ndgon annan del &r skadad.

¢ Anvand aldrig mixerbehallaren eller kvarnbagaren for att sla pa eller stdnga av apparaten.

e Ladmna inte apparaten obevakad nér den &rigang.

e Apparaten far inte anvéndas av barn. Hall apparaten och dess sladd utom rackhall for barn.

e Apparaten kan anvandas av personer med olika funktionshinder eller av personer som inte har kunskap om hur apparaten anvands om det sker
under tillsyn eller om de har informerats om hur apparaten anvands pa ett sakert sétt och om de eventuella medforda riskerna.

e Barn ska inte leka med produkten.

e Vidrorinte knivarna, i synnerhet inte nar apparaten ar ansluten till elndtet. Knivarna ar mycket vassa.

e Var forsiktig om du héller varm vétska i matberedaren eller mixern eftersom det kan stanka vatska vid pl6tslig angbildning.

e Apparaten ar avsedd for hushallsbruk.

e Vidrorinte eggarna pa mixerns knivenhet nar du hanterar och tommer behéllaren samt under rengéring. De ar mycket vassa och du skulle latt
kunna skéra fingrarna.

o Setill att apparaten rengérs ordentligt. Séarskilt de ytor som kommer i kontakt med livsmedel. Information om rengéring finns pa bild 6.

Varning

e Stang alltid av apparaten och dra ur natsladden om du lamnar apparaten obevakad och innan du monterar, tar isar, ror vid delar som rér sig under
anvéandning eller rengor den.

e Anvand aldrig tillbehor eller delar fran andra tillverkare, eller delar som inte uttryckligen har rekommenderats av Philips. Om du anvander sadana
tillbehor eller delar géller inte garantin.

o Overskrid inte den angivna maxnivéan fér mixerbehéllaren och kvarnen.

o QOverskrid inte de maximala méngderna och tillredningstiderna som anges i tabellen.

e Apparaten kan bara slas pa om mixerbehallaren eller kvarnen har monterats pa ratt satt pa motorenheten.

Mixer

Varning

e Stoppa inte ned fingrarna eller nagot féremal i behallaren néar apparaten ar igang.

¢ Setill att knivenheten &r ordentligt fastsatt i mixerbehallaren innan du monterar mixerbehéllaren pa motorenheten.

e Vidrorinte eggarna pa mixerns knivenhet vid hantering eller rengéring. De ar mycket vassa och du skulle |att kunna skara fingrarna.
¢ Om knivenheten fastnar kopplar du ur apparaten innan du tar bort ingredienserna som blockerar knivarna.

Varning

e FOratt undvika fara till foljd av oavsiktlig aterstallning av varmebrytaren far apparaten inte kopplas till en extern omkopplingsenhet, t.ex. en timer,
eller anslutas till en krets som regelbundet slas pa och stéangs av via enheten.

e Undvik personskador genom att inte anvanda apparaten pa fel satt.

¢ Fyll aldrig mixerbehallaren med ingredienser som &r varmare &n 80 °C.

e Forhindra spill genom att inte fylla mixerbehéallaren med mer an 1,5 | vétska, sarskilt om du kér enheten pa hoga hastigheter. Fyll inte
mixerbehallaren med mer an 1,25 liter om du tillreder heta vatskor eller ingredienser som har en tendens att skumma.

e Om mat fastnar pa mixerbehallarens sidor stanger du av apparaten och drar ut stickkontakten. Anvand sedan en slickepott for att ta bort maten
fran sidorna.

¢ Kontrollera alltid att locket ar stangt/sitter fast ordentligt pa behallaren och att matbéagaren ar ratt isatt i locket innan du slar pa apparaten.

e Korinte apparaten langre an tva minuter at gangen.
o Latalltid apparaten svalna till rumstemperatur efter varje gang du anvéant den.
e Ljudniva:Lc =86 dB(A)

Obs!
e FOr att se till att livsmedel forblir frascha far de inte forvaras i drickmuggen under en langre tid.

' E | e k'tromagin etiska -t (I V1 ) m——
Den héar apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler gallande exponering av elektromagnetiska falt.
-Atervinning—
Den héar symbolen betyder att produkten inte ska slangas bland hushallssoporna (2012/19/EU).
Folj de regler som géller i ditt land for atervinning av elektriska och elektroniska produkter. Genom att kassera gamla produkter pa ratt satt
kan du bidra till att férhindra negativ paverkan pa miljé och hélsa.
|

1 | n by g g/ d 5@ ke rh et s o 11—

Den har funktionen gor att du endast kan sla pa apparaten om mixerbehallaren, kvarnen eller skalen for hackaren har monterats korrekt pa
motorenheten. Om mixerbehallaren, kvarnen eller skalen for hackaren ar korrekt monterad lases den inbyggda sakerhetssparren upp.

-bverhettningsskydd—

Apparaten ar forsedd med 6verhettningsskydd. Om apparaten blir dverhettad stangs den av automatiskt (vilket kan handa under bearbetning
av stora satser eller om apparaten inte anvands enligt instruktionerna i anvandarhandboken). Om det hander stanger du av apparaten, drar ur
kontakten och |ater apparaten svalna till rumstemperatur. Kontrollera sedan om du bearbetat storre mangd ingredienser an maxmangden som
anges i anvandarhandboken eller om nagot blockerar knivenheten. Satt sedan tillbaka stickkontakten i vagguttaget och sla pa apparaten igen.

I G aran ti 0ch s P O 1

Versuni erbjuder tva ars garanti efter kop av den har produkten. Den hér garantin géller inte om en defekt beror pa felaktig anvandning eller
daligt underhall. Var garanti paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som konsument. Besok var webbplats www.philips.com/support for mer
information eller for att dberopa garantin.

I R e e o'

Du behéver ha kvarnen (minihackaren) for att laga det har receptet. Observera att kvarnen (minihackaren) inte medféljer som standardtillbehér med
alla modeller i det har produktsortimentet. Den kan dock enkelt bestéllas som ett extra tillbehor. Du hittar detaljerad information om hur du bestaller
tillbehor i kapitlet Bestélla tillbehor i den har anvandarhandboken.

—200 g notkott (i bitar pa 2 x 2 x 2 cm);

Lagg notkottsbitarna i kvarnen (minihackaren) och anvand maxhastigheten i tio sekunder.

Blenderi kullanmadan énce bu Onemli Bilgiler Brosirii'nii dikkatlice okuyun ve gelecekte bagvurmak tizere saklayin.

Tehlike
¢ Motor Unitesini kesinlikle suya veya baska bir siviya batirmayin ya da muslukta durulamayin. Motor Unitesini sadece nemli bezle temizleyin.

Uyari

e Cihazi prize takmadan 6nce, Ustlinde yazili olan gerilimin, evinizdeki sebeke gerilimiyle ayni olup olmadigini kontrol edin.

e Cihazin elektrik kablosu hasarliysa, bir tehlike olusturmasini 6nlemek icin mutlaka Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesini saglayin.

o Elektrik fisi, sebeke kablosu veya diger parcalari hasarliysa, cihazi kesinlikle kullanmayin.

e Cihazi agmak veya kapatmak icin blender haznesini veya 6guticu 6lcegini kesinlikle kullanmayin.

e Cihazi kesinlikle calisir durumda birakmayin.

e Bucihaz ¢ocuklar tarafindan kullaniimamalidir. Cihazi ve kablosunu cocuklarin erisemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.

¢ Cihazlarin fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe acisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin
nezaretinden sorumlu kisilerin bulunmasi veya bu kisilere gtivenli kullanim talimatlarinin saglanmasi ve olasi tehlikelerin anlatilmasi durumunda
mimkdnddr.

e Cocuklar cihazla oynamamalidir.

o Ozellikle cihaz prize takiliyken bicaklara dokunmayin. Bicaklar ok keskindir.

¢ Mutfak robotu ya da blendere sicak sivi doldururken dikkatli olun; ani bir buharlanmayla sicak sivi cihazdan tasabilir.

e Bucihaz sadece evde kullanim icin tasarlanmistir.

e Kabitutarken, bosaltirken ve temizlik sirasinda blender bicak tnitesinin kesici kenarlarina dokunmayin. Bu kisimlar cok keskindir ve kolaylikla
parmaklarimizi kesebilir.

e Cihazin diizgiin sekilde temizlendiginden emin olun. Ozellikle yiyeceklerle temas eden yiizeylerin. Temizlikle ilgili ayrintilar sekil 6'da bulunabilir.

Dikkat

e Cihazin gozetimsiz birakilacagi durumlarda ve cihazi monte etmeden, sokmeden, kullanim sirasinda hareket eden parcalara yaklasmadan ve
temizlemeden 6nce mutlaka cihazi kapatin ve glic kaynagi baglantisini kesin.

e Baska Ureticilere ait olan veya Philips tarafindan 6zellikle tavsiye edilmeyen aksesuarlar ve parcalari kesinlikle kullanmayin. Bu tur aksesuarlar veya
parcalar kullanirsaniz garantiniz gecerliligini yitirir.

¢ Blender haznesi ve 6guticude yer alan maksimum diizey géstergesini gecmeyin.

e ilgili tabloda belirtilen maksimum miktarlari ve islem stirelerini asmayin.

¢ Cihaz sadece blender haznesi ve 6gtitict motor tnitesine dogru sekilde takildiginda calistirilabilir.

Blender

Uyari

e Cihaz calisirken parmaklarinizi ya da baska cisimleri asla haznenin icine sokmayin.

¢ Blender haznesini motor Uinitesine takmadan 6nce, bicak tnitesinin blender haznesine sabitlendiginden emin olun.

* Blenderin bicak Unitesini tutarken veya temizlerken keskin kisimlarina dokunmayin. Bu kisimlar cok keskindir ve kolaylikla parmaklarinizi kesebilir.
¢ Bicak Unitesi sikisirsa bicaklari engelleyen malzemeleri ¢ikarmadan 6nce cihazin fisini cekin.

Dikkat

¢ Bucihaz, termal kesmenin yanlishikla sifilanmasi nedeniyle tehlikeli bir duruma neden olmamak icin zamanlayici gibi harici bir kapatma cihazina
ya da sebeke tarafindan diizenli olarak acilip kapanan bir devreye kesinlikle baglanmamalidir.

e Olasiyaralanmalari 6nlemek icin cihazi amacinin disinda kullanmayin.

¢ Blender haznesini 80°C'den daha yuksek sicaklikta malzemelerle kesinlikle doldurmayin.

o Ozellikle yiksek bir hiz seviyesi kullanirken sicramayi énlemek icin blender haznesine 1,5 litreden fazla sivi koymayin. Sicak sivilar veya képtiren
malzemeler kullanacaksaniz blender haznesine 1,25 litreden fazla sivi koymayin.

¢ Blender haznesinin icine yiyecek yapismasi halinde, cihazi kapatarak fisini prizden cekin. Ardindan bir spatula ile yiyeceg@i temizleyin.

e Cihazi calistirmadan 6nce, kapagin hazneye dizgiin sekilde yerlestiginden/kapandigindan ve él¢gme kabinin kapaga diizgiin sekilde takildigindan
her zaman emin olun.

e Cihazi tek seferde 2 dakikadan fazla calistirmayin.

e Herislemden sonra cihazin oda sicakligina gelmesini bekleyin.

e GUrlltt duzeyi: Lc = 86dB(A)

Not
¢ Yiyecedin taze kalmasini saglamak icin uzun sire bardagin icinde saklamayin.

' E | e k tromany e tik alan | ar (V1 I ) 1m———

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve diizenlemelere uygundur.

‘I G e i ol G/ Cis Ui v 1
Bu simge, Grtinuin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigi anlamina gelir (2012/19/AB).
Elektrikli ve elektronik trtnlerin ayri olarak toplanmasi ile ilgili Glkenizin kurallarina uyun. Eski trinlerin dogru sekilde atilmasi, cevre ve
insan sagligi tizerindeki olumsuz etkileri nlemeye yardimci olur.

|

' D a hilli g ive n ik i ] i —————

Bu 6zellik yalnizca blender haznesi, 6gutlicti veya dograyici haznesi motor Unitesine dogru bir sekilde takildigi takdirde cihazi acabilmenizi saglar.

Blender haznesi, 6gutici veya dograyici haznesi motor Unitesine dogru bir sekilde takildiginda, dahili gtvenlik kilidi acilir.

-A§|r| 1S1NIM A KO U N Q1S 1 1

Bu cihaz asiri isinma korumast ile donatiimistir. Cihaz asiri isinirsa otomatik olarak kapanir (bol miktarda yiyecegin islendigi durumlarda veya cihaz
kullanim kilavuzundaki talimatlara uygun sekilde kullaniimadiginda gerceklesebilir). Bu durum gerceklesirse, dnce cihazi kapatip fisini prizden ¢ikarin
ve oda sicakligina soguyana kadar bekleyin. Ardindan islediginiz malzeme miktarinin kullanim kilavuzunda belirtilen miktari asip asmadigini veya
herhangi bir nesnenin bigak tnitesini tikayip tikamadigini kontrol edin. Ardindan elektrik fisini prize takin ve cihazi tekrar acin.

' G aran ti Ve d et e |«
Versuni, bu Grtin icin satin aldiktan sonra iki yillik garanti sunar. Bu garanti, arizanin yanlis kullanim veya kéti bakim nedeniyle ortaya cikmasi
durumunda gecerli degildir. Garantimiz, tiketici olarak kanunen haklarinizi etkilemez. Daha fazla bilgi almak veya garantiye basvurmak icin lutfen
www.philips.com/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

I T 2 ' 1
Bu tarifi hazirlamak icin Ogutici (Mini Dograyici) gerekir. Oguticiiniin (Mini Dograyic) bu triin yelpazesindeki her modelde standart aksesuar olarak
verilmedigini unutmamak gerekir. Bununla birlikte, ek aksesuar olarak kolayca siparis edilebilir. Aksesuar siparisiyle ilgili ayrintili talimatlar icin lutfen
bu kullanim kilavuzundaki "Aksesuar Siparis Etme" bélimiine bakin.

-200 g Sigir eti (2x2x2 cm kup);

Sigir eti kiiptint Ogutlctnin (Mini Dograyicl) igine koyun ve 8gutliclytd maksimum hizda 10 saniye boyunca calistirin.

YKpaiHcbKa
I B 2)><111Ba i Hch 0 1V a L i 1 1

Mepen TUM ik KOPWCTyBaTUCS GNeHOePOM, yBaXHO NpoymnTaiTe Len ByKneT i3 BaxIMBO iHhopMallieto Ta 36epiraiTe 1oro Ans AOBIAKA B
ManbyTHLOMY.

Komnawis Philips BcTaHOBMOE CTPOK CyX6um Ha AaHnii BUPIO — He MeHLwe 3 pokiB

He6e3neyHo
* Hikonu He 3aHypioiiTe 610K ABUrYHA y BOZY UM iHLLY PiAWHY Ta He MUiATe Moro Mif KpaHoM. [1ns uniieHHs 6noka ABUryHa BUKOPUCTOBYTE nile
BOJIOTY raHyipKy.

MonepepxkeHHs

o [lepen TvM K Nifg'€AHYBaATU NPUCTPIN [0 eNekTpoMepexi, nepesipTe, 4M 36iraeTbcst Hanpyra, BkazaHa Ha NPUCTPOI, 3 HaNpyrow y Mepexi.

®  SKLO LWHYP XMBNEHHS MOLLIKOAXEHO, NS YHUKHEHHS Hebe3nekn 1oro HeobXifAHO 3aMiHWTW, 3BePHYBLLNCH 10 CEPBICHOMO LIEHTPY,
ynosHoBaxeHoro Philips, abo daxisLiB i3 HanexHoto kBanidikaLi€to.

* He BMKOPWUCTOBYWTE NPUCTPIN, AKLLO LUTEKEP, LHYP XUBNEHHS ab0 iHLLi YaCTUHW NOLLKOAXEHO.

* Hikonu He BUKOPUCTOBYITe Yally 6ieHaepa Y yally MAVHKA, LWo6 YBIMKHYTY Y BUMKHYTU NPUCTPI.

e Hikonu He 3anuwaiTe NPUCTPi NpautoBaTh 6e3 Harnaay.

* LM NpUCTPOEM He MOXHa KOpUCTYBaTUCS AiTAM. TpuMawnTe NpUCTpin i LUHYp nogdani Bif Aiten.

o [MpUCTPOSIMU MOXYTb KOPUCTYBaTUCH 0CODOM i3 NocnabneHnmu isnuHrMK BigYYTTSMM abo PO3yMOBMMU 30iOHOCTAMY, Yu 6e3 HanexHoro
[OCBifly Ta 3HaHb, 32 YMOBW, LLIO KOPWUCTYBaHHS BiAOYBa€eTbCA Nif, HarnsaoM, im Oyno nposeaeHo IHCTPYKTaX LLOAO 6e3neyHoro KOpUCTyBaHHA
MPUCTPOEM Ta ix ByN0 NOBIAOMIEHO MPO MOXNBI PUIVKN.

¢ He go3sonaiTe Aitam 6aBUTUCA NPUCTPOEM.

* He TopkanTecs HOXiB, 0COBIMBO KON NPUCTPIN Nif'eAHaHO A0 Mepexi. BoHu Ayxe rocTpi.

* byabre obepexHi, Konv HanvBaeTe rapsyy pianHy B KyXOHHW kombalH abo bneHgep, ockiNbku BHACNIAOK PanTOBOro BUMapoByBaHHA BOHa
MO>E BUXOAUTU 3 MPUCTPOIO.

o Llen npucTpin NnpusHa4eHo nutle An1s nobyToBOro BUKOPUCTaHHS.

* He TopkanTecs pixyunx kpais pixy4oro 6noka 6nergepa nig vac poboTy, CNOPOXKHEHHS KOHTEMHepa Ta YKLLEHHS. BOHM fye rocTpi 1 MOXyTb
1erko nopisatu nanbLi.

*  YucTbTe NPUCTPIN HaneXHUM YnHoM. OcobaVBO NOBEPXHI, AKi KOHTAKTYIOTb i3 iXeto. [JoknafHi BKa3iBKU LLOAO YMLLEHHS AMB. HA MatoHKY 6.

YBara!

* BuMuMKaNTe NPUCTPIt Ta 3aBXAM Bif' €AHYITe MOro Bif Mepexi, AKLLO 3anuiaeTe 6e3 Harnsmy Ta nepes TUM, Sk YNCTUTK, 3upaTti, po3brpatn
NPUCTPIN Ta HaBAMXATUCA [0 YaCTUH, SKi PyXaloTbCs Mif Yac BUKOPUCTaHHS.

* He BMKOPUCTOBYITE aKkcecyapw 4n feTai iHWUX BUPOBHWKIB, 3@ BUHSTKOM TWX, K pekoMeHaye komnaHis Philips. BukopuctaHHs Takux
aKcecyapis 4u feTanei npussene 00 BTPATV rapaHTii.

* He HanoBHIoTe Yally 6ieHAepa Ta MAMHOK BHULLE MaKCMasbHOI MO3HAYKU.

* He nepeBuLLyNTe MakcManbHy KinbKicTb MPOAyKTiB Ta TPMBaicTb Nepepobky, BKasaHi y BiANOBIAHIN TabanLj.

o [IpUCTpPiN MOXHa BMUKATV InLLE TOZ, KoK Yally 6neHpepa abo MANHOK BCTAHOB/IEHO Ha 610K ABUIYHA HaNIeXHVIM YMHOM.

bnenpep

MonepepxeHHs

e Hikonu He BCTaBnsnTe y Yawy 6neHaepa nanbli Ta iHWi NpeaMeTy, KON NPUCTPIN NpaLtoE.

e [lepep TUM, K BCTaHOB/IOBaTW Yally Ha 610K ABVryHa, NepeBipTe, Y pixy4ni 6ok bneHaepa HagiiHo 3acikcoBaHo.

¢ He TopkanTecs nes pixyyoro 610ka bneHgepa nif 4ac Moro BUKOPUCTaHHS abo MUTTS. BOHM fiy>ke rocTpi 1 MOXYTb 1erko nopisatv nanbLj.
* Ko pixyynin 6nok 3abnBaETbCA, BiA'€AHaNTe NPUCTPI Bif Mepexi Ta BUAANITL NPOAYKTH, SiKi NPUAKNAN [0 HOXIB.

Yeara!

¢ [Ina3anobiraHHs Hebe3newi BHACNiOK HEHABMUCHOrO Nepe3anycky TepMOBUMMKaYa, HIKOAW He Nif'eaHyTe Lei NPUCTPIi Yepes 30BHILLHIN
BUMUKaY (Hanpwvknag, TaimMep) abo 10 KOHTYPY, SKN HacTO BMUKAETLCS/BUMKAETLCS KOMYHANBHUMM CIyKO6aMu.

* BukopucToByiTe BUPI6 NnLLE 3a NPU3HAYEHHAM A5 YHUKHEHHS NOTEHLINHOro TpaBMyBaHHS.

* Y KOQHOMY pa3i He HamoBHioMTe Yally bnengepa NpodykTamu, TemnepaTtypa sakux nepesuiiye 80 °C.

¢ [Ina3anobiraHHs NnepennBaHHIO He HanuBanTe y Yally 6neHgepa 6inblue HixX 1,5 1 piarHM, 0cobNMBO B Pasi BUKOPUCTAHHS PEXMMY BUCOKOT
LBMAKOCTI. He 3anoBHioiiTe Yally 6neraepa binblie Hix Ha 1,25 1 B pasi 06pobku rapsuoi piarHy abo NpodyKTis, WO YTBOPIOOTh MiHy.

e Skuwo ka npununae [o Yawy bneHaepa, BUMKHITL NPUCTPIN i BiA' enHaiTe 1oro Bif po3eTku. MoTiM nonaTkoro BUAANITb NPOAYKTU 3i CTIHOK.

e [llepen TM, AK YBIMKHYTU NPUCTPI, 3aBXAM NepeBipanTe, Y1 Yallla 3aKkpuTta/HakpuTa KPULLIKOKO HaNIeXHUM YYHOM i Y/ MipHa Yallka npasuibHO
BCTAHOB/IEHA Y KPULLLY.

* He 3anuwaiTe NpucTpii yBIMKHEHUM AOBLUE, HiX Ha 2 XBUIMHM 3a pas.

* 3aBxav 3asu1LanTe NPUCTPIV OXONOHYTW A0 KiMHaTHOT TeMnepaTypu Nicns koxHoi 06pobneHoi nopuyii.

e PiBeHb lymy: Lc=86 ab (A)

Mpumitka
o [1ns 3abe3neyeHHs CBIXOCTI ixXi He 36epiraiTe ii B Kyx/i NpOTAroM TPUBAIoro Yacy.

Em EnekTpoMarHiTHi nons |
Lle# npucTpiv Bignosigae YMHHMM CTaHdapTam Ta NPaBoOBMM HOPMaM, WO CTOCYIOTbCS BMUIMBY €NeKTPOMarHiTHUX Nonis.
I /T 11,713 2 | i 7
Ller cumBon 03Havag, Wo Lei BUpi6 He nignsrae yTunisauii 3i 3BMyanHuMu nobytoumMu sigxogamm (2012/19/EU).
[loTpuMyiTech NpaBui po3gineHoro 360py eNeKTPUYHNX Ta eTeKTPOHHUX MPUCTPOIB Y BaLLin KpaiHi. HanexHa yTunisalis gonomoxe
3anobirTv HeraTVBHOMY BMIMBY Ha HaBKOJIMLLHE CepefoBULLIE Ta 340POB's JIOAEN.
|

= BOynoBaHa cuctemMa 3anobixkHoro GHOKyBaHHH—

Lis pyHKLiA 4O3BONSIE BMUKATU MPUCTPI NviLe TOAi, Konw Yally 6neHpepa, MAMHOK abo Yally noapibHioBaYa BCTaHOBEHO Ha 610K ABUMYHA
HaNeXHVM YMHOM. SIKLLIO YaLuy GneHaepa, MA1HOK abo Yally nofpibHioBava BCTaHOBIEHO NPaBWbHO, BOYAOBaHY c1CTeMy 3anobixkHOro
6710KyBaHHs Oyfe BUMKHEHO.

I 3aXUCT Bi/, 1€ e |iBaH H I

Llen npucTpin o6nagHaHo 3axMCTOM Bif neperpiBaHHs. KLLO NPUCTPIN NeperpieTbes, BiH BUMKHETHCS aBTOMATMYHO (LLLO MOXe crocTepiratucs

nig, vyac 06pobku BeNnKoi KinbkocTi NpoayKTiB abo SKLLo ekcnyaTaLis NpUcTpoto BifbyBaEeTbCA 6e3 AOTPUMaHHS IHCTPYKLiN, NOAAaHUX Y LbOMY
nociGHUKY KOPUCTYBaya). SIKLLLO Take CTaHETLCS, CNOYaTKy BUMKHITL MPUCTPIN, Bif'€4HaTe MOro Bif Mepexi Ta AanTe oMY OXONOHYTV A0 KiMHATHOT
TemnepaTtypu. MoTiM nepesipTe, 4M KiNbKiCTb MPOAYKTIB, iki 0OPOBNAIOTLCS, He NePEBULLYE KiNbKICTb, BKa3aHy Y LibOMY MOCIOHMKY KOpUCTyBaua, i 4u
He 3a610K0BaHO pixyyunin 6nok. MoTim BCTaBTe LTENceb Hasag y PO3eTKy Ta 3HOB YBIMKHITb NPUCTPIN.

. ap aH T Ta 13T 0 1 VI K o

Versuni NponoHye ABa poku rapaHTii Ha uew Bupib nicns fatn npuadarHs. Lis rapaHTis BTpavae YMHHICTb, SKLLO HECMNPaBHICTb BUHWUKA BHACiOK
HenpasuIbHOro BUKOPUCTaHHA abo 06cyroByBaHHS NPUCTPOLO. Hallla rapaHTis He BNAMBAE Ha Balli 3aKOHHI NpaBa sk cnoxwueaya. LLlob oTpumatn
[onaTtkoBy iHopMaLiito abo ckopucTaTUcs rapaHTieio, BiasifanTe Haw BebcanT www.philips.com/support.

. Le=neney ]
[N NpUroTyBaHHs 3a LM peLenToM Bam 3HaaobUTLCA MANHOK (MiHivonep-noapibHioBay). Baxnnso 3a3HaumnTy, WO MAUHOK (MiHivonep-
noapibHIoBay) He BXOAMTb SK CTaHAAPTHUIA akcecyap y KOMIIEKT i3 KOXKHOI0 MO0 L€l NiHINKK. [TpoTe MOoro MOXHa 1erko 3aMOBUTH K
A0AaTKoBWUI akcecyap. JoknagHi BiZOMOCTI NPO Te, AK 3aMOBAATY akcecyapu, AMB. Y BiANOBIAHOMY PO3/ifi «3aMOBIEHHS akcecyapis» Liboro
nocibHuMKka KopucTyBaya.

- 200 r snoBuUnHK (KybrKamm 2x2x2 cm)

Moknagite HapizaHy Kybukamu SoBUUKHY B MIIMHOK (MiHiYonep-nofpibHioBaY) i BBIMKHITb MakcMMasbHe HanallTyBaHHS WBUAKOCT Ha 10 cekyHA,.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Philips, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/philips-blender-hr304100-akcija-cena/
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